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8 cruns 2020 poky

3. Buxigal mani 1o kamdikamiifaoi poooTH (MpoeKTy ) BU3HAYEHHS BJIACHOI HA3BH .
y

(bVHKINOHAILHI TA TUOOJOTIYHI OCOOJMBOCTI BJIACHUX HA3B. BJIACHA HAa3Ba V

XVIO0KHBOMY TEKCT1, cmocobu mepexnaay BiaacHuxX Hass, @. [lymaman “Northern

Lights™.

4. 3MICT PO3PaXyHKOBO-TIOSICHIOBAIBHOI 3aIUCKH (TIEPENIK MATAHb, SIKI MTOTPIOHO
po3pobutHn): 1) Ha OCHOBI BW3HAYCHHS BJIACHOI HA3BHW, PEIICBAHTHOTO JUIS
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TOBOPSATH, B OPUTIHAIL POMaHy Ta OXapaKTEPU3YBATH aAE€KBATHICTD IX BIITBOPEHHSI
y nepekianal, crsoperoro H. Ps6oBoro.
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MaricTpaHTt O. M. TIpotibko
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( migmuc ) (iHiDia ® Ta MPI3BUILE)




PE®EPAT

Jlumutomua po6ora — 134 crop., 99 mxepen, 9 nogatkis.

OO0’ eKT M0CJIiIsKeHHS . BJIACHI HA3BH B OPHUTTHAJ XY0KHHOTO TBOPY

Mera po6oTu: ONHUC CTPYKTYPHHUX, CEMAHTHUHHX Ta (PYHKIIIOHATIBHAX
0COONMMBOCTEH 1MEH, IO TOBOPATH, B opuriHam pomany imma [lynnmana
“Northern Lights” 1 y mepexnaal YKpaiHCBKOIO MOBOIO, CTBOPEHOMY
Haramieto Ps6osoto.

TeopeTnko-mMeToM010TIUHI 3acaaH: TOCTIKEHHS BJIaCHOI Ha3BH y Ppismocodii
(I1l. ®mopencekuii, C. H. bynrakos, b. Paccen, A.®.JloceB), mncuxonorii
(B. Myxina), moo3nasctsi (B. B. Bunorpanos, B. M. Kamukin, O. A. Haximoga,
O. O. Cynepanceka, [I. KanoBa Ta 1H.) Ta mnepekmano3nasctsl (C. Bmaxos,
C. ®nopun, M. 1. Epmonosuy, P. C. I'insapescrkmii, b. A. Crapoctin Ta 1H.)

OTtpumani pe3yjabTaTH: YC1 BiacHi Ha3Bu y poMani ©. [Tymimana “Northern
Lights” moaisiroThCsl HA HEHTpaNIbHI, IO CTBOPIOIOTH aTMocdepy TBOPY, Ta IMECHa,
M0 TOBOPATH, SIKI JOTMOMAararOTh 3aBEPIIMTH XYAOXKHIH 00pa3. J[o OCHOBHHMX
(dbyHKIIA Tepmioi TpynM HajeXkaTh HOMIHATWBHA, JEHKTHYHA Ta pedepeHiiiiina.
HelitpanpHi  BrmacHI  HaA3BW  TMPEACTABJICHI  TOMOMIHAMH, aHTPOIIOHIMAMH,
(ikTOHIMAMK, eproHIMaMH Ta TeOHIMaMU. Jlpyra rpyna BUKOHYE XapaKTepU3youy,
Migonorizyrody Ta npocrnektiupHy gpyHkwii. [i cknagaoTs anTpononiMu, GikToHIMH,
TONOHIMH Ta €PrOHIMH, iX TaKOX MOXXHA TMOJUIMTH HAa OKa310HAJIbHI Ta aJIO3UBHI,
III0 YacTO MAOTh aBTOPCHKY BHYTpImHIO hopmy. Lle 3yMoBIIIOBaI0 HEOOXITHICTh
30epexeHHS K ajro3ii, Tak 1 0cobauBoi hopMu iMeHi. [ BIATBOPEHHS BJIIACHHUX
Ha3B Yy IUIhOBOMY TEKCTI OyJ0 BHKOPHUCTAHO CIOCOOM TPAHCKPHUMII 1
tpaHcmTepanii. Uepes 1e yacTo BTpayangack CEMaHTHKA BIIACHOI Ha3BH. [ IpuunHa B
HEBIAMOBITHOCTI JICKCHYHHUX CHUCTEM BHX1JHOI MOBH Ta MOBH IepeKiIaay. 3arajiom
IIIJThOB1 BaplaHTH BUSBUJINCS aJICKBaTHUMU, TIPOTE 1HKOJIA BTpadanach aBTOPCHKa
BHYTPIIIHA (popMa IMEHI.

Kniwuosi croea: énacua Haszea, im’s, wo 2080pums, A0eK8amHuli nepexao,

BUXIOHUL MA YiIbOBULI MEKCMU, GUXIOHA MOBA, MOBA NEPEKNAY, XYOOICHIH MeKCM.



3MICT

IEPEJIIK YMOBHUX TTO3HAYEHD ................cccoooiiiiii 4
BOTVYIL ..o, 5
PO3ALI 1 BJIACHI HA3BU VY XVJIOXHBOMY TEKCTI TA IX
TIEPEKJLAIL ..o 10
1.1 CygacHi (17107I0TIUHI HAYKH TTPO BIACHI HAZBH ..., 10

1.1.1 BuznaueHHsA BIIACHOI HA3BH 3 MOIVIAY NEPEKIag03HABCTBA Ta KPHUTEPIi
BHOKPEMJICHHS BIIACHMX HA3B B OPHUTTHAI XYAOKHBOTO TEKCTY .......ooeeeeeeeeennnnnn.. 10
1.1.2 ®OynkmioHaasHl Ta THUIOJOTIYHI OCOONMBOCTI BJIACHUX HAa3B Y TEKCTI
OPHUTTHATY Ta 1X 3HAYYIIICTD T TEPEKITIATATA. ......oeeeeeeeveeeeeeiiieeeeeeeeieeeee e 19
1.2 Im’s, 1110 TOBOPHTH, Y PaKypcCl MEPEKIAA03HABYOTO TIAXOMY ..o, 32
1.2.2 PiznoBuam Ta (pyHKINi IMEH, IO TOBOPSITH, B OPUTTHAI XYJ0KHBOTO TEKCTY:
MEPEKIATANBKA MPOOIIEMATHKA. ...........eeeiiieiiiieieeeeeee e, 34
1.2.3 MoXJIHBOCTI BIATBOPEHHS IMEH, IO TOBOPATH, Y MEPEKIAMII. ..................... 37
PO3J1JT 2 OCOBJIUBOCTI @®YHKHIOHYBAHHSA IMEH, MO
I'OBOPSITh, B OPUT'THAJII TA IX BIITBOPEHHSI B INEPEKJAII

POMARY O. ITYJUVIMAHA “NORTHERN LIGHTS” ..., 42
2.1 3aranpHa XapaKTEPUCTHKA IMEH, IO TOBOPATH, B OPUTIHAI 1 IEPEKIIa il POMaHy
®. IMymamana “Northern lights™ ... 42
2.2 AHTPONOHIMH, IO TOBOPSTH, B OPHTiHAII 1 mepeknaal pomany O. [lymimana
“Northern ILghts™ ... ... e 46
2.3 ®ikTOHIMH, IO TOBOPATH, B OpUTIHAII 1 mepekiam pomany @. [lymimana
“Northern ILghts™ ... ... 63
2.4 TomoHIMH Ta E€ProHIMH, IO TOBOPATH, B OPHTIHANI 1 TMEPEKIaal POMaHy
®. Iymamana “Northern Lights™ ... 70
BUCHOBKM ..., 81
CIHMCOK BUKOPUCTAHUX JUKEPEJL................ccoooiiiiii, 87

TOOIATOK Ao 97



JHOIATOK B ... 98
JOOATOKB.............oooooiiiii Oummbka! 3aknaaka He onpeaesieHa.
HOOATOKT ... Oummbka! 3aknaaka He onpeaesieHa.
HJOOATOK A..........oooviiiiiiiee Oummbka! 3aknaaka He onpeaesieHa.
HOOATOKE....................... i Ommbka! 3aknaaka He onpeae/ieHa.
HJOOATOK K ... Oummbka! 3aknaaka He onpeaesieHa.
HOOATOK 3 ... Ommbka! 3aknaaka He onpeaesieHa.

HOOATOK M ..o 128



IHEPEJIIK YMOBHHUX IMO3HAYEHD

BH — BnacHa HasBa.

XT — XymoxHIH TEKCT.

IIT — nepexknaneHuii TEKCT.

BT — BuxijgHHi TEKCT.

MII — moBa nepeknany.

MO — moBa opuriHaiy.

BCVYM - BceecBiTHiii CIIOBHAK YKPAiHCHKOT MOBH.
CUC - CnoBHHK 9y>KOMOBHHIX CJIIB, BUPa3IB 1 MPHUMOBIAOK, IO BXKWBAIOTHCA B
yKpaiHChKIH MOBI.

TCYM — TnymauHuli CJIOBHUK YKPAiHCbKOT MOBH.
CED - Collings English Dictionary.

OED — The Oxford English Dictionary.

DM-W — Dictionary by Merriam-Webster.

ED - Online Etymology Dictionary.

BD — Bible Dictionary.

FETJ — From Exeter to Jordan.

FDF — The Free Dictionary by Fralex.

JCRT — Jesus Christ is Risen Today.



BCTYVYII

BracHi Ha3Bu 3aiiMaioTh OCOOJWBE TOJNIOKEHHS Y TEKCTOBOMY TPOCTOPI,
JIOTIOMAratouu y CTBOPEHHI XY0KHBOTO 00pa3y 1 MPOIYyKYIOUH HOB1 MOKJTHBOCTI
JUIS THTEpHpeTartli crokeTy. BoHM Takoxk € BiqoOpakeHHSIM aBTOPCHKOT'0 3ayMy Ta
CTHITIO, SIKWA TTOBUHEH OYTH 3pO3YMITUM JUTS yuTa4da Oy/Ib-SKOi MOBH Ta KYJIbTYPH.
[TocepenarkamMu TaKOTO CHLIKYBAHHS, y I[bOMY BHUIIAJKY, CTAIOTh TEPEKIaaadl,
3aBJaHHS SIKAX HE MPOCTO BIATBOPUTH OHIM Y IUTbOBOMY TEKCTI1, a i 3HAWTH CI1OC10
JOHECTH 3amm(ppOBaHE MOBITOMICHHS TUChbMEHHUKA.

[Tpobaema BIATBOPEHHS BJIACHWX HA3B Y MEPEKIAACHOMY TEKCTI HEPO3PHUBHO
PO3TIIAIAETHCA PA30M 13 MUTAHHAM TIPO iX QYHKIIIOHYBaHHS Y TEKCTI OpUTIHATY. Y
3B’SI3Ky 3 1AM OCOOJIMBOTO 3HAUCHHS HAOYBa€ MOCHIIKCHHS CEMAHTHKH BJIACHUX
Ha3B, dAKow 3akWMamuch 3o0kpema [ B. 3umoseunp [3umoseusr 2010] Ta
T. M. HikomaeBa, sika, y CBOIO UEpry, TOBOPUTH TPO BHUABICHHS OCOOIUBOI
CEMaHTHYHOI aypH y BJIACHUX Ha3B. J(OCIITHMIS TaKOX BIAMITHIIA, IO CEMAHTHKA
IMEH Ha PI3HUX PIBHAX (PIBEHD JICKCHIHUX OJUHUITH, BUCIIOBIIOBAHD Ta TEKCTOBUN
PIBEHB), 1110 € aBTOHOMHWMH y TIEBHUX aCTIEKTaX, MOXe He crmiBnaaaTy [Hukomaesa
2007]. Lle TBepKeHHS MOJKHA BBa)XKaTH KJIFOYOBHMM IIIJT Yac aHAJN3y Ta OIHMCY
BJIACHUX HA3B Y XYIOKHbOMY TEKCTI.

B. A. Kyxapenko [Kyxapenko 1988] mocmimkyBana sk iMEeHa, 110 TOBOPSTH,
JOTIOMararoTh 1HTeprnperyBatu Teker. B. H. Muxaiinos [Muxaiimos 1984] Ta
O. I. ®onskoBa [DonskoBa 1990] BWBYANM CHIBBIIHOMICHHS TOCTHYHOTO Ta
pealbHOTO 'y OHOMAcTHKOH1 xymoxHboro Tekcty. 0. A. Kapnenko [Kapnenko
1986] Ta B. A. Hikonos [Hukonos 1970] posrnsaanu cTumicTiuHl (PyHKINT OHIMIB.
O. A. HaximoBa [Haxumosa 2007] 3poOuiia BUCHOBKH IIOJI0 CUCTEMHOCTI BJIACHHX
Ha3B.

BaxxnuBicTh CEMAaHTUYHOTO HAIOBHECHHS BJIACHOI HA3BH y MEPEKIIAIAIbKOMY
acniekti mocmmxyBam C. BaaxoB ta C. ®mopin [Bnaxos, ®mopun 1890],

3a3HAUAlOUM, IO 3aKJIQJCHHH y HIH CEHC 3yMOBIIOE HEOOXIIHICTH abo
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HermoTpiOHicTh mepeknany. P. C.Titmapesckuit 1 b. A. CrapoctiH  BHBYAIIH
MOXJIMBOCTI BIATBOPEHHS IHIIOMOBHWX BJIACHMX HAa3B Yy IUIbOBIM MOBI,
HaAroJIoONIyIOYd HAa BaXKJIUBOCTI 3BYKOBOi oOomonku [[wmsapeBckuii, CtapocTuH
1985]. lle nmuranns Takox mocmmkysaB A. 1. Pubakin [Pei6akun 2000a; 20006],
AKUH PO3POOWB CIIOBHWKH AHTJIIWCHKUX IMEH Ta TPI3BHIN, I TOACHIOETHCS 1X
€TUMOJIOT1S Ta MPEACTABJICH] ACPUBATH.

OyHKITIOHYBAHHS BJIACHUX HA3B y TEKCTI 3yMOBJICHE HE JIWIIEC aBTOPCHKHUM
3alyMOM, a W XKAQHPOBUMH OCOOJIMBOCTSAMH TBOPY, IO TaKOX BINIMBAE Ha iX
BIITBOPEHHS Y MOBI Tepekiiamy. 3aBAaHHS JUIsl TIEPEKIajada YCKIaTHUIOCh 3
MOSBOIO TEKCTIB T1OPUAHMUX >KAaHPIB, SIKI BAXKKO BIJHECTH JIO TIEBHOTO KaHPY abo
BU3HAUYWTH JOMIHAHTHUHN. DYHKIIOHYBAHHA BJIACHUX HA3B Yy TaKWUX TBOPAX € IIIE
OutbIn pizHOMaHITHEM. CaMme 0 TaKoro TeKCTy HanexkuTh pomaH @. [lymimana
“Northern Lights™. Uepes mopiBHIHY HOBH3HY Takoi (popMH MiLTITKOBOI JIITEpaTypr
MOKW M0 HE BU3HAYCHO €AWHUI QJTOPUTM BIATBOPEHHS BJIACHWUX HA3B Y TEKCTI
MepeKIaay 3rajJlanuX BUX1THAX (HOPM.

AKTYaJIbHICTh  JOCJIJKEHHSI TIONATaE y  HEOOXIAHOCTI  BHBUCHHA
(hyHKITIOHYBaHHA BJIACHUX HA3B B OPWTIHAJAX CyYaCHOI JITEPATypPH YIS TMiTITKIB
Ta BU3HAUCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH iX BIITBOPEHHS Y ii mepekiai.

OO0’ ekTOM J0CIZKEHHS € BJIACHI Ha3BU B OPHUTTHAI XYA0KHBOTO TBOPY.

IIpeamMeTromM aocCaisKeHHSI € OCOOMMBOCTI (PYHKINIOHYBAHHS IMEH, IIO
TOBOPSATH, B OPUTTHAMI 1 IEPEKIIAl XYT0KHBOTO TBOPY JJIA M UTITKIB.

MeTor0 1OCITIIKEHHS € OTAC CTPYKTYPHUX, CEMAHTHYHWX Ta (PYHKITIOHATEHAX
0COONMMBOCTEH I1MEH, IO TOBOPATH, B opuriHam pomany Oimina [lynnmana
“Northern Lights” 1 y mepexnam YKpaiHCBKOIO MOBOIO, CTBOPEHOMY
Haranieto Psa6osoto.

Peanizariis mocraBieHoi MeTy niepeadavae BUPIICHAS TAKUX 3aBAAHD

1) Ha OCHOBI BM3HAUEHHSA BJIACHOI HA3BW, PEJICBAHTHOTO IS TICPEKIIamaya,
JIaTH BU3HAUEHHS TEPMIHY «1M I, TII0 TOBOPUTHY;

2) 3’sicyBaTH 3arajibHi KpUTEpli BHOKPEMJICHHS BJIACHWUX HA3B B OpWTIHANAX

TEKCTIB PI3HUX THIIIB;



3) onucaTu PyHKIIOHAIbHI Ta TUTIOJIOTIYHI OCOOTUBOCTI BIACHUAX HA3B, B TOMY
YUCHI THX, O ICHYIOTh Y XYIOXHHOMY TEKCTI, aKIEHTYIOUH IIHHICTH TaKOTO
3HAHHS 1 IEPEKIAAANBKOTO TIPOIIECY

4) po3rJISTHYTA MOXJIMBI CIOCOOM BIATBOPEHHS 1MEH, IO TOBOPSTH, Y
TepPeKIIail;

5) okpecnutr  OHOMAcTHYHY KapTtuHy pomany @. [lymmana “Northern
Lights™;

6) mpoaHaJli3yBaTH IMEHA, 110 TOBOPATH, B opuriHajal pomany @. [lymmmana
“Northern Lights”, 3a3HaumBIm ix CTPYKTypHI, CeMaHTHUHI Ta (yHKIIOHAIHHI
BJIACTHBOCTI, Ta OXapaKTePH3yBaTH JOIIBHICTh OOpaHUX cIOCOOIB iX BIATBOPEHHS
y mepeksiaal pomany, ctsoperoro H. Ps6osoto.

Marepianom nocmikeHHs ctanm 165 BacHI Ha3BH, cepen HUX 30kpema 50
IMEH, 10 TOBOPATH, Ta 115 HeHTpambHMX BJIACHWX HA3B, 10 Oyau BiAIOpaHi
METOJIOM CYIIJIbHOI BHOIPKM 3 OpWTIHAJIY pOMaHy, a TakoX 165 BiAMOBITHHUKIB
BJIACHUX HAa3B, BUOpPAHWX 3 MIJILOBOTO TEKCTY YKPAiHCHKOIO MOBOKO, BUKOHAHOTO
H. Pa6oBoro, 3 sxkumx 50 — e BIANOBIAHMKK IMEH, IO TOBOPATH, Ta 115 —
BIAMOBIAHUKH HEHTPaAJIbHUX BJIACHUX HA3B.

Metoan  pociimkeHHsi.  J[oCalUKEHHS — 3A1HCHIOBAJIMCH HA  OCHOBI
BUKOPUCTAHHSA TaKUX METO/IB Ta IPUWOMIB:

a) IHAYKTHBHUN METO,

0) NeAYKTUBHUN METOT;

B) METOJ CYILIbHOT BUOIPKH,

') ONUCOBUH METOT;

1) TOPIBHSJIbHAM METOT,

¢) pedepaTuBHAI METOT,

) METOJI CJIOBHUKOBHX AC(IHIIH.

HaykoBa HOBH3HA Ta TeopeTHYHE 3HAYEHHSI POOOTH TIOJIATAE B TOMY, 1110
Oyno copmMoBaHO BHU3HAUCHHS BJIACHOI HA3BH, AKE JOMOMOXKE TEPEKIIamady He
TiTbku BUOKpemuTH BH y Tekcrti, ajme # 3po3yMiTH 3a SIKHMH KPUTEPISIMH 1€

BHOKPEMJICHHSI MOKe BiaOyBarucsa. Takok Oyso 3m1CHEHO crpoly 31CTaBUTH



ICHYIOY1 TEPMIHH HA TIO3HAYCHHS MPEMETA HAMMOTO JOCTIHKCHHS 1 apTyMEHTYBaTH
TEPMIH, BIAMOBIAHUI Harmii poboTi. Hamu 3’sicoBano, sk IMeHA (PYHKITIOHYIOTH Y
TBOPI, X POJIb Y PO3KPHUTTI CIOKETY HA MPUKIIAl TEKCTY T1OPUAHOTO XKaHpy. Mu
MIPOaHANI3yBAJIM IMEHA, IO TOBOPSATH, JOCIIAMIH X (DyHKIIIOHAIBHI OCOOJIMBOCTI B
OpUTIHAI Ta JOCHIAAIN aJAeKBATHICTh iX BIATBOPEHHA Yy TEPEKIAal TBOPY
®. ITynnmmana “Northern Lights”, skwii € sckpaBuM IPUKIAA0M TEKCTY T10pHIHOTO
KaHPY 1 AKHH 10 1hOT0 He OYyB TPOaHANI30BaHHUH 3 JaHOI TOUKH 30DY.

IIpakTiuHe 3HaYeHHs POOOTH TONATAE y TOMY, IO BOHA MOXe OyTH
BUKOPHUCTAHA B Kypcax 3 JIGKCHUKOJOTIi, CTWIICTHKH, 3apyOiKHOI JITEpaTypH,
30kpeMa mpu BUBYEHHI TBOpUocTi @. [lynnmana, crienkypcax 3 HapOI03HABCTBA,
OHOMACTHKH, Ha JIEKIIWHUX Ta CEMIHAPCHKHUX 3aHATTAX 3 TIEPEKIIaI03HABCTBA,
MPAKTUKHA TIEPEKJIaAy, a TaKOXK IS BIATBOPEHHS CXOXKOi TPYNMH IMEH Yy ITHIIHX
pOMaHax.

PoGorta mnpoiinuia ampofaniro Ha 4 HAYKOBO-MPAKTUYHUX CTYJIECHTCHKHUX
koH(pepeHIax. Pe3ynbraTi 1ociiKeHHS IPEeACTaBICHO Y 4 myOImKamisax:

1. Ilpompko O. M. BmacHi Ha3BW y XYyI0KHBOMY TBOpI : 10 HpoOIeMHU
TEPMIHOTIOZHAYAHHSA. Pi3065Hi cmyoeHmcwKi Haykosi yumanus @ Vita in lingua :
Marepianm X MIDKBHIINBCHKOI CTYIEHTCHKOI HAayKOBO-TIPAKTHYHOI KOH(epeHili.
3amopixoks : 3armopi3skuii HaloHATbHAN yHIBepeuTeT, 22 rpymns 2017. C. 87-88.

2. Ilporsko O. M. CemaHTHUHI  OCOONMHMBOCTI  TMOETOHIMIB Yy  pOMaH1
®. Ilynnmana «IliBHIuHE CAlBOY. Pi306sni cmyoenmcoii Haykosi yumanus : Vita in
lingua @ Marepiamm XI MIDKBUNINBCHKOI CTYACHTCHKOT HAYKOBO-TIPAKTHYHOI
koH(pepenti. 3anopixoksa . 3anmopi3bkuil HaMOHABHUN yHIBepcuTeT, 07 TrpyaHs
2018. C. 69-70.

3. Protsko O. The Importance of the Relevant Reproduction of the Speaking
Names in the Target Text (“Northern Lights” By Philipp Pullman). 7The [* Young
Researches’ International Web Conference : Communication in the Expanding
Intellectual Space : Book of Abstracts. Czestochowa, 2019. P. 130-131.

4. TIporsko O. M. OcoO6mmBOCTI BIATBOPEHHS aJIIO3UBHUX IMEH Y TEPEKIIaIl

pomany . [lymnmmana ‘“Northern Lights”. Pizogsani cmyoenmcwki  HAYKOSI
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yumanus : Vita in lingua : Marepianu XII Mi>KBUIITIBCHKOI CTYJ€HTCHKOI HAYKOBO-
npakTHIHOi KOH(pEpeHIi. 3amopixoka | 3amopi3bKuii HAIllOHAJIbHANA YHIBEPCHTET,
2019 (momano 10 IPYKY).

CtpykTypa poboTH: TOCTIIKCHHS CKIAMAEThCA 31 BCTYMY, JBOX PO3JLIIB,
BHCHOBKIB, JOJIATKIB Ta CIIMCKY BHKOPHCTAHOI JIITEPATYPH.

VY BCTym1 MoJaHo 3arajbHi BIOMOCTI TIPO JaHy HAYKOBY MPAITio, MOYHHAIOYH
B1JI YMOTHBYBAHHSA TE€MH, METH, 3aBJlaHb, aKTYaJIbHOCTI JTOCIIKEHHS, BU3HAUCHHS
00’€eKTa, MpeAMeTa Ta CTPYKTYPYBaHHS POOOTH.

Y mepriomy po3AuUTl TOAAOTHCA 3arajbHl BIIOMOCTI MPO BJIACHY HA3BY,
30KpeMa Ipo 1M s, 1o ropoputh. OcobarBa yBara NpuAUIIETHCS THIOJOTTIHIM Ta
(hyHKITIOHATEHUM OCOONIMBOCTAM Ta iX BOXXIUBOCTI AJIA MepeKyIagaya.

Jlpyruit po3aia MICTUTh BJIACHHK aHaNI3 IMEH, IO TOBOPATH, IO ICHYIOTH Y
pomani @. [Tymamana “Northern Lights”, y xomi skoro Hamu Oy BH3HAYCHI iX
CTPYKTYpPHI, CEMaHTHYHI, THIOJIOTTYHI Ta (PYHKITIOHATbHI OCOOJIMBOCTI, a TaKOXK
OXapaKTEePU30BAHO JOMIJIBHICTH iX MEPEKIaay YKPAiHCHKOI MOBOKO, BUKOHAHOMY
H. Psa6osoro.

VY BUCHOBKAx MOJAAHO y3arajibHEHI PE3YJIbTATH MPOBEACHOI poboTu. JlogaTkm
MICTATH 3BEACHY TaONHINIO (PYHKITIH TEKCTY Ta BJaCHUX Ha3B, Kilacupikarili BIIAaCHHX
Ha3B PI3HUX HAYKOBINB, A00IpkH 3 50 iMeH, MO TOBOPHUTH, Ta 115 HeWTpampbHUX
BJIACHUX Ha3B, AKl CTAM (PAaKTHUHAM MaTEePIaJIOM JIOCIIDKEHHSA, a TaKOX CXEMHU
B3a€MO/I1i BIacCHUX Ha3B y TekcTl poMmany ®. [lyanmana “Northern Lights™.

3arajibHa KUIBKICTh CTOPIHOK 134, KIIBbKICTh BUKOPUCTAHUX JHKepel 99.
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PO3/ILI 1
BJIACHI HA3BH V XV/IO’)KHLOMY TEKCTI TA iX IEPEKJIA/I

1.1 CyugacHi ¢inos0Ti9HI HAYKH PO BJIACHI HA3BH

1.1.1 Bu3HaueHHs BJIaCHOi Ha3BHW 3 MOTJAAAY MEpeKJiaJ03HABCTBA
Ta KpuTepii BHOKPEMJECHHSA BJACHUX HAa3B B OPUTIHAN XYIOXHBOTO
TexkcTy. KoxHa BjgacHa Ha3Ba (OHIM) MICTHTH 1H(OPMAIIIO TMPO OCOOIMBOCTI
IMEHOBAHOTO OO0 €KTa 1 OXOILUIIOE AYXKE IMHUPOKHH CHEKTP XapaKTEPHUCTHK IThOTO
06’ekta. ToMy He TUBHO, IO 0araTo HayK 3aIliKaBJICH] JOCIIHKEHHIM OHIMIB. Sk
pe3yabTar, iIcCHye 0araTo BH3HAYSHb OHIMY BIJIIIOBIAHO JO 3aBJaHb, SKI Hayka codi
crasuTh. [IpoTte BnacHa HazBa (TyT 1 mami — BH), sk 1 Oynb-axuii OHIM — 1€ CJIOBO,
M0 BXOAWTH Y CHCTEMY MOBH, YTBOPIOETHCS # ICHYe 3a 1i 3aKOHAMH, 1 TOMY
HaWOLIbIIE yBaru i TPUALIAIOTH (DUIONOTH, B TOMY YHCI TEPEKIaA03HABII,
ockutbkn g HUX BH € oaniero 3 TWX cKiIamoBuX, sika 3a0e3meuye CUCTEMHICTh
BIITBOPEHHS XYMOXKHIX TeKCTiB (TyT 1 mam — XT). Hame 3aBmanHs y mboMy
MIPO3AUTT — PO3TJIAHYTH PI3HI TMIAXOAW MIOAO BU3HAYCHHS OHIMY Kpi13b TPHU3MY
Hayku mpo mepekian. OcraHHe, OJHAK, € TOBOJII HEMPOCTHUM 3aBJAHHSAM, aJKE B
HAyKOBIH JITEpATypl HE ICHY€E €IMHOI AYMKH ITOI0 TOTO, IO ¢Jia po3ymity mia BH.
Tomy, y 1mpOMy MmApPO3AUTT MH TIPOIIOHYEMO OKPECIWTH OCHOBHI MIIXOMU 10
BH3HAUCHHS OHIMY, OIIHHUTH iX 3 TOYKH 30pY PEICBAHTHOCTI I IHOTO
JOCITIKeHHS, 1 00patn podouy aediHIMIIO.
VY mpomonoBaniii po3siai Mmosa Oyae fitu po XT. Tomy Oyaemo 3Bakatu Ha
Te, MO TepeKIaaady, SK IHTEPIPETaTopy, HEOOXIMHO Take BH3HAUCHHS, SKE,
MO-TIEPITIE, HE MICTUTAME BHYTPINIHIX MPOTHPIY 1, TTO-APYTE, JOMOMOXKE HOMY, Ha
MMOYATKOBOMY €Talll, 30PIEHTYBATUCS 1 BUALIATH OJMHHINO IEPEKIIay Ha OCHOBI

MEBHUX BaJIITHAX KpUTEpiiB. Take BU3HAUCHHS TMOBUHHO AATH HAWOUTBIN TMOBHUN
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nepeniK HeoOX1MHUX KpUTEPIiB. Buxoas4u 3 1150r0, M CIIpo0yeMO MpoaHaIi3yBaTh
icayroul medinimi BH, mo maroTe HaykoBIN, BKITIOWAOUHM 1 THX 3 HHX, cdepa
IHTEPECIB SIKMX 3HAXOAUTHCA 11032 IMEPEKIIaI03HABCTBOM. Mu 30cepeauMocs Ha
migxonax 10 BH, sanpononoBannx ¢himocodamu, meuxoioraMu 1 TOTIM, TOCTYIIOBO
nepeiaeMo 10 (GiIoJ0TIYHIX, 30KpeMa, IMEPEKIIaT03HaBUNX BH3HAUCHB .

[Tounemo 3 diaocodii. Sk BIIOMO, BOHA HAMaraeThCsA TMOSCHHTH JIFOJICHKE
OyTT4, 1, 3BHUAMHO, I1¢ HE MOXe He BiaOmBarucs y XT. Amke aprop XT, m gac
CTBOPEHHS, KEPYETHCS TEBHUMH 11eaMH, norismamu. Tak, 1. dmopeHchkmid, y
poboti «MmecmaBue kak ¢umocodckas MPEANOCHIIKA», CHIBBIAHOCHTh 1M S 3
XapakTepoM JIIOAWHM, ii BiacTUBOCTSAMH. Ha OCHOBI 1hOTO, BIH J[JaB Take
BH3HAUCHHS IMCHI. «T€, IO, BJIACHE KaXKyUH, HA3MBAETHCI IMCHEM — € OCEPEIKOM,
aaApOM 0COOMCTOCTI, ii 1ICTOTHIIMOK (OPMOIO;, BTUIIOIOUMCH, 111 popma oOpocrae
KUTBIIEM JIPYTOPSITHAX OHOMATOJIOTTYHIX CHMBOJIIB, SIKI CBOEIO CYKYITHICTIO, Pa30M
3 THM, TOJIOBHAM CHMBOJIOM, CTBOPIOIOTH 1M s JaHOi ocobmcTocT1y [DnopeHckuid
1986]. 3 mporo BM3HAUECHHS TEPEKIaaad MOXKE JTIZHATHCS, IO 1M A OB sA3aHE 3
IHIUBIAYAJIbHICTIO 1 3 ocoOucTicTIo. HaBkojI0 1MEHI KOHIIGHTPYIOTHCS CMHCIH 1
XapPaKTEPUCTHKN CaMOi 0COOMCTOCTI. AJle y IIbOMY BU3HAUCHHI HE CKa3aHO, Y YOMY
noJiarae 1HHOPMATHUBHICTD IBOTO Aapa 1 5K 11e 3ade3neuye (HyHKINOHYBAHHS IMEHI.

Benwka npans, mpucBsueHa iMmeHi, Hanexuth C. H. bBynrakoy [Bynrakos
1958], y skiii Mmo)kHA 3HAWTH OaraTo MIKaBHUX JYMOK IMOJO TOTO, K1 OCOOIHUBOCTI
Mae M’ Ta SK 1€ TIOB’S3aHO 3 OCOONMBOCTAMM Horo (yHKIoHyBaHHsS. BiH,
30KpeMa, TaKOX TOBOPHTH MPO TE, IO «IM’s — 1€ 1eHHEe AAPO JOAWHMNY, aje, Ha
aJib, BIH HE JIa€ MPAMOTO BH3HAUCHHS 1MeH1. ToMy AeTajabHIIE MU TIOTOBOPUMO
PO WOTO TPAITO Yy MiAPO3UTI MPUCBIICHOMY (DYHKITIOHYBAHHIO 1MEHI.

b. Paccen, roBopstun ipo BH, BBakae, 110 6e3 06’ €kTa HOMIHAIII BOHA HE Ma€
CEHCY, 10 JIAIIE CHMBOJI, 3HAUEHHS SKOTO € T€, MO MOXKe (PYHKIIOHYBATH SK
cy0’ekT, TOOTO ACIIO, MO3HAYCHE HAMH SK I1HAMBIA, a00 «OKPEMHHM BHIIAIOKY,
«ocobmna (“a particular”)» [Russel 2010, c¢. 167-180]. Sx1o B3sSTH 10 yBaru IyMKy

mpo Te, mo BH HaOyBae cBOro 3HaueHHS y KOHTEKCTI, TO Take BH3HAUCHHS Mae
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mpaBo Ha UTTA. Hacnpapai, Take BU3HAUECHHS YaCTKOBO MAXOMUTH il THX BH,
110 € BUTQJIaHAMHU CAMHMM aBTOPOM 1 HUM K€ HaJIIJICHI IIEBHOK CEMAaHTHKOIO.

3a A. ®.JloceBuM, «Ha3Ba € 3HApAAAS CHUIKYBaHHA 1 po3yminHs. [lpm
crinkysanHl BH momiOH1 10 KUBUX 1HANBIYATbHOCTEH: «IM ST — HE Ha3UBAHHSA, HE
MPOCTO CJIOBO 1 HE TEPMIH, HE BUBICKA, HE 30BHINIHINA 3HAK, HE YMOBHHNA CUMBOJI, a
onkpoBeHHs ocobmcrocTi, 1i muk» [Jloces 1990, c. 68]. Came ciioBo «IHK», 110
BHKOPHCTAB HAYKOBEIh Y CBOEMY BHU3HAUCHHI, TOOTO 00pa3, 3a3BWUail JIFOJICHKUM,
MCHTAJIbHUH, YacTO OXOIUTIOE Yy CBOEMY ceMaHTHYHOMY mpocropi BH. Jlns
nepeKsaaayua ay>Xe BaXIIMBO BIATBOPUTH II€H 00pa3 sIkoMora TOYHIIIE, ajie, 3T1THO
nediHlmi, He 3p03yM1UI0, SKUM YHHOM BiH (PYHKITIOHYE. TOMY pO3TIISTHEMO II1€ 1HIIT
nediHimi y momykax BIAOOBIAI HA 1€ MATAHHSA. 30KpPEMa, HaM 31a€ThCs, M0 Y
BU3HAYCHHI, IKUMOCh YMHOM TOBWHHA OyTH BiamiueHa inpopmaruBHicTs BH. He
JUBIITYHCH Ha Te, 110 11e ¢yHKis BH 1 mpo 1ie MoBa mije gam. Tum He MEHIIT, HaBITh
Ha PIBHI BU3HAYCHHS, IHTEPIIPETATOP MOBUHEH OYTH 30PIEHTOBAHUM Ha TI€.

VY Haromi, TyT, Ha Hally AYMKY, MOXE€ CTAaTH TICHXOJIOTIA — Hayka, SKa
HaMaraeThCsl BABYMTH Ta TIOSICHUTH JIFOJICHKY MOBEMIHKY. BoHa Takox anamizye XT,
3 TOUKH 30py, HANpPUKJIAJ] BIUIMBY Ha JIIOJAWHY, 30KPEMa, BAXKJIUBUM € BUBUCHHS
BIKOBOi ayJMTOpPli TEKCTIB, a 1HKOJHM, HaBITh JOCIIIKY€E ITOBCIIHKY IEPCOHAXKA
TBOPY, aJKE HOTO TICUXOJIOT1S 4aCTO OTIOMarae po310paTrucs y TOBEMIHIN PEaTbHIX
moaei. IM’sa mo3Boisie po3iOpartHcs y MOBEAIHKOBHX PEaKMIsIX 1 MEpPCcoHaxka, 1
gyutaua. Tak, B. Myxina 3asnauae, mo BH — me «mnepma mnanka cTpykTypH
CaMOTII3HAHHSY Ta 1ICHTU(]IKYE 1M’ S 3 TUIECHOIO Ta AYXOBHOIO 1HIUBITYATIbHICTIO
momuan» [Myxuna 2006]. Tobro cmouarky icaye BH, sika Beme mo po3ymiHHA
CYTHOCTI JIFOJIMHU, ajie He 3p03yMLI0 Te, Mo came MicTuThes y BH, mo gomomarae
IOMY TI3HaHHIO. MU MOXEMO CKa3aTH TpO T, IO, MOXJIMBO, HAECTHCS TIPO
tH(opmarrito, mo 3akomosana y BH, ame, ckopim 3a Bce, MOBa e nmpo 3BUYalHE
MPUAHATTS 1 YCBIJOMJICHHSI CBOT'O 1MEH1, camoineHTudikamito. Came 11e € mpsaMoro
BKa31BKOIO Ha 1AeHTH(IKaMiiHY (yHKIiI0 BH, 1110 mpoTe He BUdepIye mepenmik ycix
ii ocobmuBocTel. YBara TakoX HE aKIEHTYEThCS HA CEMAaHTHUYHIN HAIOBHEHOCTI

BH, mo, Ha Hamy aymKy, ayke BaxkiuBo y XT, 30kpema, it pO3yMIHHS TEKCTY
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YUTAYeM Ta BIATBOPEHHA HOr0 TMEpEeKiIajaueM, 3 OMOPOI0 HAa CEMAHTHKY IMEHI.
HepuznaueHoro TakoX 3aJUIIAEThCs AyMKa mpo iHpopmartuBHicTh BH, mo moxe
CIYXXUTH JJisf OIIHKA JIOJAWHH, XapakTepy ii MOBEMIHKKA. TakuM YHHOM,
MPOAHAJII3YBABIIN HAWCYTTEBIM I (tocodii 1 meuxonorii podOTH CTOCOBHO
IMEH, MM MO’KEMO CTBEPIKYBATH, 10, XOUa BU3HAUYCHHS ITUX HAYK HE MOXKYTh CTaTH
OCHOBOIIOJIOXKHUMHU JJTA HaIIoi poOOTH, TUM HE MEHII, MU IPUWMAEMO 0 YBaTH Te,
mo 1M’ — AP0 OCOOMCTOCTI, HABKOJIO SKOTO ICHYE CEMAHTHYHE TIONE, SIKE
xapaktepmsye BH. Ane kojkHE 1M’ SI PE3EHTYETHCS CIIOBECHO, 1 TOMY HAMOUTBIITHIMA
THTEpEC 10 IMEH1 BUABJISIFOTH MOBO3HaBII. [lepetinemo mo ix mormsanis va BH.

B. Bunorpanos nosicatoBas BH (oHIME) siK «C10Ba, 1110 HA3WBAIOTh AIMCHAN YU
BHUTAJaHU 00'€KT, 0COOY UM MICIIEBICTh, €IMHY B CBOEMY poi» [Bunorpamos 2001,
c. 150]. Tyr Bka3zaHo Ha Te, MO 00 €KT HOMIHAIII MOke OyTH BHTaJaHUM, YOTO
HeMae B TICUXoJ10r1i Ta (iocodii, ajle aBTOp BU3HAYCHHS 3TOJICH 3 THM, 110 1M 5 €
IEHTPATBHOIO (DYHKITIOHATHBHO-CTPYKTYPHOIO OJWHUIICIO, Y JAHOMY BHITAAKy —
cnoBoM. [Ipore mis mepeknagavya HaBeACHE BU3HAUCHHS HE € MOBHUM, ajKe HE
po3kpuBae cyti BH, He TOBOpPHUTH TakoXK MPO CEMAaHTUYHE HABAHTAXKCHHA, IO TaK
BAXKIIMBE Y JAHOMY JOCIIDKCHHI Ta y IMepeKiIaaalbKiii JISJIbHOCTI 3arajioM.

O. B. Cynepancbka u3Hauae «BH (oHim) — (B1a rpen. Onoma — iM'a, Ha3Ba) —
AK CJIOBO, CJIOBOCTIOJTYUCHHS UM PEUCHHSA, SIKE CITY KUTh JUTsI BUAUICHHS IMEHOBAHOTO
HUM 00'€KTa 3 PAAY MOAIOHUX, IHAUBIAYATI3YIOUX Ta 1ACHTH(IKYIOUN TaHUH 00'€KT»
[Cymepanckas 1973, c¢. 45-91]. Ha BiaMiHy Bij IHIIMX CJIiB, OHIMH HE TIOB'sA3aHI
0e3MmocepeHb0 3 MOHATTAM; OCHOBHE iX 3HAUEHHSA YKJIQJICHO B iX 3B'A3KY 3
neroraroMm. Jlo ckmaxgy BH moxyTs BxOomuTu Oy/b-sfKi 4aCTHHA MOBH, apTHKII,
MPUUMEHHUKH. Y MOBHOMY 3HAQUE€HHI HA3B, O3HAKA «IHIAMBIAYaIbHOI 3HAUYIIIOCTI )
IT1TBOTATHCS 11T KATETOP1t0 MPEIMETHOCTI.

O. C. AxmanoBa 1meHtudikye BH sk «ciaoBa abo CIIOBOCIOIYUYCHHS,
cnienuiuyHe TPU3HAYCHHS SIKWX TOJIATAE B PO3MI3HAHHI 1HAUBITyTbHUX TIPEIMETIB
0e3 BIAHOIIEHHS 0 iX O3HAK, TOOTO, 0e3 BCTAHOBJIEHHS BIJAMOBIJHOCTEH MIXK

AKOCTSAMHU npenmMeray [Axmanosa 1966, c. 175].
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B. A. Hixonop Bu3snHaume BH sk «IMeHHMK, IO NO3HA4a€e CcJIOBO abo
CJIOBOCITOJTYUCHHS, TIPU3HAUYCHE /I HAa3WBAHHSA KOHKPETHOTO, IJIKOM TIEBHOTO
npeaMera abo SBHUINA, IO BUALIIE IEH mpeaMeT ado SBHUIE 3 PSAAY OJHOTHITHHX
npeameTis um siBumy [Hukonos 1966, ¢. 12-13].

Ocranni tpu aedinimii cmutbHl y ToMy, mo BH inmmBigyamizye o0 ekt
HOMIHAMii Ta iaeHTH(IKYye Horo. Ilpore He MOKHA HE TOMITHTH, IO Il XK
BU3HAUCHHS € BIAMIHHUMH Yy TPUHAJCKHOCTI OHIMY J0 BHUTQIAHOTO CBITY Ta
HAsBHOCTI BHYTPIITHBOTO 3MICTY, IO 3yMOBJTIO€ #ioro ¢yHkmionyBanaa y XT. Mu
HE MOXXEMO BBa)KaTH >KOJHE BU3HAUCHHSA JOCTATHIMH JJIA HAMIOTO JTOCHIKEHHS,
OCKUThKA HEMOKJIMBO 3aCHOBYBATH JOCTIKCHHS a00 3alMaTHCA TEPEKIIaIoM,
mutie iaeaTugikysasmm BH — 3 mboro TUTbKM MOYMHAETHCA TIPAIld MEpPEeKsIaaaya.
IToTiM HeOOX1HO BU3HAYUTH MojokeHHss BH mo BigHOIIIEHHIO 10 1HIIHX, IK BOHO
(yHKITIOHY€E Y TEKCTOBOMY MPOCTOP1, O SIKOTO TUMY HAICKHUTH 1 T.1. [jist 1boro
HEOOX1JHO PO3YMITH, III0 KPUETHCS 32 IIAM MTOHATTSM.

O. A. HaximoBa 3pobuia BUCHOBKH Tpo Te, o «BH — me iM’s1, mo maerbes
IHIUBIyaTbHOMY (OJUHUYHOMY) TIPEIMETY, SIKE Yy MEHTalbHO-BepOanbHIA 0asi
JIOJMHHA CIIPUMMAETHCA SK MPEAMET, IO BHALIIE cede 3 Kona WoMy moaiOHHX
npeamerie» [Haxmmosa 2007, c¢.26]. Y Bu3HaueHHI yBara akICHTYEThCSA Ha
ocobmuBocti BH immmBimyamizyBatu o00°ekt. Ilpore skmio mnam’srath, 1o
BHOKPEMJICHHSI OJMHUII TIEPEKJIaly HAa OCHOBI BU3HAUEHHS — II€ TIEPIITHI eTarl
MEePEKIAAANbKOr0 MPoTiecy, 1, M0 BHU3HAUCHHA HAIITOBXYE TIEpEKiIajada Ha
MPABWIBHUN QJITOPUTM BIATBOPEHHS IMEHI, TO MH PO3YyMIEMO, IO CTa€ TaKOX
HEOOXITHUM BKa3aTW Ha HAABHICTH 1H(OPMAIIHHOTO HABAaHTAXEHHS Ta
¢dbynkmionansHicTs BH, woro He cmocrepiraemo y naniii aedinimii.

1O. A. PunoB, mocmikyr0ouM aHTPOTIOHIMH, BH3HAUA€ iX SK «CJIOBA, IO
HaJIKaTh JI0 KaTeTOP1abHOTO PO3PATY IMEHHHUKIB 1 IIIKABJISITH JIIHTBICTIB SK CJIOBA
B yCIX iX MpOsiBaX, TAKUM YWHOM, BOHH — HAWBAKITMBIIIAHA KOMITOHEHT JICKCUYHOI
CHUCTEMHU Oyab-aKOi MOBH. Y MOBHIM KapTHHI CBITY BOHH 3alMalOTh YHIKAJIbHE
MOJIOJKEHHS. IMEHa — O/1H1 3 TIEPIITUX CITIB, SIKI 3aCBOIOE JIIOAMHA, 1 OCTAaHHI, K1 BOHA

BTpAYac MpH amaTHYHAX PO3JIaJIax MOBJICHHA. BimoMo TakoX, IO aHTPOIIOHIMH €
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BXJIMBOIO JIAHKOIO, IO TIOB’sA3y€ JIIOAMHY 3 OE3MOCEPEIHIM OTOYCHHSAM 1
CYCHUILCTBOM B IIiioMy. JIFoiuHA J)KMBE HE MPOCTO CEPeI JIIOACH, ajie i cepe1 IMEH,
AKl CTBOPIOIOTh HABKOJIO KOXKHOI JIIOJAWHW TICBHUH KOHTHHYYM, OCOOJIWUBHN
HaIIOHAJIbHO-KYJIFTYPHUM TPOCTIP, €IHHHMHN IS YChbOI'O MOBHOTO KOJICKTHBY M
THIUBITyaJTbHAN 7151 Oy/Ib-IKOTO OKpeMoro Woro wieHa» [Pwitos 2006, ¢. 4].

O. I. ®onsxosa rosoputh, mo «BH — me yHiBepcambHa (QyHKITIOHATHHO-
CEMaHTHYHA KaTeropis IMCHHHUKIB, OCOONMBHH THI CIOBECHHX 3HAKIB, IO
NpU3HAUCH! JUIA BUALICHHSA Ta 1AeHTU(IKAI] OJMHUYHUX OO0 €KTIB (KMBUX Ta
HEXUBHX ), 110 BUPAKAIOTH OMHWYHI TOHATTS 1 3aTaJibHI YSABJICHHS PO 1Ml 00 €KTH
y MOBI, MOBJICHHI Ta KyJbTypl Hapoay» [Donsikosa 1990, ¢. 21]. ImeHHMKH, SIK MHA
06aunMO y BH3HAUCHHSX, € OCHOBOIO IMEHI, ajie¢ A0 HOTO CKJIQay MOXYTh TaKOXK
BXOJIUTH # 1HII YacTHHYU MOBH. [lepeknanady HeoOX1THO TIPO 1€ maM’ ITaTH, aJKe
y AeSKUX KpaiHaxX came 1HII YaCTHHU MOBH, TaKl SIK apTUKJI, HAPUKIIAI, MOXYTh
BKA3yBaTH Ha MOXOKEHHS 00 €kTa, fioro craryc. BH, aificHo, icHye y cepenoBwmii,
1 y KOXHOMY HACTYIHOMY CEPEJOBHIINI BOHO HAAUICHE CBOIM OCOOIMBUM
3HaueHHAM. ToMy Tepekiaady Takox Tpeda 3BepTaTH yBary, y SKOMY CEpeIOBHIII
Oy7n0 CTBOPEHO 1eit 00 €KT, /Ui Mboro Tpeda 3BEPHYTHCSA A0 KYJIBTYPH, 1CTOPI,
AKIIO HE CIOXKETY, TO caMoro mucbMeHHNKa. Ake y XT 11e Moke OyTH MPOTyKTOM
3aJyMy aBTOpa, a HE BUMMAAKOBUM 301rOM 0OCTaBHH.

3a A. l'apauraepom (TyT 1 gam nepexiaa Ham. — O. M), «BH — 1ie ciioso a6o
rpyna CiiB, METOIO SKHX € 1IeHTU(DIKAISA, KA TOCITAETHCS 32 TOTIOMOT'0I0 CaMOTO
3BYKY, 0€3 ypaxyBaHHs OyIb-sIKOTO 3HAUCHHSI, TKAM BOJIOIE 3BYK 3 CAMOT'0 TTIOYATKY
ab0 AKUM HAAUTCHWH 3BYK YEpPEe3 acoIiamiio 3 00 €KTOM, M0 1MCHTU(DIKYETHCA.
JlificHO, 3BYKOBI acoltiamii BaXJIHMB1 I MEPEKIIaaavda, 1 4acTO BIH KOPHUCTYEThCS
JUIIE HAMH I Yac TMEPeKaxy, M0 MOXE MPHU3BECTH O HEMOPO3yMiHb Ha
CEMaHTUYHOMY PIBHI, TaKWH TEPEKIa] MOXKE HE BINIMOBINATHA PeaibHIN KapTHHI
nojii, 300pakeHWx y TekcTi. BaximmBo mam aratm, mo BH, okpim 3BykoBOi

CTOPOHH, MAE W CMUCIIOBY, TOOTO «TJIaH BUPaXEHHs» Ta «iad 3Mmicty» [Nijhoff

1968, p. 77].
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J1. ’Kanopa roBoputb, mo «BH — cBOepiiHI maM'SITHUKH, B IKHUX B1JIOMBAETHCS
CyCcHIbHA 1CTOPISA €THOCY, IPOCTEXKYETHhCSA crenudika 3HAKOBOI CHCTEMH 1
JMHAMIKa MOBHHX 3akoHOMIpHOCTeH» [Kamosa 2004, c. 216]. Jlopeuno ckazaHo
mpo BiaouTOK icTopii y BH, apke aesiki 3 HUX 1ICHYIOTH JIUIIIE y TIEBHHM TIEP10T Uacy;
srogom BH moske 3actapiti abo BUHTH 3 BUKOPHUCTAHHS 1 OJHIEIO 3 MPUYWH MOXKE
Oytu BTpara pedepeHTa. BoHH Takok MOXKYTh MijmaBaTUCA 3MiHaM, (POHETHUHHM
abo0 TpaMaTUYHUM, 3 ITHHOM Yacy. [IpoTe HayKkoBeIlh HE BKa3ye€ Ha 1€PApXIUHICTh
Ha3BHW, ii I1HAWBIAyaJbHI Ta 1AeHTH(]IKAIIKAHI OCOOMMBOCTI. 3 TOTJALY Ha
BU3HAUCHHS, TAKOK BAYKKO TOBOPHUTH PO BJIACTUBICTH HA3BU IHTEPIIPETYBATUCH Y
TEKCTOBOMY MPOCTOPI, MO € Oe3mocepenHbo ceporo mepeknanada, SKuid He MOXKe
ITHOPYBATH 1 TOH (haKT, 110 OCOOMBOCTI IMEHI TAKOXK 3aJIEKATh 1 B1J] CTHJIIO TEKCTY.

3a JI. I. UepemanoBoto, «iM’si — OMH 3 KJIIOUIB 10 MmiaAcBiAoMocTi. Obuparoun
HOBY Ha3BY, TPAKTYIOUH HA3BY TUM UM 1HIITUM YAHOM 3a JOMTOMOTOI0 KOHTEKCTY, MU
1 IKTI0YAEMO JIFOIUHY 10 KOHTHHYAJTBHUX TTOTOKIB CB1IOMOCTI, BIKPUBAEMO Y HIH
JIEIIO TAEMHE, OTPUMYEMO MOXKIIMBICTh JOTOPKHYTHCA A0 i1 myxy» [Uepemanosa
1992, ¢. 14-19]. Mu moxxeMoO 3p03yMITH 1€ BUSHAUCHHA TaKUM YHHOM, IO Yepe3
Ha3By a00 y camiii ke Ha3Bl, HAM BIJKPUBAETHCA BHYTPIIIHIHA CBIT 200 CyTh 00’ €KTa
HoMiHamii. ToOTo, 11e 11e 0/THE M ATBEPHKEHHS He0OX1THOCTI Jociikenas BH mx
Yac TepeKIIay 1 pO3yMIHHS ii CyTI.

Cepen mepekiIago3HABUMX TIyMadeHb BIJI3HAYMMO TE, IO HABOJIHTH
I. C. AnekceeBa. Bona Bkasye, mo BH - «rpyma nekcuku, 1mo BOJIOJIE
OJTHO3HAYHOIO BIAMOBITHICTIO ABHUIIAM AificHOCTI» [Anekceesa 2004, c. 128]. Oxe,
IMEHA 3/1aTHI MPEACTABIATH 00’ €KT HOMIHAII HE TUTHKHU K JIHTBOSTHIYHY PeaIiio,
a W Ak ocoOnmBe, BUHATKOBE, HEy3araJibHIOOUe sBumie B cBiTi. Tomy BH
MIEPEAAOTHCS 32 JOMTOMOTOI0 OJTHO3HAYHUX, 3aKPITUICHAX B MOBI BIITOBITHAKIB 200
3a IOTIOMOT 010 TpaHckpuii. [lepekan, Sk Takuii, BAKOPUCTOBYETHCS B P1IKICHUX
BHIAIKaX. MU moMiuaeMo, 1o aBTOP BBAXKAE II€ SIBUIIEC OJHOZHAYHWM, HE MAI0UX
HaM MOMJTMBOCTI AyMaTw Tpo OaraTorpaHHICTh Ha3BW. CKIATHO TOBOPHTH TIPO
OJTHO3HAYHICTH SBUINA TOMY, IO Oararhbma JITHTBICTAMH MIATPUMYETHCS Hapa3l Taka

aymka, o BH 30BciM HE Mae 0qHOT0, KOHKPETHOT'0, 3aKPIIJICHOT0 3HAYCHHS, 1 1AM
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JOCATAeThCA  O€3KIHeUHA KUIbKICTh 3HaueHb BH. Ila ngymka 3HaxomuTh
I1ITBEP/DKCHHS MPH aHaim31l Oaratbox X1, A€ OJUH OHIM MOXKE HAJICKATH PI3HAM
pedepeHTam, 1 iX KUIBKICTh HIYMM He oOMexyeThcs. lle BU3HAUeGHHS BKa3ye Ha
peanbHe MTOXOKSHHS IMEHI, 1110 HE 3aJIMIIIa€ MICIT BHTajlll, SKa € He3aMIHHOIO Y
TBOPEHHI XYA0KHBOTO TEKCTY.

3a JI. I. €pmonoBuuem [Epmonosuu 2001, c¢. 9], «BH — BimHOCHTBCS 10
OJIMHAPHOTO MPEAMETA 1 CIIY>)KUTh IS OCOOJIMBOTO, 1HANBIIYAIbHOTO ITO3HAYCHHS
npeaMera, O€3BIAHOCHO 70 ONHMCYBaHOi cuTyamii 1 6e3  000B’S3KOBHX
YTOUHIOBAJIbHUX BH3HAYECHbB, 3 TEHACHINEIO 10 YHIBEPCATBHOCTI BUKOPUCTAHHS, 1110
MIPY TIEPEXO0/I1 Y PO3MOBI HA 1HIITY MOBY, 30€pIrae CBOIO 1ICHTUYHICTh, a TAKOXK Ma€
JIB1 CTOPOHU: (hOpPMAJTbHY 1 3MICTOBHY, 1 BUKOHY€E (DYHKINIO 1HIUBITyai3yl0doi, a
TaKOX, B ICAKIH CTymeHi, 1 kiacudikyrouoi HomiHarii». 3mict BH Biamosigae ycii
CYKYMHOCT! ii BJIAaCTMBOCTEH B iX Hepo3uwieHOBaHIN emHocTi. OAHAK, HAYKOBII
TaKOXX HArojiomrylotb Ha Tomy, mo BH Higk He xapakrepu3ye mpenMerd, He
MOB1IOMJISIE€ TIPO HUX HIYOTO 1ICTUHHOTO ab0 HenpapaonoAiouoro. /1. [. €pmonosuu
TOBOPUTH TakoX, 1o yci BH BomomiroTe 3HaUueHHSM MTPEAMETHOCTI, TOOTO
YACTUHOIO iX 3MICTY (3HAUEHHS) € TIOB1AOMJICHHS TIPO 1ICHYBAHHSA ICIKOTO MPEAMETA.
binemicte BH o3HauwaroTh skuiich Kiac MPEAMETIB, cepPeA SKUX OIUH IMPEIMET
BHAUIAETBCA OCOONMMBO. BOHM 3akplIIIOIOTE Yy CBOEMY 3HAUCHHI TICBHE
MOXO/PKCHHS, JIOTOBIP IMEHYBATH JAHWUH TpeaIMeT MmeBHUM unHOM. HecyTh y cobi
AKych 1H(OPMAIII0 caMe MPOo IeH MpeaMeT, PO Horo BIAcTUBOCTI [EpmonoBud
2001, c. 11].

[TpoanamizyBasmu mity HH3KY aedinimid BH, mMu mMoxxemMo roBoputw mpo
PENICBAHTHICTh YCIX HAsBHWUX BWU3HAUCHb I TMepekiiagavya. YTIM YCI BOHH
BHUSIBIUTHCSI X0Ua W CYTTEBUMH, MPOTE HEMOCTATHIMHU IS HAIIOi poOOTH, amke
HAJAIOTh HETMOBHUWM Tiepenmk o3Hak BH, HeoOxigamx s mepexmagarbKoi
npakThky. [lepeknanad, KepyrOUnUCh TUIBKH OJHHAM 3 IIJIXOJMIB, MOXKE BTpAUaTH M
aKych 3 ocobnuBocteid BH. Buxonom, Ha Hallly AyMKy, MOTJIO © CTaTh CTBOPEHHSA
TAaKOTO BHW3HAUCHHS, SKE BiAoOpaxano O CyTHICTh JaHoro ¢)eHoMeHy, Oyino O

BHUEPITHUM 1 JOTIOMOTJIO O Tiepekianady, y faHomy sunaaky XT, 30eperta y TekcTi
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nepexinany (tyr i mam — [IT) kommiueke acoriariii, mo 3akIageHO aBTOPOM Y
BHUX1THOMY TeKCTi (TyT 1 gam — BT).

Takum 9yuHOM, HA OCHOB1 HABEJIECHWX BHIIE CIMOCTEPEIKEHb, MU TPOMOHYEMO
MOEHATH TIEPEBArW BCIX TPOAHATI30BAHMX BHINE ACDIHIIN, 1 M «BJIACHOIO
Ha3BOIO» ab0  «OHIMOM»  PO3YMITH  CJIOBO,  CJIOBOCHOJy4eHHS  a0o
6araTOKOMIOHEHTHY JICKCHYHY OJWHUITIO, 110 THUIIETHCS 3 BETUKOI JITEPH, MOKE
OyTH BHPA)KEHO IMCHHHUKOM, STKH MOXKE BUCTYTIATH SIK OCHOBA 1 CYITPOBOJIKYBATHUCh
iHImMMU yactuHaMi MoBU. BH mae ¢opmanbHy Ta 3MICTOBHY CTOPOHH, € SIPOM
XapaKTEPUCTHKN MIHCHOI 200 BUTAMAHOI 0COOMCTOCTI, mpeamMera abo sIBUIIA, IO
MOXKe 00pOCTaTH HEBUUYCPITHUM KOJIOM acoIllaIii y KOHTEKCTI a00 HE3aJIC)KHO BIJI
HbOT'0, HE y3arajbHIO€ 00’€KT, a HaBIaKH 1HJAMBIIyali3ye Ta 1aeHTH]IKYe HOro,
30epiraroun y codi eBHy 1H(pOpPMAIIiiO, TeHETHYHUN KO JUIS HACTYITHUX MOKOJIIHb.
BH 3akpimmoe y 3HaueHHI OXO/DKEHHS MPEaMeETa Ta 30epirae CBOIO 11CHTHYHICTD
MIPY Tiepeadi 1HIIOK MOBOIO.

[Ilo crocyetbesa kpurepiiB BuwieHoByBanHs BH y XT, To mu cnpoOysanm
BHJIUIATH iX Ha OCHOBI BU3HAYCHB, 110 BKA3aHI BHIIE. TOMY MOXKEMO CKa3aTH, IO
BH sasnsie coboto:

— CJIOBO, CJIOBOCITONTyUE€HHS a00 0araTOKOMITIOHEHTHY JIEKCHUHY OJMHUIIIO

— MAIIETHCA 3 BEJIAKOT JITEPH;

— BUPQXKAETHCA IMEHHUKOM, SAKWW 1HKOJIM BHUCTYMAE SK OCHOBA 1 MOXE
MIPUEIHYBATH TAKOXK 1HIIT YaCTHHHA MOBH,

— Mae 1Bl CTOpOoHU: (hOPMATbHY 1 3MICTOBHY,

— € AIPOM XaPAKTEPUCTHUKHU AIMCHOI a00 BUTAMaHOT 0COOMCTOCTI, TpeaMeTa abo
SABUIIA,

— MOX€E MaTH HEBUUEPITHE KOJIO acOIllalii y KOHTEKCTI a00 1mo3a HAM;

— Ha3WBae€ MpeaMeT ado ABUIINE, BUAUTSIIOYN HOTO 3 PALY 3arajJbHUX MOHSTH, IPH
bOMY MIpeAMET ado0 ABHUILEC MOKE OYyTH peajibHUM a00 BUTAJaHUM;

— MICTHTH Yy c001 TTeBHY 1H(OpMAIlo mpo 00’ €KT;

— y 3HAYEHH1 TAKOX MICTUTH 1H(HOPMAITIIO TTPO MOXOKEHHS,
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— 30epirae 1ICHTUYHICTh MPH TIEPEHECEHH1 HA 1HIITY MOBY.
Taxum anHOM, Medinilis, SKy MU CTBOPWJIN HA OCHOB1 pi3HUX BU3HaueHbh BH,
JIACTh, Ha HAI TOTJISA, TIEPEKIIaadeBl MOXKIIMBICTh HE TUTbKH BHOKpemMuTu BH y
TEKCTI, ajge W 3PO3yMITH, 3a SKAMH KPUTEPISIMH TI€¢ BHOKPEMJICHHS MOXE

B110yBaTHUCH.

1.1.2 dyakmioHanbHI Ta TUMOJOTIYHI 0COOJIMBOCTI BJaCHUX HA3B Y
TEKCTI OpPUTIHANY Ta iX 3HAUYMIICTh JJIA Mepekiagada. Y NOmepeaTHbOMY
miapo3aunt MU chOPMYIIOBAJIM  y3araibHeHe Bu3HaueHHs BH, skum Oymemo
KEPyBaTUCS MPOTATOM yciei poborn. My TakoX BH3HAUWIIA KPUTEPIi, 3a SKAMH
nepekiaaad moBuHEH 3midicHioBatH momyk BH y XT. Anme BusBneHas Ta
BuokpemyieHHss BH HeoOxigHe mepeknamady Jwiie Ha MOYaTKOBOMY €Tarll, Jajil
oMy ciia po3podutH crpaterito nepekiaany BH. /s mporo mepekiiagad moBHHEH
YITKO po3ymiTH oco0nmBocTi pyukmionyBanas BH y kynstypi 18 XT, 1 skuM urnHOM
111 0COOUBOCTI BILTMBAIOTH HA Tw BH, 1110 BUKOpHCTOBYETHCA aBTOpOM. ToMy Mu
cpo0yeMO BHUSIBUTH OCHOBHI (DYHKIN 1 TPEACTAaBUTH HAWUOUTBII TOMIHUPEHI
THMOJOr 00’€KTa JOCHIKCHHS, 3BEPTAlOUM yBary Ha iX IIHHICTh A
MEePEKIAAANBKOTO TIPOIIECY.

C.II. BacunseBa [Bacunwsesa 2009, c. 138] Bumumma Tpu MAXOAH IO
xapakrepuctukd BH. Tlepmmii miaxia, skuii 3a i1 CIOCTEPEKEHHAMH CIIOBITYIOTh
Jbx. Ct. M, B. Paccen, A. lapaunep, O. O. Pedpopmarceknii, O. C. AxmaHOBa
Ta 1H., TOBOPUTH Tpo Te, mo BH He BOIOMIIOTH JEKCHYHUM 3HAYCHHSM, IO
MPUHITUTIOBO BIAPI3HAE 1X BIJ JIGKCHYHO 3HAUYIIMX 3arajbHUX Ha3B. OCHOBHOIO
dbyHKIIEIO ¢ BBAYKATH HA3WBHY, HOMiHATHBHY. BH Tibku Ha3WBarOTh JAEHOTAT,
ajic HC NPHIHMCYIOTh HOMY HISKHWX BJIACTHBOCTEH, OCKUIBKM HASBHICTh 3HAUCHHS
poOryI0 6 OHIMH MEHII TPO30pUMH. J[pyruii HamPAMOK, MIPEACTABICHNH, HA TYMKY
C.II. BacunseBoi,  O. €cnepcenom,  A.Ilerepconom, A.A. Ydumuesoro,

H. JI. ApyTioHOBOIO Ta 1H., BKa3ye Ha T¢, mo BH Bojoaie 3HaueHHAM, ae TUIBKH Y



20

MOBJICHHI, Y TOW 4Yac sIK Ha PIBHI MOBH BOHHW PO3TJIANAIOTHCS SK CEMAHTHIHO
nmopoxH1 3Haku. Tpera moswmiis mpencrasieHa, sk 3a3Hauae C. I1. Bacunbena, —
JI. B. lllep6oro, O. B. Cynepancekoro, C. J[. KariHenbcoHOM Ta 1H., BHXOIUTH 3
HasBHOCT1 y BH 3HaueHHs sk y MOBI, Tak 1 B MOBJICHHI, ajie¢ 11¢ 3HAUCHHS PI3HUTHCA
B1JI 3HAUCHHS 3arajibHAX Ha3B.

Came HasBHICTH 200 BIJACYTHICTh 3HAUCHHS 3yMOBITIOE (pyHKIioHyBanHsS BH.
K. BpombGepske [bpombepske 2006, ¢. 14] Bu3nauas a1 ocHoBHI (pyHKIii BH:

1. Knacughikayiiina — ta, 10 BIAHOCHUTH JIFOIMHY 70 TIEBHOT'O CTaHy a00 MEBHOI
POJIMHH.

2. loenmugpikayiiina — ta, MO 1ACHTADIKYE JTIOMAHY 3a TPHHAJIEKHICTIO 0
Y4Oroch, KOroCh.

Takox po3pI3HAIOTH 1Me OAHY (DYHKIIO BJIACHOI HA3BW (AHTPOIOHIMA) —
oxoponny. B nedakux KpaiHaxX CBITY BIPATH, MO AKIIO HA3BATH JIIOJAWHY TEBHUM
1M’ IM, MOKJTUBO, Ha YECTh CBATOTO a00 SKOiCh YCHINTHOI JIFOIUHH, TO 1€ BIUTMHE HA
ii momro 1 yoepeke B auxa abo MPOCTO CYIUTUME IaciauBe KUTTA. L{um dpaxTom
(BIPOIO y BIJIACHY Ha3By, AK TCHETHYHWH KOJ JIFOJWHHU, MO0 MAEThCA i TpH
HApOJ/DKEHHI) MOXKHA TAKOX TMOSICHUTH T€, MO Yy ACIKUX IJIEMEHAX TUTHHY HE
HA3WBAIOTh 1M M TIOMEPJIOI JIFOUHH, 0O 11€ IPOPOKYE il MBHUIKY CMEPTh.

O. C. KybOpsakoBa 3asnauae, mo «BH, sk omuHuI HOMIHAIMII, CIYTYIOTh
BUJIUICHHIO, 1JcHTH(]IKAMI Ta XapaKTePUCTHIN TEBHOI peami Ta mapajenbHO
CIpHSIFOTh aKTUBI3aIi 3HaHb mpo Hei» [KyOpskosa 2004, c. 430]. Bonu Ttakox
BUKOHYIOTh (DYHKINIO penpesenmayii OKpeMux (¢parMeHTiB CBITY Ta MOro
KOHIICTITyaJTi3artli.

K. Bronep [bronep 1993, c. 25] Buainse Tpu PpyHKINi MOBHUX 3HAKIB:

1. Penpezenmamusny, ToOTO (PyHKINIO TIPEACTABACHHS MPEAMETIB, TMTOJIOKEHB
cnpas 1 o (Darstellung).

2. Excnpecueny, To06TO QyHKINIO BUPAKCHHS BHYTPIIITHHOTO CTaHY, EMOINH 1
no3uiliit BianpaBHuka (Ausdruck).

3. Anensamusny, To06TO (PYHKITIFO, 32 JOTIOMOTOIO SIKOT BIAMPABHAUK 3BEPTAETHCS

JI0 PEIUITIEHTA 1 X0U€e CTIOHYKaTH WOTO 70 TIeBHUX peakiiii (Appell).
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0. A. Punos, Busuaroun mpam JI. JI. YecHokoBoi Ta b. A. Ycmenchkoro,
BU3HAUMB, 10 BH moB’sA3aHa 3 mo3HAYEHHSIM POy, TOOTO CITYKUTh KOHKPETH3AIli
3arajbHOTO TOHATTA 32 O3HAKOIO HaiiMeHyBaHHsA. BoHa mo30aBiieHa caMOCTIHHOTO
3HAUEHHS, IMCHA — NPHU3BaHI HA3WBATH, aJI¢ HE O3HAYATH — MOXYTh OyTH, THM HE
MEHII, HaJ3BWUaiHO 3HAUyImi. [ OTOUyIOUMX BOHHM BHUSABIIAIOTHCSA 3HAUYII
HACTUTHKH, HACKUTBKH B1A0OOPAKAIOTH MEBHY TPAAMINIO HAMMEHYBAHHS, IPUAHATY Y
TOMY YH THIIIOMY COIIAJIbHOMY CEpeJAOBHIII. BiaIOBIAHO, 1M1 MOXKE BHCTYIIATH 5K
COIMAJTbHAIA 3HAK, COIllaJibHA XapaKTEPUCTHUKA JIIOJAWHN — 1€ BIIHOCHUTHCS SIK 0
ocobucToro Tak 1 a0 ¢amimsHOTO 1MeEH1 [Poiyios 2006, ¢. 17].

B. A. Hixonos [Huxonos 1970, c. 247] roBoputs, 1m0 Tpeda po3pI3HATH TPH
¢dbynxmii BH. O6oB’s3koBa yHKINA HOMiHamMueHa, BOHA CIIBHAAAE 3 BIIACHE
AHTPONOHIMHUM 3HAYCHHSAM 1MEHI. BoHA 0JTHOYaCHO BBOAMTH Y PAJI 1 PO3PI3HIOE B
cepenvHl pany. [Hma GyHKIA — OeckpunmusHa (Onucosa), mo CIUPAETHCS TUTBKA
Ha CTUMOJIOTTYHE 3HAYEHHA 1 Jl€ B TICPBUHHHMX IMEHAX, 1 TUIbKH TOKH XHUBE
€TUMOJIOTIUHE 3HadueHHSA. Tpers (YHKIIA — i0eono2iyHa, 1O CIUPAEThCS HA
Oyab-sike 3 TPhOX TUTaHiB 3HaueHHS. L[i#i GyHKmIl cmyXwnv iMeHa 31 3HAUYCHHAM
noOakaHb, 3aKJIWHAHb, MOCBAT. L{t0 yHKINIO HECYTHh BIMAHTPOIOHIMHI 3HAUCHHS
IMeH. IM’ s MOJke 1 He MaTH ii, ajie BOHA IPUCYTHS YaCTIIIE, HIX 11 HOMIYalOTh, ake
BHOIp 1MEHI MaiiKe 3aBXAW 3yMOBJICHWH TMOTJIAJAMH 1 CMakamu (HE 3aBXKId
ceimomo) [Hukonos 1970, ¢. 247].

4. 1. Penikep roBoputh, mo BH — ne oauH 3 mHArBICTHYHUX (SHOMEHIB, IO
3AeOLThIIOr0 HaO0yBae CBOE€ KOHKPETHE 3HAUCHHS JIMIIE B IIEBHOMY KOHTEKCTI 1
MOBHICTIO a00 YaCTKOBO 3MIHIOE HOTO, BIAMTOBITHO 10 IIhOT0 KOHTekeTy. BH Takox
MOKYTh HECTH PI3HOMAHITHI JOJATKOBI KOHOTAIlli (CMiB3HAYEHH:), 1 iX (yHKIISA
MOY€E BUPAXXATHCS HE TUTHKK B 1IeHTU(IKAIIT, ajie ¥ XapaKTePUCTHIIl, B HUX 9aCTO
BKJIQIatOTh MeTadhopuyH1, METOHIMIYHI Ta 1HIm 3HaueHHS [ Perkep 2007].

Ha nymky C. H. bynrakoBa, «iM’si — KOpiHb IHAWUBIAyaJIbHOTO OYyTTS, TIO
BIJTHOILIIEHHIO 70 SAKOrO HOCIEM € TOM, IO Ha3BaHWil 1 JJIs HHOrO HA3UBAHHS Mae€
daranpuuii, BU3HAUATBHWN xapakTep» [bymrakos 1958, c¢. 158]. Bim Takox

3a3Ha4ae, 10 HOCIH, HE IWBJISYKMCh HA TE, BAAJIO BIH HA3BaHUM YH HI, €
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«exzemmipom» BH. Xoua iM’s — imeliHe Sapo JIIOAMHM, II€ HE O3HAYae, IO
Ha3BaHWM WOro eauHWN BiacHWK. HaBmaku, Ha BIAMIHY BiJ HOCISA, SKHH MOXKE
BHUEPTIATH YCIO CEMAHTUUYHY HAITOBHEHICTh IMEHI, 1M’ HEBUUEPTIHE Y CBOiH 171eHHI N
cum. To6ro, BH icHye okpemo Bia HOCig 1 camMa mo cobl MICTHTH 1H(DOPMAIIIO
(HasBHICTH 1H(OpMATHUBHOI (PYHKINI 1032 KOHTEKCTOM), SIKa TIEPEHOCHUTHCS Ha
00’ekt HOMIHaIi. He 00’exT Ha3mBae cebe, a HOro Ha3WBAIOTh, HOMY BIJBEACHA
MAaCHUBHA POJTb. 3 IIHOTO TAKOXK BUXOJIATh, IO TIPOIEC HOMIHAIII 1 B peaTbHOMY JKHATTI
HOCHUTbH HE BUMAJAKOBHI XapaKTep, a MICTHTh B c001 TIeBHI 1HTEHIN, 1 moa0 XT mMu
MOXEMO CKa3aTh T€ K came, aKe, KOJIM aBTOp CTBOPIOE OO €KT, TO
CTBOPIOETHCS/OOMPAETHCSA Taka Ha3Ba, Aka 0 BimoOpaxama #oro cyTHicTh. BoHa
MO>K€ HE TTOBHICTIO BTIJTUTUCH Y XapakTepi 00’ €KTa HOMIHAIIIT, TPOTE MOXKE OXOIMUTH
ycl Horo rojioBHI pucH. | came Iiei 3B S30K NMOBHHCH BHSBHTH 1 B1J0Opa3HUTH
IepeKIIaiad y KIHIeBOMY pe3yibrari, y XT.

I. M. bepamreiin roBoputh, mo «BH — HeBig’eMHa uyacTHHA OCOOHMCTOCTI,
BOHO JOyXe 0araro TOBIAOMIIAE TPO JIOJWHY, 30KpPEMa, CIYXHUTh 3HAKOM
MIPHUHAJICKHOCTI A0 Ti€i M 1HIIOI eTHIYHOi abo comianpHOi rpynu. [IpoTe B emoxy
Cy4JaCHOCTI, BCECBITHIX KOMYHIKAIli{, iMeHa HAOYyBarOTh I1HTEPHAIIOHATIbHHMA
XapakTep, 1 caMe TOMY, 1HKOJIM, BTPAyalOTh CBOIO KYJBTYPHY OCOOJIHMBICTB
[bepumreitn 1998]. Came B 1€ MOMEHT, TiepeKIaaay 1 TOUMHAE TPATH TTPOBIAHY
pOJTb y TIepenayl KOJIOPUTY TeKCTy. BiH MOBHHEH BIMUYTH HACTPiil MEPIIOTEKCTY 1
BIATBOPUTH HOTro y MEpeKiIaal, TOOTO 3pOOMTH Ha3BYy XapakTepHOr. Xoda
HAyKOBEIb 1 TOBOPUTH MPO peanbHy cTopoHy BH, HaroHaIbHMIA KOJOPHUT TaKOX
rpac BaXJIMBY POJIb Y PO3YMIHHI XapakKTepy 1 BHTagaHOTO 00’€KTa, WOro
MOXO/PKCHHSA, HaBITh fAKmMO mpo me He wmerbes y BT. Ilepexmamau Takox
3000B’s13aHWN TIEpeIaTH 110, TPUXOBAHY 3a HA3BOIO, 1H(OpMAIo y mepekial,
a/pke BIH BUCTYTA€E MOCEPETHUKOM MK MUChbMEHHUKOM Ta 1HO3EMHHM YHUTAYEM,
TOOTO, HEOOX1HO MEpeIaTH caMe 3aAyM KOHKPETHOT'O aBTOpA.

TakuM YMHOM, MU TIOMIYAEMO, MO HAYKOBIN PO3XOAATHCS Y AYMIIl IIOIO

ia(opmaTusHocTi BH 1 TOTO, Ha siIKOMY €Tam CBOTO iICHYBaHHs BOHA Ha0yBae TaHOI
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0co0IuBOCTI, 1 Ui HaOyBae B3araii. Ajle MH HE MOXKEMO YHHKATH TOro (hakTy, 1Mo
Bce k Taku BH Bukonye mo ¢ynakmito. Ocobmuso me moMiTHO y XT.

«Y p13aUX QYHKITIOHATBHUX CTUJISIX MOBJICHHS yC1 po3psaan BH mMatoTh BuCOKY
YaCTOTY BUKOPHUCTAHHS, ajie 3aBXKIU 3 PI3HUM HAOOPOM CTHIICTHUHHMX (DYyHKITIH.
JliTeparypHO-XyHOXKHI# CTHIIHL BUKOPUCTOBYE BJACHY HA3BYy Yy aKTyalli30BAaHOMY
BUTJISI 3 €CTETHUYHOIO TINMEPPYHKIEID, KA MPOSABIAETHCS K KOMYHIKAaTHBHO-
HOMIHATMBHA, XapaKTepOJOriyHa, TEeMIOpajabHA, JIOKAJbHA, 1JCOJOrIYHA,
KYJIbTYPHO-ICTOPHUYHA, 1 T.J. Y PI3HUX JKaHPaAX XyAOKHIX TBOPIBY [Donskosa 1990,
c. 24]. Ilepekmamauy HEOOXIAHO 3PO3YMITH, AKY CTHIICTUYHY (PYHKITIIO BUKOHYE
BH, axe cemantuuHe mojie orouye ii, abu npu nepeaadi oHimy y I1T He BTpatuTH
1el acomiaTuBHUH 3B°A130K. Hepiako cepen nmepekiaaadiB BAHUKAE TUTAHHS TPO TE,
HaBimo 30epiraTi y TBOPI KOMIUIEKC acomarii, mo 3akomoBano y BH, amxke
OUTHIITNCTh YMTAYIB HABITh HE 3aMHUCIOETHCA MPO TE, IO BOHA MOYKE MATH TICBHY
CEMaHTHUYHY HamoBHEHICTh. [IpoTe came Ha acoImiaTUBHHUX 3B s3KaX OyayeThCs
TEKCT XyI0XHHOTO TBOPY.

VY XT BiacyTHi 6e3mocepeiHl 3B°I3KH MK KOMYHIKAITEIO 1 )KUTTEMISIBHICTIO
JFOJTMHY, 3MICT — IMIUTIIATHUAN 1 € HACTaHOBAa HAa HEOJHO3HAUHICTH CIPUHHATTS
CTBOPEHOI aBTOPOM MIWCHOCTI. 3a 300pakKeHHSAMHU KapTHH JKUATTA 3aBXKIU HASTBHUN
MATEKCTHAN, 1HTEpIpeTamiitHui, PyHKIIOHAIbHAN TJIaH, «BTOPUHHA MIHCHICTHY.
XT BrumBae Ha eMOITIHAY cepy JHOICbK0i 0COOMUCTOCTI, Yy HhOMY 3aBXK/IH JII€ 3aKOH
TICUXOJIOTIYHOT TEPCIEKTHBU. Tak AK BIH OyAyeThCcs Ha BHKOPHUCTAHHI 0Opa3HO-
acoIaTHBHUX SKOCTAX MOBJICHHS, 00pa3 — KIHIIEBA METa TBOPYOCTI, 3aco0u
BHPAXEHHS SKOTO MAMOPSAKOBaHI ecTeTHaHOMY 1neany mutiid. s XT Baxiusa
oOpa3Ho-eMoIliiiHa CyTHICTh (hakTiB, SBHIN, 1 BOHA HEMHHYYe CYy0O €KTHBHA.
BayTtpimHiii oOpasHmii miaH 4acTo MEPEAAEThCs depe3 30BHIMHINA TMPEIMETHHA.
Tak cTBOPIOETHCA MBOINIAHOBICTH 1 0AraTOIUIAHOBICTh TEKCTY. TakuM UMHOM, IS
XT BaxknuBUi HE CTUIBKH TPEIMETHO-TIOHATIHHWIN CBIT, CKUIBKH YSIBJICHHS,
HAaOUHM 00pa3 mpeaMeTa, 10 BUHHWKAE y mam Ati, yaBl [Bamruna 2003]. I came
4yepes 111 YSABJICHHSI, aCOIiaIlii, 3HAY€HHA XYI0KHBOTO CJTIOBA € MaKe HEBUUCPITHAM,

AK 1 HEBUUEPITHUM € MMATAHHA TIpo posib BH y cTBOpeHH] 11bOT0 XyA0KHEOTO 00pa3sy.
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OHOMACTHKOH TTOC1Aa€ OCOOIUBE MICITE B MOBHIH CHCTEM1 XYI0XKHBOTO TEKCTY,
Oepe aKTUBHY y4acTh y CTBOPEHI CIOKETY TBOPY, 30KpeMa, XyJA0KHbOTO 00pasy, €
3ac000M BiA0OpaXKEHHS CBITOTIISTY MUTIISI, HOTO 1HAWBITYaJIbHOTO CTHITIO. TEeKCT —
MIEPBMHHMI, a BCE, 0 Y HBOMY, 1ICHY€ 3a HOTr0 3aKOHAMH, IOMOBHIOE Horo. MyHKIi
TEKCTY HEPO3JUTHbHO TMOB a3aHl 3 (YHKIIAMH WOr0 KOMITOHEHTIB, 1 HABIMAKH,
eIEMEHTH Ha0yBalOTh TIEBHOTO 3HAYSHHS JIUITIE Y TEKCTOBOMY MPOCTOP1. A BIATaK
BOKJTMBUM 3aBAaHHAM Oy/I€ TaKOX BU3HAYUTH (DYHKITli CAMOTO TEKCTY, abH 3T0OA0M
nocaiauTH ponb camux BH y #ioro TeopenHi.

1O. M. Jlorman [JIeyta 2009, ¢. 294-309] Buainse Tpu (yHKITT TEKCTY:

1. Ilepeoaua xoncmanmuoi inghopmayii. Bona nexuTh Ha MOBEPXHI 1 JIETKO
CXOIDTIOETHCA HAMOUTHINT MPOCTHMH METOAAMK aHaMI3y. [aeambHmil TEKCT B TaKOMY
pa3i TMOCTa€ SAK TMOBIAOMJICHHS, 3amu@poBaHE OJHIEID MOBOKO 1, OTKE,
OJTHOKaHAJIbHE, BHYTPIITHHO OJHOPIAHE 1 MOHOCTPYKTYpPHE. TEKCT TyT BUKOHYE
POJTh BMICTHJTHINA JCSIKOTO HE3MIHHOTO CEHCY.

2. Bupobnenns nosux cmucnie. Came CMHUCTIOMOPOKEHHS 1 HOr0 MEXaHI3MHU
BHCTYNAIOTh 3aCO00M PO3BUTKY KYJIbTYpH 1 ii mBUTyHOM. B 11hOMY acrekTi TeKCT
repecrae OyTH JIMIIIE MMACHBHOIO JIAHKOIO Mepe1adl AesiKoi KOHCTaHTHOT 1H(GOopMaIIii.
Bin meperBoproeThcs B reHEparop HOBUX 3MICTIB, a 3HAYUTh, TOJIOBHOIO HOTO
BJIACTUBICTIO CTA€ AKTUBHICTb.

3. Oyukimiss namv'ami. TexkcT HE TUIBKA TEHEPATOpP HOBUX 3MICTIB, aje 1
KOHJIEHCATOP KYJbTYPHOI mam'sTi. BTkl TOro, TEKCT, B MEpINy depry HaWOLIbII
CKJIQJH1 10T0 3pa3Ky, Ma€ 3AaTHICTh 30epIraTy MaM'aTh PO CBOi KOHTEKCTH.

H. H. Muxaiinos cnimpaeTthesa Ha miparro Pomana SlkoGcona «JIiHrBicTHKA Ta
nmoeTuka» [Muxaiimos 1984, ¢. 33-38] 1 Bu3Hauae Taki PyHKIIIT TEKCTY:

1. Pegepenyiiina GyHKINSA akTyalli3ye KOHTEKCT, TPEIMETHY CUTYAIIO W 1HIII
EKCTPATIHTBICTUYHI (haKTOPH.

2. Emgpamuuna — BCTaHOBITIOE 1 TATPUMYE KOHTAKT (contact), cripsMoOBaHWN
Ha 00poOKy Ta po3yMiHHS 1H(pOpMAaITi, TOOTO HOTO IHTEPIPETAITIIO.

3. lHoemuuna — Oyab-sIK€ TBOPYE BUKOPUCTAHHSA MOBHOI CUCTEMHU:

a) Mighonoemuyna — BUPAXKEHHS CBITOTJISATY aBTOPA;
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0) excmencianbHa — pO3MIAPEHHS CEMAHTUKH CJIIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS

B) iHmMeHCianbHA — MACWITIOE (PYHIaMEHTaIbHI BIIACTHBOCTI MOBH, ITI0 YaCTIIIE
HA3WBAIOTHCS YHIBEPCATISIMU: CTPYKTYPHICTh, PUTMIUHICTb, 1I€papX1dHa OpraHi3arlisi
MOBHHUX OJIMHHII, TOIIO;

T') eMOMUBHA — TIPOTIEC KOMYHIKAITT MK «aBTOPOM» 1 «IUTAUEM).

4. Excnpecugna — akTyajizye IOUyTTsl, SIK1 BIUyBa€E YATAY.

5. Penpesenmuena — aKkTyali3ye BPaXCHHS, 10 BUHHWKAIOTH T BIUTUBOM
TBOPY.

T. B. TomopoBa roBOpuTh, 0 OCKUIBKH XYA0KHIN TEKCT — SBHIIEC CTaTHIHE, 1
y HbOMY, Ha BIAMIHY BIJl TMHAMIYHOTO aKTy IPUPOAHKOI BepOATbHOI KOMYHIKAITIi,
7€ Y KOXXHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi1 MOKE MPOSABIATHCS Jumie oaHa GyHKIA (ab6o
TOBOPUTH, IO Ma€ Ha yBasi, a00 TOBOPUTH OJHE, a MAETHCSA HA yBa3l 1HIIE), MOXKE
AaKTHUBI3yBaTUCA ACKUTbKA (PYHKITIHA OTHOYACHO (BUCIIOBJICHHS YaCTO Ma€ OJTHOUACHO
1 mpsaMe, 1 epeHocHe 3HaueHHd) [Tomopora 1996, c. 6]. Tak 1 BH, ska wacrimie
(hyHKITIOHY€E TPOTATOM YCHOTO TBOPY, 1 PIAIIEC Ma€ €M30IAYHUN XapaKTep, MOXKE
TaKOX HAa3WBAaTUCA CTATHUYHWM SIBUINEM, a BIATAK BUKOHYBATH JCKUTbKA (hyHKITIH
OJHOYACHO, 3 OJIHICIO JOMIHAHTHOIO.

VY1 KOMIIOHEHTH TEKCTY, 00’ € THYIOUNCH, YTBOPIOIOTh €IMHY (DYHKITIOHAIBHY
cuctemy TBOpy. [IpoTe ik MM MOKEMO CTIOCTEPITaTH, EIEMEHTH MalOTh TAaKOX CBOi
okpemi (PyHKITIi, 0 TOTOBHIOIOTH (PYHKITT TEKCTY, 4aCTO BOHH CITIBIIAIAIOTh, ajie
MOXYTh 1 PISHUTHUCS. Y 35BIIIH TI€ IO yBarv, My 3p0OHIIN 3BE/ICHY TAOJHITIO, 32 TKOKO
MOHA TIo0auuTH, 10 Maibke yci ¢ynkiii BH BiamoBigaoTs GyHKIISIM TEKCTY 1
HABMAKU (Oemanvhiute ous. J[ooamox A). 3 1boro MokeMo 3poOUTH BUCHOBOK, IO
BH nmomomarae po3KpUTH CIOKET TEKCTy Ta HaBITh 30UIBIIATH WOTO CMUCIIOBE
HaBaHTaxkeHHa. Oynkimii BH HacTUIbKY MIITBHO BIIETEHI Y TEKCTOBHH MPOCTIP, IO
CTAlOTh HEBII €MHOIO HOro 4YacTHHOK, a BIATaK HaOyBalOTh  BIIACHOI
mexcmomeopyoi GyHKII.

O. A. HaximoBa mosicHIO€, 1110 CyKymnHICTh BH He cTBOpIO€E €1MHOTO MacwBy, a
Ma€ O3HAKH TOJIS: Y CKITAJl JISKCHKO-TpaMaTuaHoro po3psiay BH BuaiiseTses nieHTp

ta mepudepis. Haitbimpm TunoBl HocHi — r0au, TBapWHH, Teorpadivri 1
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acTpoHOMIUHI 00’e€kTH. BiamoBigH1 1MEHA CKJIAAAOTh IEHTPAJbHY 30HY (SApO)
noJig. AJie e Apo TaKoK HEOMHOPIIHE: HOTO MEHTPOM € CIIOBA, IO MO3HAYAIOThH
monei. Taka opraHizaiiis BIIaCHAX Ha3B BIAMOBIIA€ aHTPOTIOHIMITHOMY TIPUHITUITY
ICHyBaHHA MOBHOI cuctemu. J[o nepudepii BH nanmexars nHalimeHyBaHHS 00 €KTIB,
cTBOpeHux mparero moanau [Haxumosa 2007, ¢. 26]. Hac ke mIKaBaATh JIAIIE Ti
BH, saxi MatoTh BHYTpImHIO (POPMY 1 € CEMaHTUIHO OOTSHKEHUMU. | epen TiMm, sk
MPOAHAJII3YBATH 1X, HEOOX1AHO mocianTh Ti kinacudikarii BH, sk icHy10Th B Hayl,
Ta 3’SCyBaTH MICIIe IMEH, 5Kl CKJIaJAalOTh MPEAMET HAIIOTO JOCIIKEHHS CEpe
1Hmux BH.

M. I1. Kouepran 3a3Haudae, 110 BJacHI HA3BH, HA BIJAMIHY BIJI 3arajbHUX,
CIY’>KaTh UISl BHAUICHHS HA3BaHOTO HHMMH 00'€KTa 3 HHU3KH NOMIOHMX, HOTO
1HauBlTyam3ani Ta ineatudikaiii [Kouepran 2001, ¢. 186-187]. [ 3rimH0 10 11BOTO,
BiH BuauB 12 rpyn BH. BaxmBa merans miei kimacudikaiii, Ha Hary ITyMKY,
MOJIATaE y TOMY, IO BCl TPYIH, OKPIM OJHI€I, ICHYIOTh Y peaJbHOMY CBITI abo
HAJIeKaTh 10 PEaAIbHOr0 peecTpy. Y Horo kiacudikarlii MOMITHI IMEBHI OMO3MIII,
HAMPUKIIAA, aHMPONOHiMU Ta 300HiMu (IO — TBAPUHM), MONOHIMU 1 2IOPOHIMU
(OTIO3H|ITISI CYIIT Ta BOAHOTO MPOCTOPY), XpemamoHnimu i ioeonivu (MaTepiajibHa Ta
JyXOBHA KYJBTYPH) Ta KOCMOHIMU W acmpoHivu (PyX B 3arajIbHOTO IO OKPEMOTO0).
Jlunie ogHy TpyIy BiH 3QJIMINAB BUTQJIaHUM CTBOPIHHAM, 0OKECTBAM — MEOHIMU.
To6To, My 6auMMO WITKWH TOJIT HA TPYTTH, 32 TPUHITMIIOM TIOM10HOCTI. [leTanbHimie
JUBITHCS /[ooamox b.

O. B. Cynepanceka, npu BuBueHHI BH, mominse mormsam M. I1. Kodepran
[Cymepanckas 19866, c. 132-141]. Bona Texx roBopuTh mpo BiactuBocTi BH
11eHTU(IKYBATH Ta THAWBITyaTi3yBaTd 00 €kT HOMIHAMI Ta aututh BH 3rigro 3
o0’exkTaMu, MO iX BOHW HOMIHYIOTH, 1, TaKUM YHHOM, Ja€ JEHI0 IMUPIITY
Kiacu(ikariio 3a paxyHOK 30UTHIICHHS TPYIT 1 3MIMIEHHS aKIEHTY 3 OMO3MINi Ha
KOHKPETHI 00’ €KTH Ta iX BJIACTHUBOCTI, KOHKPETH3YIOUH iX. Y 1i#i kimacugikarli,
HasimMiay Big M. I1. Kodepran, BoHa HE BHOKPEMITIOE 2iOpoHiMU B OKPEMY TPYTY,
a BHKOPUCTOBYE I1X Yy KOHTEKCTI monouimig. Takox 3BOIUTH aCMpoOHiMu Ta

KOCMOHIMYU JTO OJHIEI TPYIH, JOMAI0YH A0 HHUX Ine acmpomononivu. Jleskum BH
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HAyKOBEIh HE Ja€ BUAOBOI HA3BH, BHALISIOUN JIMIIIEC MOXKJTUBI TPYIH, HATIPHKIIA,
Ha3BW JITaKiB, MapoIUiaBiB, eKcmpeciB. PocawHM BWAIIEH! Y OKpeMy TpyIy,
Gikmonimuy, 90T0 HE TTOMIYaEMO y morepeanii kacudikari. 3’ IBasSEThCA TaKOXK
CIIJIbHA HA3Ba IS OHIMIB, ITI0 ICHYIOTh Y TEKCTOBOMY NPOCTOPi, Gixmonivu. Came
1le, Ha HaIly AyMKy, aae momtoBxX mociaimkeHHsM BH y XT, tomy mo, Takum
yuaoM, O. B. CynepaHceka gae 3p0o3yMiTH, IO BOHU CKIIaIal0Th OKpemy rpyny BH
1 BUMaraioTh OKpeMoi yBaru. JleranpHimme nuBiThcs /[ooamok B.

A.H. Jlepessaro, y cemantuii BH, Bumaiisie 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHTH:
JICHOTATUBHUM, CUTHI(DIKAaTUBHUMN Ta MparMaTuaHuid. TakoX BOHA TOBOPUTH TPO TE,
mo BuxigHa cemantnka BH 00’emHye iX y AocTaTHhO 3aKiHUCHHI YTBOPEHHS.
CemanTrnuHa KiacudiKailisg TPAJAMIIHHO MPOBOJUTHCS HA OCHOBI JICHOTATHBHOTO
KOMITOHEHTAa CEMAHTWKH 1 BIAMOBIAHO 10 TMHOTO BUAULIOTHECS Tpymu BH
(/[ooamox ") [Mlepesaro 2008]. Knacudikamis gemo menma. BiacyTai Ha3Bu
TBApUH Ta POCIHH. YCI TBOPH JKHBONKCY OO0 €IHAHI y TPyHy dapmioHimu, a
MUCEMEHHI TBOPH Y OiOnionivu. Y mii knacudikarii rpymna rimoTeTUIHUX 00 €KTIB
Ma€e Ha3By «migponimuy, y Toit uac sk y O. B. Cynepancbkoi BOHa Mae Ha3By
«cinomenionimuy. Takok 3 SBIAAETHCSA 3arajibHa Ha3Ba Yy TPYNH «CBATAY,
eeopmoHivu ab0 Ha3Ba BIAPI3KIB CBATKOBOTO Hacy. [lomigaemo 11e 0Hy BaXKITUBY
neranb: BukopuctanHs tepMminy B. M. Kamnkina [Kamuakua 1999]. Ocrannii
no3Hadae BH y XT, ax «noemonivy. B cydacHi#i Haymi #Woro Haigacrimie
BHKOPUCTOBYIOTH SIK 3arajibHy Ha3By ycix BH, mo icaytoTs y XT, BUKOPHCTOBYIOUH
Gikmonim quIIe K HA3BY U1 BUTaMaHuX 00 €KTiB y XT.

VYei kmacudikaiii, mpo sIKI MH TOBOPHIIH JIO IIbOTO, € 3arajbHUMH. BoHH
MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCH IS aHAM3y Oyab-sakoi BH, y Oyap-s1koMy KOHTEKCTI.
[Ipore icHye Takox knacudikams BH, mo ¢ynkmionye 6e3mocepenapo y XT. Bonn
JIETIO BIAPIZHSAIOTHCS, OCKIIBKA CITUPAIOTHCA HA HAABHICTH aBTOPY, HOTO THTEHIIH,
HOTO TPOEKITH, WOTO JiTepaTypHUX Tpaauimii. Jlas mepeknagada XymaoKHbBOI
JITEpaTypu, TO03a CYMHIBOM, Takl kjacudikamii HeoOXimaHi. AJKe, SK yKe
3a3HAYAJIOCh, Y KOKHOTO aBTOpa MOETOHIMOC(Epa CBOS 1 TMPEACTABIICHA PI3HUMHA

TATIAaMHA OHIMIB. Y CBOili cTarTi «OT pealbHOTO WMEHW K BHIMBIIUICHHOMY:
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AHTPOTTIOHUMHUKOH  COBPEMEHHOW  O€opycCKOd  mpo3bl  (Ha  marepuajie
MPOM3BEICHUN  PYCCKOS3BIUHBIX — mucatenei)» 1. TpomuHcska-CrenymmuHa
[ Tpormuackas-Crenymmaa 2011, c. 88-106] suainmmna taki pizaosuau BH y XT,
TOOTO TTOETOHIMIB:

1. peanvhi naiimenyeanusi eepoié — IMEHaA y34Ti 3 PEATLHOTO HAIIOHAJILHOTO
peecTpy;

2. npeyedenmHi iMena — CIIBBIIHOCHI 3 JACHOTATOM, IO 1CHYBaB ab0 1CHYe€
3apas 1 30epIrarTh BCIO CyMY COMIAIBPHUX KOHOTAITH;

3. 3aeanvH0BiOOMI iMeHa, IEPEHECEH]I Y TEKCT Ha HOBHUH 00 €KT;

4. imena-amo3sii — 3’ IBASIOTHCS TIPU TIEPEHECEHH] BIIOMHUX JIITEPATyPHUX IMEH
HA HOBI XYJI0’KHI 00pa3u (UUMOCh Ha HUX CXOX1);

5. imena, npizeulya ma NpizeUCHLKA i3 NPO30POI CEMAHMUKOIO,

6. iMeHa 3 excnpecugHo-38YyK0BOK MOMUBAYIEHD, YaCTIE 3 HEraTUBHOIO
OIIHKOIO 200 /I CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(peKTY;

7. BUTa/iaHl IMEeHA Ta Ha3BH (Qixmonimu).

JI. M. lllernHin, aHami3ylOYd AHTPONOHIMHM  AHTJIHCHKOI  JIITEpaTypH,
3aMpOTIOHYBAB TaKy KiIach(IKaIio IMEH JIITEPATyPHUX TEPOiB, 3 ypaxyBaHHAM iX
CTHJTICTHYHOT POJTI B XYZI0’KHBOMY TBOPI:

a) Helimpanvii iMeHa, B IKUX 3HAUCHHS OCHOBH 1 (hoHETHUYHA (hopMa HIsIK HE
Bi10Opakae 0COOIMBOCTI XapakTepy 1 MOBEIIHKY T'ePOsi, HE MAIOTh acoIialiii 3 Horo
IM'IM;

0) onucosgi (xapaxkmepu3yroui) imeHa, OCHOBH SAKUX JalOTh MpsMy ado
OMOCEPEIKOBAaHY XapaKTEPUCTUKY iX HOCIIB;

B) NApOOiiiHi iMeHda, SKI MAlOTh SICKPABO-BUPAXEHE E€MOIIHHO-EKCIIPECHBHE
3a0apBJieHHS, 3a3BAYail HETATUBHOT'O XapaKTEPY,

T) acoyiamueHi iMeHd, siKl CBOEIO 30POBOIO 1 3BYKOBOIO (DOPMOIO BUKITUKAIOTh
y UrTaua pi3Hi acoIiarli, yToUHIOITh 1 MOTJIHOIIOIOTh XapaKTEPUCTHKY MEPCOHANKIB
[[Letunin 1966]. ¥V knacudikami JI. M. [lletuHina He NpoOrIsSAacThCa TCHACHITIS

BH3HAUCHHS POJII aBTOPA B CTBOPEHHI 1MEH, 1110 TOBOPSITh.
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C. M. Mezenin, Ha MaTepiai OHOMACTHKH ApamMaTudaux TBOpiB B. Illekcmipa,
BHJILJTUB HACTYITHI OCHOBHI TPYIIH: Q) peaibHi iMeHa icmopudnux ocio, 6) 3euuaiini
iMena (aHTIIACHKI1, (DpaHITy3bKI TA 1H.), B) CIMULI308aH] iMeHa, BA3HAYEH] KaHPOBO-
CTHJIICTHYHAMH OCOOJIMBOCTSMH TBOPY, T) iMeHd, WO 2080psimb, B OCHOBHOMY
npizeucvra [Mesennn 2002].

XyHOoXKHS 3HAUYIIICTh MOETOHIMY, SIK 3HAKY OHOMAaCTHIHOTO TIPOCTOPY TEKCTY,
MPOSABIISIETHCS K y Horo dopmi ((poHeTHUH1HA, MOP(OJIOTIUHIN), TaK 1y 3HAYEHH] —
HOMIHATUBHOMY, COIIaJbHO-KOHOTATHBHOMY, CJIOBOTBOPUOMY KOHTEKCTYaJIbHOMY,
ecteTnaHOMY. CKJIQTHICTh CUCTEMHOTO aHAJI3y OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY IMIE 1 Y
TOMY, IO aBTOP TOBWHEH BOJIOMAITH YCIEI0 CYMOIO OHOMACTHYHHMX 3HaHb, IO
BIUTMBAIOTh HA PEAJIbHY 1 TMOTCHINIMHY CEMaHTHKY BJIACHOI HA3BW B XYIOKHBOMY
TEKCTI.

O. I. ®onsxora [Donskosa 1990] 3rpynmyBana MOETOHIMH 3a HACTYMHUMH
napamMeTPaMHu:

1. 3a cnemmdiko0 AEHOTATUBHOTO 3HAYEHHS BJIACHOI HA3BW y 3arajbHOMY
peecTpl MOBH 1 B OHOMACTHUYHOMY TMPOCTOP1 TEKCTY. TakKUM YHHOM, OTPUMYEMO
TEMaTUYHUN PO3PSA OHIMIB, JI¢ IEHTPAJIbHE MICIC Y OMO3WINN. aHMPONOHIM —
MONOHIM (2IOpOHIM); MONOHIM — YPOAHOHIM, GHMPONOHIM — 300HIM, DealbHi
AHMPONOHIMU — MipoHiMU (MeOHIMU), XpemamOoHiMu — mogapHi 3uaku i m.o. Cepen
AHMPONOHIMIE. GIACHI HA36U — NPI3GUIYA, IMEHA + NpI36Ud — NPIZEUCHKA,; GIIACHI
Ha3éu — no-6amvkogi i m.0. YCl OJWUHUIN CKJIANAIOTh SAPO OHOMACTHYHOTO
MPOCTOPY  XYAOKHBOTO TEKCTYy, BOHH TICHO B3a€MOJIIOTH 3  IHIIUMHU
KOHTCKCTyaJIbHHMHM  3aco0aMHW  HOMIHAIli, IO  CKJIaJaloTh  mnepudepiio
OHOMAaCTHYHOTO TIPOCTOPY.

2. 3a cnocoboM XyAOKHBOI HOMIHAMIL y XYIOKHBOMY TEKCTI — J03BOJISE
MPOTHUCTABUTH BJIACHE OHOMACTHYHI, V3YaibHi JIGKCHUHI 3aCO0M 1 OKA3IOHABHI,
KOHMEKCMYAIbHI, IHOUBIOYAIbHO-ABMOPCHKI, KyAW BITHOCATHCS CHTYaTHBHI
3aeanvHi HaliMeHysanHs 1 PI3HOTO POAY Npi3eUChKA STK YUCTO MOBHA KaTeropis BH.

3.3a CHmBBIJIHOIIEHHAM JI0 HAIllOHAJRHOIO PEECTPY MOBH HApPOAy, JIe

BUSIBJSIETBCS  BIZIPA3y PsIA OMO3WINN. peanvHi — 6ueaodawi, a i PeabHUX
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HaliMEHYBaHb CBOE — UYXKe (3 IHIMOMOBHUX IMEHHHUKIB); CTapE — HOBE, 4ACTE — PIAKE;
CTAaHOBE — 11032 CTAHOBE (MICHKE — CUTBCHKE ) 1 T.I.

4. 3a cnocoboM mepeTBOpeHHS (POPMH BJIACHUX HA3B Y XYJAO0KHbOMY TEKCTI,
MOKHA BHUIUIATH [BAa THIIA. MOO€IbHI 1 no3amooenvHi. Y €IuHIH, €CTETHYHO
OpraHi30BaHIi CUCTEMI XYIOXKHBOTO TEKCTY MOXKYTh OyTH TIPEICTABIICHI HACTYITHI
BHJIA TIEPETBOPEHD OHOMACTHYHO1 JICKCHUKH:

a) IMEHA 1 Ha3BH, IO y34TI 3 PEaTbHOTO PEECTPY CMOXH;

0) 3araJpHOBXHMBaAHI1 IMEHA 1 HA3BH, IO TIEPEHECEHI Y TEKCTI HA HOBHM 00 €KT;

B) TEPEHECCHHS BIIOMUX JIITEPATyPHUX IMEH 3 PAHIIT Oy OJIIKOBAHUX TBOPIB
HA HOBI XY/I0’KH1 00pa3u (CX0XK1);

5. Imena i Hazeu «Ha-nig-peanvhiy, MOOYA0BaHI 32 THTIOBOIO MOBHOKO MOJIEILTIO
3 neakuMH (QOHETMUHMMH 3MIHAMH pealbHOi 1cTopwduHOi ¢opMu iMeHI abo
npizBuma. [CHye TIPOTOTHN 1 CTBOPIOETHCA Kpunmowiv — 3ammdpoBaHa
OHOMACTHYHA HOMIHAITIS /TS TO3HAYCHHS BUTAIaHOTO TIEPCOHAXKA.

6. Imena, mpi3BHIA 1 IPI3BUCHKA 3 CEMAHTHYHO MPO30POI0, (U0 208OPUMB Y,
BHYTPIITHBOIO (hOPMOIO.

7. Imena 3i 38yko6umu acoyiayismuy, YacTiie BChOrO 3 HETaTHBHOK abo
TYMOPHUCTHYHOIO OIIHKOIO TIEpCOHaka. € ASKITbKa BUIIB!

a) 3BYKOBHI MOBTOP;

0) HemMuI03BYUHA (DOHETHUHA EKCTIPECIA, 10 BUKIIUKAE HEraTUBHI acoIliartli;

B) 3BYKOBI MEPEKITMYKH 1 TOBTOPH y IMEHAX 1 IPI3BHINA JJIT BUPAKCHHS MTEBHOT
eKcIpecii;

T') M03a MOJENbHI, BUTaJaHl IMEHa 1 MPI3BHUINA, 10 HE MAIOTh BHYTPIITHHOI
dopmu, THMOBUX (OPMAHTIB 1 COMIAJBHUX KOHOTAIMiH, a TUIBKH (HOHESTHUHY
EKCIIPECIIO, YaCTO HEOUiKyBaHy, Ha Hocis MoBH [DonsikoBa 1990].

Ha ocHoBi kimacudikaiiii mOeTOHIMIB, MH 0auWMO, IO OHOMAcTUKOH XT
ocoOMuBHI came TUM, 110 He 3aBkau BH Moxke OyTu B3siTa 3 PEalibHOTO PEECTPY.
BH uacrime crae mpoayKToM KpeaTUBHOCTI aBTOpa, a BiATaK HabyBae 0COOMBHX

pHUC, AKUMH HAJIA€ iX caM NMHCbMEHHUK, SIKHM BKJIAJa€ B HUX CBiii OCOONMBHIA
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cmuci. TakuM arHOM, B1j TIEpEKiIaaaua BUMAracThCsl BHSIBUTH 111 OCOONMBOCTI, Ha
OCHOBI BJIACHHUX JOCJIIKEHbB, a HE 3araJIbHO BIOMUX (DaKTIB.

VYei knmacudikarii BakaInuBl I IIEpEKiiaiada, TOMY IO BOHHM JIOIIOMAararoTh
nodauntn BH cucremMHO, mMOMIMEHNMHA Y TEKCTOBHN MPOCTIP, (YHKIIOHATHHO
SCKpaBO 1 MOBHO, 1 JOMOMAraroTh MiaiOpaTH aaropuT™M nepekiany. Ae TojIoBHA
npo0jeMa BWUHWKAE y BJAcCHE TNEPEKIIaNalbKOMy TMPOIeci, amke Kiaacudikari
MPAIIOIOTh Ha IONEPEKIaaallbkoMy HOro erami. BoHM He BIAMOBITAIOTh HA TOJIOBHE
nmaTtaHdsas, — 1mo pobutm 3 BH, — mnepeknagatm abo TpaHCKpuOyBaTH/
TpaHcmiTepyBaT. ToMmy nmorpidHa Kimacudikalis sKa JOTOMOXKE 3PO3YMITH, UH € Yy
BH cBos Bi1acHa cemaHTHKA.

Ha nymxy P. C. I'mapeBcbkoro ta b. A. CrapocTina, ocoONIHMBICTh IMCH Ta Ha3B
Ha BIAMIHY BiJ 0araThOX 3alO3WUCHUX CIIIB a00 ameaTHBIB y TOMY, IO TPH
nepeaadl iX 1H03EMHOK MOBOIO BOHH, B OCHOBHOMY, 30€pITafOTh CB1d MOYaTKOBUA
3ByKOBHUH BUTIIAA. [[pranHa 1150T0 MOMNATAE y criemudiii CEMaHTHIHOI CTPYKTYpPH
BH. Jlna mepemaui BH, Ha BiaMiHY Bij amensaTHBIB, 3BYKOBAa OOOJIOHKA Jy)KeE
BaxymBa. IcHye aB1 ocHOBHEMX Teopii BH: teopis imamBigyamizamii Ta Teopis
BIJICYTHOCTI 3HAUYEHHS, 3TiAHO 3 SKOK CaMe uepe3 BIACYTHICTh KOHKPETHOTO
3HAUCHHSA, BOHO HaOyBae OE3KIHEUHOI KIJIBKOCTI 3HAueHb, ab0 Mae BY3bKHH,
KopucTytounch TepMmiHoM JI. EapMcieBa, «mmaH 3MicTy» 1 IIMPOKHH IIIaH
BUpakeHHs [ unapesckuii, Ctapoctun 1985, c. 4-5].

[Tonepenni knacudikami rpynysanu BH 3a meBHUME 03HaKaMU, HE3BAKAIOUH
Ha iX CeMaHTWYHY HamoBHEHICTH. [IpoTe y mporeci mepeknamy, TUTaH 3MICTY
YaCTIIe € BAKIUBIIITNAM, HIX TU1aH Bupaxkenns. Tomy 1 BH, na nymxy C. Biaxosa
ta C. ®nopina [Brmaxos, ®mopun 1980, c¢. 211-214], Tpeba rpymyBaru, y mepiiry
4yepry, 3a ix ceMaHTHKor0. TakuM ynHOM, 1 Kiracudikaisg auiuTs BH 3a HasBHICTIO
Ta BIJICYTHICTIO CEMAaHTHYHOTO HanmoBHEHHS. [ e n103BossA€e po3risaaaTy:

1. Ha3Bu-3HaKkH, HA3BU-MITKH, 1110 HE BOJIOJIIOTh BJIACHUM 3MICTOM, a TUIbBKH
HA3UBAIOTh 00 €KT;

2. Ha3pu, 1110 BOJIOAIFOTh IEBHUM CEMAHTHIHUM 3MICTOM;,
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3. Ha3Bm, 1o 3ajekHO B1Jl KOHTEKCTY 3MIHIOIOTh CBOIO MPHHAICKHICTH 10
OJIHI€T 3 TIEPITUX ABOX TPYII.

4. Ha3Bw, 110 MO€THYIOTH 0COOIMBOCTI Tiepmux ABoxX rpym. Came Takumu BH
€ «IMEHa, 10 TOBOPSTHY, 1 caMe IIPO HUX MOBA MiAe JaJIl.

XynoxHs mreparypa aie oopaszamu. Tomy 1 BH wacTo Bxoauts 10 o6pasHoi
cuctemu XT, 1 Aya Teopli XymOXKHBOTO TIEPEKIaNy BWBUCHHA iX CEMaHTHKH 1
¢dbyHkmionyBaHHA y ToOyA0BI 00pa3sy € Jayxe BaKIMBAM. TakuM YWUHOM, Ha
JOTICpEeKIaAallbKOMy €Tall TepekiIagad NMOBHHEH CIHPATHCS Ha yCl MOJKJIUBI
knacudikami Ta PO3yMIHHSA yCIX MOXUIMBUX (YHKIIA. A Ha BlIacHe
mepeKiaanpkoMy etami, mja 4dac Oesmocepeanso Tpancdopmaii XT, BIH Bke
omepye, Ha OCHOB1 ycix KiacudikaIii, Ti€lo, IO 3a OCHOBY Oepe HAsSBHICTH
cemanTnuHoi HamoBHeHOcTi BH. Came Takoro € xmacmdikaris C. BmaxoBa Ta

C. ®nopina [Baaxos, ®nopun 1980, ¢. 211-214].

1.2 Im’s1, 110 TOBOPHTH, Y PaKypcCl MEPEKITAT03HABUOTO M1 IXOTY

1.2.1 Imena, mo rOBOpPATH: mpobIEMa TEPMIHOMO3HAUYAHHS Ta
BU3HaueHHs. [IpeaqmeroM Hammioi yBaru — € OHIMH, BXKHTI CaMe y XYyIOXHbOMY
TEKCTI. AJjie, y TIpoIlecl MOCHIKCHHSA, BUHUKIA mpobiieMa 3 THM, MO KOXEH
HAyKOBEIIb, MPAITIOIOYH 3 OHIMAMH Y XyJI0XHBOMY TEKCTI1, TTPOIIOHYE CBOIO BHIOBY
Ha3By. 30KpeMa — «IMOETOHIM», «(IKTOHIMY, «XapaKTEPOIOTTIHE 1M I» Ta «iM’ 5, TIO
TOBOPUTHY. J|MBIISIIACH HA 11€, IEPE HAMU MTOCTAJI0 MUTAHHS, SKUM TEPMIHOM Tpeba
KOPUCTYBATHCH, AKUH € HAHOUTBIN BAJMM ISl TOTO, a0W BIH MIT BMICTHTH y C001
JIUIIIE T1 BJIACHI HA3BH, SIK1 € CIIpaB/l 1HHOPMATHBHUMMU.

Tepmia «moeronim» OyB 3ampononoBanwii B. M. Kamiakianm sk Oyab-ska
BJIaCHA Ha3Ba, Mo PyHKIoHYE Yy XyAoxHbOMY TBOPI [Kamuukua 1999]. [lomi6Ho 10

TOro, K B OHOMaCTI/IHi YTBOPKOIOTLCA TepMiHI/I 3a AOIIOMOI'OKO 0a30BOr0 IOHATTSA
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OHIM, y JITEpaTypHI OHOMACTHINl TEPMIHOYTBOPIOIOYMUM € TOECTOHIM. 3BIJICH:
AHTPOTOETOHIM (1M’ JIFOJIMHU — TIEPCOHAXA), 300MOCTOHIM 1 T.JI. MH HE MOXKEMO
o0paty Takui MiaxX11, TOMY IO, Ha HAIy TYMKY, BIH JOCHTh 3arajJbHHM.

O. B. Cynepanceka, y cBoiii mpami «Teopis Ta METONMKA OHOMACTHYHUX
nocimikerpy [Cynepanckas 1986a, c. 42-46], mis mo3HaueHHS BJIACHHX HAa3B Y
JITEPaTypPHOMY TPOCTOPI, TPOIOHYE OMNEPyBaTH TOHATTAM  «(PIKTOHIM»
(“fictonym”™), sike o3HaUa€ BUTAMAHE 1M S, IO BUKOPHUCTOBYETHCA Y XYIOKHBOMY
TBOp1. TyT mpobiema memo 1HIa, Y TOPIBHIHHI 3 MONEepPeAHIM TepMiHoM. To# ke
B. M. Kamnkin Haromomrye, Mo 9acTo JHKEPEIOM TMOETOHIMII CTalOTh BHUTAJIaHI
MACEMECHHUKOM 1MEHA, «(PIKTOHIMIY, BIACYTHI Y PeaTbHOMY OHOMACTHKOHI JaHOT
MOBH. HacKUThKM MU 3HAEMO, Y XyTOKHIX TBOPAX PIAKO MOKHA 3yCTPITH 1M A, SIKE
0 HE ICHYBAJIO Y PEAIbHOCTI, a/LKe MaikKe 3aB)KIW MUCbMEHHWUKHA HaMararoThCs
CTBOPHUTH XHUTTEBY CUTYAIlII0 a00 HAOIMKEHY 70 HEl; HAaBITh AKITO 1M 5 IEPCOHAXKA
OyJe BHTaJaHUM, TO, BCE OJHO, BOHO Oyae y MeHmocti. ToO0To MM HE MOXKEMO
TOBOPHUTH TIPO T€, IO YC1 IMEHA TIEPCOHAXKIB € (PIKTOHIMAMH, a/KE HE YCIX X aBTOP
BHUTAAy€E. 3BIJCH BUILTUBAE, M0 TepMmiH, 3a3HaueHwit O. B. CynepaHchkoio, HE €
OKpPEMHM, a BUXOIUTH ab0 ICHY€E y CHCTEMI TTOETOHIMIB (TIOCTOHIMII), O 3BYXKYE
MOXJTMBOCTI 1HTEPTIPETAITii.

[lle omua TepmiH, SKWA 3yCTPIYAETHCA Y HAyKOBOMY 00ITy —
«xapakrepornoriuge iM’a» (“charactonym”). Moro y cBoiif mpami BHKOPHCTOBYE
dbimocod Tlatpixk Xpopmi. Britannica.com BH3Hauae 1€ TOHITTS SAK «HA3BY
BHTI'aIAHOT'0 TIEPCOHAXKA, III0 TOBOPUTH MPO HOTO CBOEPIIHY prucy» [Britannica.com].
[Ipore mia Hac € BaXIMBUM HE JIMIIIE OKPEMa pHca MEPCOHaXKa, a WOTOo TMOBHA
XapaKTEePUCTHKA 3 yCiMa MOMXJIMBUMHU BIATIHKAMH HOTO Xapaktepy. Takox 1ei
TEPMIH, Ha HaMly AYMKY, HISK HE PO3KPHUBAE MOIi Y TEKCTI, HABITh HE HATAKAE HA
HUX. BiH He € HI 3ac000M PETPOCIEKITli, HI MPOCIEKITi.

VY npami B. A. Kyxapenko, «laTepnperairist TEKCTy», JUTsl TO3HAYCHHAS OHIMY B
XyIOKXHHOMY TEKCTI, MW 3YCTPUIH e OAWH TEPMIH, «IM A, 10 TOBOPHUTHY
(“speaking name™) [Kyxapenko 1988]. Lleii TepMin qae 10aTKOBY XapaKTEPUCTHKY

IICPCOHAKaA, MOKaA3ye BiI[HOH_IeHHﬂ IMHUCbMCHHHUKA A0 HbOI'O, KOHKPCTHU3YE iI[GfIHO-
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XYIOXKHIHN 3MICT TBOPY. ABTOp HE KOMEHTYE 3HAUCHHS 1IMEeH1 ab0 MpI3BHUINA, a A€
YUTaAdy, a THKOJIM 1 IEPCOHAXKY, 3MOTY 3pOOHTH 11€ caMOCTIiHHO. To0TO MU MOKEMO
mo0aYnTH, 1110 BOHO 1CHY€E HE TUIBKH y TEKCTI, a ¥ JAJIT TEKCTY, JAOMOMAarae Kpairie
3pO3yMITH HOTO Ta, IHKOJIA, HABITh MEPEA0AUATH MOKITAB1 TIOII.

Takuii mornsm Ha TaymMadeHHS (DEHOMEHY, MO JOCTIIKYETHCSA, €, Ha HaIll
MOTJIAA, HAWOUIBIN BHAIAM, amke TYT HiAKpecmorThes, mo BH icaye Tta
(dhyHKITIOHYE caMe Y XYIOXHBOMY TEKCTI HE MPOCTO AK 3aci0 HOMIHAINI, a CTae
MOCEPETHAKOM MK aBTOPOM 1 YUTaueM, TOBOPAYX 3 HUM Ha TI1JICBIJIOMOMY PIBHI 1
MPOBOKYIOUM YWTAIlbKy emmariio. Hamam mu OymeMo KOPHUCTYBaTHCS CaMe UM
TEPMIHOM

[TpobaeMHUM TaKOX 3ATAIIIAETHCSA BUSHAUCHHS TEPMIHY «1M’SI, TIIO TOBOPHUTHY.
Ta xx B. A. KyxapeHko ToBOPHTH PO Te, IO «IMEHA, IO TOBOPSTHY — II€ HA3BH, SIKI
3a (popmoOr0 HaraayrOTh 3arajibHi 1 TO3HAYAIOTH PUCY, IO HAWOUIBIIIE TPUTAMaHHA
nepcoHaxy» [Kyxapenko 1988, c. 103]. [Ipore 1ie BU3HAUCHHS, HA HAIly AYMKY,
HEMOBHE. AJDKe MU paHimie 3a3Hadaau, mo BH Moxe micTutn Habarato Ouiblie,
HIX 1H(pOpMAaIIio Tpo oAHy AomiHaHTHY pucy. C. Baaxos ta C. ®nopin [Biaaxos,
Onopun 1980, ¢. 214] y coiii kimacudikaiii TakoX KOPUCTYIOTHCS ITAM TEPMIHOM,
«IM’sI, IO TOBOPHUTHY», 1 JUI HUX 1€ MyKE BAXIHUBO, TOMY IO, OCKUTBKH BOHO
rOBOPUTH 3 UWATA4YEM, TO Y HBOTO € CBOSA BJIACHA CEMaHTHKa 1 came ii Tpeba
mepeaaBaTy. 3 TOUKH 30py NMEPEKIIaaaya, e TEPMIH € CYTTEBHUM 1 IEPCTICKTHBHUM.
Ha namy aymky, «im’s, 1o roBoputh» — 11ie BH (a Tomy 111 Takok KOpUCTyBaTUCS
HamuM y3arajabHeHuM Bu3HaueHHssM BH) y XT, puramana abo y3sara 3 peajabHOTO
peecTpy, MO BOJIOAIE OUTHIT MEHII TOMITHOIO BHYTPIITHBOKO (HOPMOIO, a TaKOXK
YacTO Ma€ ACKPaBy 30BHIMIHIO (hOPMY, TIOBIAOMJISIE TIPO HOCIS SKYCh 1H(pOpMaIIiio
(BUTJIAM, TOXO/DKEHHS, XapaKTep) Ta BUPAKAE aBTOPCHKHN 3aAyM, MPOBOKYIOUH

YUTAIKY EMTIATIIO.

1.2.2 PizHoBuam Ta (QyHKII 1MEH, 1O TOBOPATH, B OPHUTIHAII

XYIOXKHBOTO TEKCTY: Iepekaaaanbka npobdiaemaruka. bararo gociiTHHAKIB
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cmpatoThess Ha mosuii JI. B. lep6u. Hanpuxman, O. 1. ®onskosa [DonsikoBa
1990, c.24-25], muTyrO4d HWOro, rOBOPHUTH, IO TEKCT JITEPATYPHOI'O TBOPY —
MPOAYKT €CTETHYHO OPTraHI30BAHOI «IHAWBIAYaJbHOI MOBJIECHHEBOI JISJTIBHOCTI
MMACbMEHHUKA. Y Cl 3aKIHUCH] TEKCTH MUChbMEHHHUKA MalOTh 200 B1100paKarOTh HOTO
«IACHAN CIIOBHHKY», KW TPEACTABIIAE 1HANBIAYaIbHY CACTEMY (CTHJIB) MAHOTO
MMACbMCHHMKA 1 B SIKAH BXOJATH BJACHI HA3BW 1 XyMOXHIN TekCT. OHOMAaCTHKOH
TEKCTY, HOTO CKJIaJl, BIAOIP 1 B3a€MO/IIA BJIACHUX HA3B 3 KOHTEKCTOM BHU3HAYAETHCSA
3aKOHOM KaHPY 1 XYIO0XHHOTO METOAY NHUCHBMEHHHMKA, POJOM 1 BHIOM
JITEPaTypHOrO TBOPY 1 3aKOHAMHM HOro moOyJOBH B TOe3li, Mpo3l 1 apami,
BIAMOBIAHICTIO  CIOKETHO-TEMAaTHYHOMY  3MICTY  TEKCTY,  C€CTETHYHOTO
HABAHTAKCHHA IMEHI y OJMXKHBOMY 1 INMAPOKOMY KOHTEKCTI 1 Oararbma
1HIUB1 Ty aJTbHO-HETIOBTOPHAUMH TBOPUYAMH OCOOJIMBOCTSIMH CTHJTIO TTMCHMEHHUKA Y
IIJIOMY. 3aBIAKH IbOMY, Y KOXXHOTO BEJTMKOT'O THChbMEHHHUKA CTBOPIOETHCA 1 JKUBE
y TEKCTaX CBIH yHIKAJIbHUH OHOMACTHUHHM CBIT, III0 BHUPakae HOro XymoxH1 el
HapsAy 3 IHIIAMHA 3aco0aMu MOBHOTO cTumiO [Donsikosa 1990, ¢. 24-25].

Posrnsparoun ¢dyukmionysanas BH y XymokHbOMy TBOpI, HE MOXKHA HE
3YIMUHUTHCA Ha X POJIl y CTBOPEHHI 1 PO3KPUTTI XyA0XKHBOTO 00pazy. O6pa3 3aBxan
OyB €CTETHYHO OPTraHIYHUM, CTPYKTYPHUM €JIEMEHTOM CTHIIIO JITEPaTypPHOTO
tBOpY. BH ciyxuth cBOEpimHAM 3ac000M BHPAKEHHS IUTICHOCTI 1 KOHKPETHOCTI
o0pa3y, a HepiaKO 1 OCHOBOKO BIJHOIICHHS 10 HHOro. 3okpema, BH poburte mi
o0pa3u AUCKPETHUMHU, TOOTO BUUISE iX, pOOUTH iX YI3HABAHUMH y BCIH XyTOKHIH
TkaHuH1 pomany. Bubupatoun BH, aTop XT noBuren 6patu 10 yBaru Bci aktw,
NMoB'si3aHl 3 (YHKIIOHYBAHHAM Ha3BW B CYCMUIBCTBI 1 B JTEparypi. ABTOPCHKA
1HIMBIAYaJIbHICTh BU3HA4Yae 6arato B 4omy Iiek BHOIp, 1 ycIix ad0 HEB/Iada TBOPY
3aJIeKaTh Bl SCKPABOCTI 1 3amaM'sTOBYBaHHs 00pasiB, a, OTXKE, 1 BiJ TOYHOCTI 1
BHPA3HOCTI iX Ha3B.

Bnmana ma3sBa He mMpOCTO XapakTepusye o0Opa3, BOHA MOXE HECTH SCKPaBO
BHPAXEHE CMUCIIOBE HABAHTAKEHHS, BOJIOITH PUXOBAHUM aCOIIATHBHUM (hOHOM,
MaTh 0cOOMBHI 3BYKOBHIA 00pa3, MepeaaBaTH HAIIOHAIbHUHN 1 MICIIEBHAM KOJIOPHT,

BIIOOpaKaTH ICTOPUYHY €MOXY, A0 SAKOi BIAHOCHUTHCA i POMaHy, TOBICTI,



36

OMOBIJAaHHS, BOJOMITH COIIAIbHOIO XapaKTePHCTHKOK. KpiM TOro, BoHa mokasye,
AK aBTOP 3JIMCHIOE OpPraHivyHWN 3B's30K ()OPMHU 1 3HAUCHHS, TCHITIOE EMOITIHHE
BPAXEHHS BT TBOPY, J0 CKJIAAY IKOTO BXOJUTH OHIM.

Bnacue, imena, mo roBopsTh, ayomoroTs ¢ynkmi ycix BH. Ilpore y
XynoxapoMy TBOp1 posib BH Baknmusima 1 pi3aomanitHima. O. B. Cynepanchka
[Cymepanckas 1993, ¢. 29-36], 6epyun 3a OCHOBY IOALTY IPHU3HAYCHHS, IKE MAIOTh
BH B xynoxnix TBOpax, a0 Bxke icHytounx (pynkiii BH, npo sxi mu 3ragysanm
paHiiie, A0JIAE aneismusty (3aKiukaioyy) Ta oelkmuyty (éxaszieny) (QyHKINI, 10
HaJIKaTh BUKJIOYHO /IO IMEH, 1110 TOBOPSTh.

H. BacunseBa miarpumye kiacudikaliiio HiMeIbkoro BueHoro /JI. JlammHara
[Bacumbea 2005, c. 82], saxuii MpUBHOCHTH TIe MEKIIbka (PYHKIIH 1MEH, IO
TOBOPSATH, a caMe: into3ionicmuyny (Ha3BA BUKITUKAIOTh Y UATAYa 1JTFO3110 PEATbHOTO
CBITY), Mighonocizytoyy (IM’s1 IOPOJKYE B UWATAYIB PEATBbHY YSIBY TE€pOs Ta WOTO
BJIACTUBOCTEH), axyenmyiouy, nepcnekmugizyiouy Tta ecmemuuty. 11 ¢yHKIi
HAJIeKaTh BHUKIIOYHO I1MEHAM, IO TOBOPATh, OHIMAM, IO ICHYIOTh caMe Yy
TEKCTOBOMY TipocTopi. [IpoTte 11e He o3Hauae, MO BOHW HE BUKOHYIOTHh 3arajibHUX
¢dbynkmiin, npuramananx ycim BH. Ame mpu BBeaeHi iMeH1 y TekcT, pynkmis BH
BiTUyBa€ Ha coOl BIUTMB aBTOPCHKOI 1HTEpHpETaIii. Y TakoMy pa3l MUChbMEHHUK CaM
Haausie BH xonkperHoto QyHKITERO, 10JATKOBOKO 200 BHHITKOBOIO.

i dyHKIIT € KOPUCHUMU ISl HAIIOT'O AOCIKEHHS, ajie Il iHTepapeTarii
TEKCTY TepeKIafiady Mayio 3HaTH Jiuine (yHKIi 1MEH, 10 TOBOPATH. BaximBo
TAKOXX 3HATH, HA Kl TPYHOH BOHU IOAUISIOTHCS, a/pKe BIJ IBOTO 3AJICKHTH 1X
¢dbynkmionyBanua y XT, 1 3aJ1€KHO BIJl TOTO, 10 IKOTO THITY BIAHOCHUTHCS 1M 5, MH
MOXkeMo 1aeHTH]IKyBaTH 00pa3. IMeHa, 10 TOBOPATH, MOKHA PO3IJISAATH 1O THM
KiacuikamisaM, Kl MU JOCTIIIH ¢cTOCOBHO BCix BH, ame He mokHa irHopyBaTn
TOM (hakT, M0 /I TIepEeKIIaiada BaXKJIMBa HAABHICTh CEMAHTHKHU. Y 3B 3Ky 3 IIAM
1M1, TII0 TOBOPHUTH, MOJKe po3rirsimarucs, 3a C. Bnaxosum ta C. ®nopiaum [Biaxos,
O®nopun 1980, ¢. 215-227], sk «anozusni» ado « Kpuaami Ha36u» Ta « OKA3IOHAIBLHI»

a00 BUTAJaH1 HA3BH.
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Jlo «antozusmux » HajIeXKaTh T1 HA3BH, 1110 BUKIIHKAIOTh Y HOCIiB MOBH acOIIaIIii,
MOB’sI3aH1 3 TICBHUM CJIOBOM 3 (DOJBKIIOPHMX, JITEPAaTypHUX Ta (Hpa3eoOraHIX
mkepen [Bnaxos, ®nopun 1980, c. 215]. Lle ocobauBa rpyna BH 3 mmpoko
BIJIOMHUM JICHOTATOM, IO 3aiiMae€ MPOMDKHE TIOJIOKEHHS MIK BJIACHAMH 1
3araJbHUMHU HazBamMu. CBOTMHU (DyHKINIOHATHHO-CEMAHTHUYHUMH XapPaKTEPUCTHKAMHA
BOHW HAOMMKAIOTHCA JIO 3arajbHUX HAa3B, aje 3aJummaloThes y cratyci BH,
OCKLJTbKH, HE3BAKAIOUH Ha CEMAHTHUHI IEPETBOPEHHS, 30€PIirafoTh 3B 130K 3 HOCIEM
Haseu [bmmroBa 2007, c¢.5]. CxmamHicTh iX TEpeKsiamy MOJSATaE y TOMY, SK
TpanchopmyBatn abo mepeHectn BH abu amosis, Bukopuctana aBTopoMm, Oyra
3pO3yMLIA JIJIs IHO3EMHOT'0 YHATAYa.

«OxazionanvHi oHiMu» — crienudiuHa KaTeropis CiiB, MO BXHUBAIOTHCS IS
penpeseHTaiii  oguHUYHOrO 00’¢kta [/lemucosenm 2014, c.28-30]; omna 3
XapaKTEPHUX O3HAK aBTOPCHKOI MAHEPH Ta XYIO0XKHBOTO CTHIIIO MHACHMEHHHUKA
[CenbkiB 2017, ¢. 121-125]. I'omoBHa ocobnuBicTh OKazioHaMpbHUX BH 11€ Te, 110
BOHH € BUTBOPOM YsBH aBTOpa. Take IM’ s CTBOPIOETHCS 0a3yIOUHCh Ha 30BHIMTHIX
a00 BHYTPIIMIHIX OCOONMMBOCTSIX 00’ €KTa HOMIHAITI.

Takum uymHOM, TEpeknamady HEOOXITHO PpO3raJaTH Ta TEPEOCMUCTUTH
aBTOPCHKHUH 32/[yM 1 TOHECTH HOT0 /10 unTaya. [[pore Takoxk HeoOX1JHO BU3HAYATH
CTYIIHb TEPEOCMHUCIICHHS, a0 YHUKHYTH TUTyTaHUHW a00 /e30pIeHTaIlli uATaya,
npu O3HaHOMJICHHI 3 00°ekToM HOMIHaAmii. Sk BuUpimyBaTH 11 mpoOIeMu
nepeKsaaayd MOBUHEH OOMpPaTH caM 1 IS bOTO Y HBOTO € PAJ CIOCO01B, AKI MU

MIPEJACTABMUMO Y HACTYITHOMY IT1IPO3ILI1.

1.2.3 MoxnuBOCTI BIATBOPEHHS IMEH, IO TOBOPATH, y MEPEKIAIl.
CknamHOMI TEpeKIaay IMEH, IO TOBOPATh, MOXKHA PO3MIJTUTH HA Bl YAaCTHHH.
[Tepma mow’si3ana 3 BiaTBOpeHHAM BH sk sBuma. I Tomi mpm mepexmami ciif
BUKOPUCTOBYBATH T1 CTPATETIi, 1O MPOMOHYIOThCS T nepekiany BH y mumomy.
Jlpyra yacTWHA CKJIQMHOIIIB BUHUKAE y 3B 3Ky 3 IMEHAMH, IO TOBOPATH. BoHwm

BHMAararTh OCOOJIMBOI yBaru Ta Miaxoay i 94ac poOOTH 3 HUMH.
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Tpamumiino, BH TpanckpuOytoThcsi («3ByKHM 1HIIOMOBHOTO  CJIOBA
MIEePEAAOTHCS 3a TOMOMOT 010 JTiTep ajdasiTy piaHoi MoBm» [Bmaxos, ®mopun 1980,
c. 208]) abo TpaHCHITEPYIOThCS (WIITEPH 1HITIOMOBHOT'O CJIOBA MEPEIAIOTHCS 3a
JOTIOMOT OO0 JiiTep andariTy pimHoi MoBm» [Brmaxos, ®mopun 1980, c. 208]), 1 me
3arajJbHONPUKWHATA CTpaTerid. [CHYIOTh MeTOAMKH sK mepeknanatd BH Taxum
YUHOM. AJIe TaKl TPAKTUKHA HE 3aBXKIAW CIPAIbOBYIOTH Tipu podoti 3 XT. HAxmmo
sramatu kinacugikamiio C. Bnaxosa ta C. ®nopina [Bnaxos, ®mnopun 1980,
c.211-214], To 3po3yMuIO IO TaKUM YHHOM MOXKHA IIEpEIaBaTH CEMAaHTHUHO
uHeritpanbai BH. Imena, 1o roBopsTh, Tak iepekiaaaTa He MOXHA. TuM OUTbITIE, IO
3a TIpaBWJIAMH TEPEKIaNanbkoi TMPAaKTHKH 1MEHA, 10 TOBOPATH, 3aBXKIH
MEePEKIAAAOTHCA.

BH, y cBoemy Tm0OY4aTkoBOMYy MOBHOMY CEpPEIOBHII, SK 3a3HAYae
J. 1. €Epmonosuu  [Epmonosuu 2001, c. 3], BOMOAIIOTH CKJIAJHOIO CMHUCIOBOIO
CTPYKTYPOIO, YHIKQIBHUMHU OCOONHMBOCTAMHU (HOPMH 1 €TUMOJIOTIi, 3MATHICTIO IO
BHIO3MIHH 1 CIIOBOTBOPEHHS, UWMCICHHMMH 3B SI3KaMH 3 I1HITAMH OJWHHISAMH 1
KaTeropisAMH MOBH. SIKio He 3HaTH a00 ITHOPYBATH II OCOOIMBOCTI, TO MEPEHOC
IMEHI Ha 1HINIWAWA JIHTBICTUYHUN TPYHT MOXE HE TUTbKM HE TOJIETIIATH, aje 1
YCKJIAAHUTH 1ACHTH(IKAIIIO HOCIS 1MEHI.

BH nomomarae mnomomatru MoBHI Oap’epu. BoHa BukOHye (yHKINIO
MDKMOBHOTO, MIKKYJBTYPHOTO MiCcTKa. [ IiHHA BJIAcCTWBICTH OHIMIB, OJIHAK,
MOPOJIAIA PO3IMOBCIOKEHY UIFO31I0 MPO T, IO IMEHA 1 Ha3BH HE BHMAararoTh
oco0IuBOi yBaru npH nepekiiaal 3 iHozemHoi MoBu [Epmonosuy 2001, ¢. 3]. Uepes
11 TIePEeKIaaadl YaCcTO HE BAAIOTHCA IO OCOOJMBUX TMPOLEIYP Ta MOCHIIHKEHB T
yac nepeknany BH, numie tparcmrepyroun abo TpanckpuOyroun ix. Lle mpu3BoanuTh
JI0 BTpaTH OLIBINOI YacTHHH BiacTHBocTel BH, o 3a3Haueni sume. [Ipore 3agaua
nepekianada, gk ii gopmymoe . 1. Penkep [Penxep 2007, c. 240], monsrae y
nepeaadl 3acobaMu 1HIIOI MOBH MIJIICHO (€AHICTH 3MICTY 1 dopmu, mepemada
1H(opMari pIBHOMIHHAMHA 3ac00aMH) 1 TOYHO (TOTOXHICTH 1H(pOpPMAIi) 3MICTY
OpuTTHATY, 30€pIriy WOro CTHIICTHYHI 1 €KCIPECHBHI OCOOIMBOCTI, SIKI T Yac

TpaHciTepaiii ado TPaHCKPHIIIi OHIMIB MaiiKe 3aBKId TOBHICTIO a00 4aCTKOBO
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BTPAuYalOThCA. TaKuM YHHOM, MH PO3YMIEMO, IO IIepeKiIagady HeoOX1THO
JOCTIUTH i1 CYTHICTh, 3pO3YMITH il 3HAYEHHS, a TOTIM, BIJIITOBXYIOUHUCH BIJ
orpuManoi 1HGpopmarii, nepekaagaty BH. Crmocobm mepeknany, SIKHMH MOBHHEH
Hajaml, PO3KPHUBINKM 3aKOAOBaHY 1H(OPMAIIO, KOPHUCTYBATUCh TEPEKiIaaad
3aJIeaTh Bl TOTO, 10 IKOTO TUY HaJIekuTh BH.

Sximo 1me «anro3mBHA HA3Bay, TO TEPII 3a BCE TpeOa BCTAHOBHUTH JKEPEIIO
amo3ii, a moTiM obmparu crnocid mepeknany. OaHUM 3 TOMyISAPHHUX HKEPET €
PENIriiiHl TEKCTH. Y MhOMY pa3l y MOBaX CBITY B)KE ICHYIOTH 3arajbHONPUHHATI
BiAMOBIHWKN — pemriitaum  BH.  «lli  Ha3BH-CHMBOJAWM TIpW  TIEpEKIIajl
TPAHCKPUOYIOThCA 3 ypaxyBaHHAM (opmu, y sKiii BOHH Bigomi Hocism MII»
[Briaxos, ®mopun 1980, ¢. 215]. /xepenom Takok MOXKYTh MOCTY>KUTH 1CTOPUUHI
moii. Y TakoMy pa3l TaK0X BUKOPHUCTOBYIOTH TPAHCKPHITIIIO ad0 TpaHCIIITEpAIliio,
sairexxHo Bia Ty BH. [1le oqaum ancieHHuM HKepeioM BHCTYTAIOTh JIITEPATyPH1
tBopHu. C. Bmaxos ta C. ®nopin [Brnaxos, ®nopun 1980, c¢. 216] po3pi3HIOIOTH
JICKUJTbKA THITIB IMEH, IO TOBOPATH, 32 HEOOXIAHICTIO iX mepekiamy. [lo mepiroro
HajIeXaTh Ti, IO 3a3BUYAl HE MEPEKIIATAlOThCs, OCKUTBKH, X Ha3WBHA (DYHKITIS
JIOMIHY€ HaJT KOMYHIKQTHBHOIO (TIJIJaH BHPAXCHHS BUXOAWTH HA TEPIITHHA TUTaH).
Jlpyrwii THM penpe3eHTye Ti IMEHA, MO TOBOPSTH, SAKI MIUIATAIOTh TEPEKIamy
3QJTEKHO B1J] KOHTEKCTY, IKHH MOXE «BHUCBITJIUTHY iX 3MicT. TpeTs rpymna Bumarae
TaKoOTO TIEPEKIIaNy, IKAi O JOTOMaras CipuiiMaTH K Ha3WBHE, TaK 1 CEMAHTHUHE
3HaueHHs (kayamMOypw). TakuM YWHOM 1 HEOOXITHICTh TEPEKIaay 1 CIOCiO CIiij
obmparu 3riAHO JI0 1€l Kiracugikari.

Sxmo BH nHanexuTs 10 OKa310HAIPHOTO THITY, TO TpeOa maM’ aTaTH, o ii CeHC
JISKUTHh y KOPHI, y 3HAUYYIIIA OCHOBI. 3 Hel 1 Tpeba mouatu. Alle y Tiepekiiagada
MOXXYTh BWHUKHYTH CKJIQTHOCTI. 3 OAHOrO OOKy, Ha CEMaHTHYHOMY pIBHI,
3aKJIaJICHE 3HAUEHHA MOXKE OYTH HE3pO3yMule, y 3B SI3KYy 3 BHKOPHUCTAHHSIM
JaNeKTHOI OCHOBH a0 IHIMOMOBHOTO KOPEHIO. 3 I1HIIOTO OOKY, Ha CTPYKTYPHIN
OCHOBI, CJTOBO, IKuUM BupaxkeHo BH moske OyTr ckimamaum.

P. C. T'inapesckuii Ta b. A. Crapoctin [[wmsapesckuii, Crapoctun 1985]

O0COONMBICTIO IMEH Ta HA3B, HA BIAMIHY BiJ] 0ararboxX 3armo3nYeHNX 1HO3EMHHUX CITIB
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abo anensTuBIB, BOAUAIOTh y TOMY, IO MPH Mepeadi iX 1HO3eMHOIO MOBOIO BOHH, B
OCHOBHOMY, 30€piraioTh CBIM TMOYATKOBWW 3BYKOBWUW BUIIAA. [lpwumHy BOHM
BOauaroTh y crienndir cemanTrunoi ctpykrypu BH. Jlnsa nepenaui BH, na Biaminy
BIJI alieJISITUBIB, 3BYKOBA 000JI0HKA Ay>Ke BaxkiwBa. [cHye 1Bl ocHOBHMX Teopii BH:
TEOpIsl IHAWBIAyaTi3alli Ta Teopist BIACYTHOCTI 3HAUCHHS, 3T1HO 3 KOO CaMe uepe3
BIJICYTHICTh KOHKPETHOT'O 3HAUCHHS, BOHO Ha0yBa€ O€3KIHEUHOI KIJTbKOCTI 3HAUCHD,
a00 Ma€ BY3bKHH, KOPHUCTYIOUHMCh TepMmiHoM JI. EmbMcneBa, «mmaH 3MicTy» 1
UPOKUK TuiaH BupaxkeHHs [['mnsapeBckuii, Crapoctun 1985, c. 4-5]. Tomy, Ha
erarni kinacudikaiii HeoOX1JHO BHABUTH MaKCHMAJIbHO MOJKIMBE UKCJIO 3HAYCHD 1
CMHCIIIB, 3aKJIaJIcHHUX aBTOpoM. Lle macTh 3MOry B HOBHOMY 00CsI31 3pO3yMITH CEHC
BH y cucremi XT. I Bxxe micist iboro nepexiaayd mOBUHEH PO3POOUTH aJITOPUTM
ni# 1 oOpartw crocid mepekany. Ik My Bxke 3a3Ha4aIv A0 1OTO, TIPAIIOBATH JIUIIIC
31 3BYKOBHMH acOMIAIisIMH HEMOXJIMBO 4Yepe3 Te, IO BOHH YacTO HE MepPenaroTh
cemantuky BH, ToMmy HE MOxHa 3a0yBatu mipo imiTyBanus popmu. Amke y MIT BH
MOBWHHA 3BYYaTH 1 CIPUMUMATHCS 5K IM 51, Tak, Sk 1y MO.

Cnocobu nepeknany okazioHanpbHUX BH € uncnennumu. I[lepeximamau mosxke
BUKOpPUCTATH Oyab-saKy TpaHchopMmariiio, ska AO3BOJUTH MEPEKIafady yCITITHO
BUKOHATH Tiepekian. Jlo Takmx TtpaHcdopmariiii Hajexarb BXE BIAOMI HaM
TPAHCKPUIIIIA Ta TPaHCHITepaIlis, KaapkyBanas, moayisisa [Komuccapos 1990];
JI0JTaBAHHS, 3aMi1HH, TIEPECTAHOBKH, omytiieHH [bapxyaapos 1975]; koHkpeTHn3artis,
reHepaizamis, pOo3MUPEHHs 3HAUSHHS, TOBHA TpaHcdopmarllis BHUCIOBIIOBAHHS,
aHTOHIMIUHE 3HAUYCHHS, KOMIICHCAIlld, eKBiBajicHTHAa 3amiHa [Pemkep 2007].
JletanpHile 03HAHOMUTHCS 3 THM, IO COOOIO0 SIBJIsIE KOJKHA TpaHCchOopMaIlisi MOXKHA
3BEPHYBINUCH 10 PO3BIAOK BIIOMHUX Tepekiaao3HasiiuB [bapxymapos 1975],
[Komuccapos 1990], [Peukep 2007].

TakuMm YHHOM, MW BH3HAUWIM MOJJIHBI CIIOCOOM MepeKianay IMEH, IO
roBopsaTh, y XT. Jlaji, KopucTyrouuch 1€t 1HdopMariero, Mu OyaeMo aHaai3yBaTu
XT Ha mopeUHICTh BUKOPHCTAHHS JaHUX TpaHC(opMaIiii.

VY pe3ymbTari MPOBEACHWUX JOCHIKEHb, MW MOXEMO 3alpONOHYBaTH

METOAMKY POOOTH 3 IMEHAMHU, III0 TOBOPATH, MPH BIATBOPEHHI iX THIIOI MOBOIO. 3
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HAITIOi TOYKH 30Dy, €Tamw, AKi HeoOX1THO IPOUTH TepeKagady nepel THM, SIK BIH
a7ICKBAaTHO BIATBOPUTH IMEHA, IO TOBOPSATH, y TEKCTI MEPEKIaNy, MOAUISIOTHCA Ha
JOTIEPEKIaAbKUA Ta CYTO MEPEKIaAAbKHH.

1. Jlonepexnaoayvkuii eman. llepm 3a Bce, mepekIagady HEOOX1THO
po3nizHat BH y XT, BuokpemuTy ii Ta BU3HAUWUTH THIT OHIMY. Y Hammi poOoTi
3a3HaueHo Aekuibka Tunodnorid BH: a) 3a 06’ekrom Hominaii (/[ooamox b, B, I');
6)3a crymenem mnepeHecenns/Bimoopakenns y XT [Haxumosa 2007],
[ Tpormuackas-Crenymmaa 2011]; B) 32 BIACYTHICTIO/HAsBHICTIO CEMAHTHUYHOTO
smicty [Bmaxos, ®mnopun 1980]; r)3a crymenem Buramanocti BH
(amo3uBHA/OKa3loHanbHa) [Bmaxos, ®mopun 1980]. Ilepexmamauy HEoOXiaHO
TaKOX JOCTIANTH OCOOIMBICTh (popmu, 3a SkMMH HOpMamu Oyio ctBopeHo BH,
BKJTMBO PO3TJISTHYTH €TUMOJIOTIIO OHIMY. fIK BikKe 3a3Hauajoch, Tpancdopmaritss BH
3aJICKATH HE JUIIe Bijg i1 Gopmu, aime ¥ BIJ 3MICTYy, SKHH 9acTO 3aJICKUTH BIJI
aBTOpChKOTO 3aaymy. Jlam Tpeda 3po3ymith, sk BH Bmmitaetsesa y XT, ki pynkiii
BOHA BUKOHYE cama (OCHOBHY Ta JIOAATKOBY ), a siKi € peami3aiieio BT,

2. Ilepexnaoaywruti eman. Ha ocHoB1 1H(pOpMartii, orpumaHoi i 9ac podoTH
HAa T[OomepeaHboMy  eram, Tpeba o0paTd  BIANOBIAHY  NEPeKIagaIlbKy
tpanchopmamio [bapxymapos 1975], [Komuccapos 1990], [Pemkep 2007].
OTpumaBiy Tepmni pe3yabTaT, HEOOX1THO MPOBECTH CaMOOIHKY. SKmo BCi
0COONMMBOCTI, sIK1 OYJIO BIAHAWACHO HA TIEPIIOMY €Tari aHaTi3y, BIATBOPEHO BIPHO,
TO TIEPEKJIal MOXKHA BBAXATW aaekBaTHUM. [lpoTe SKIO sKack OCOOIUBICTDH
BTpadena 1 BH we peamizyerscs y TII tak, sk y BT, Tpe6a 3MiHUTH BEKTOP MONTYKY
BIJIMOBITHAKA y MOBI TEPEKIaay, MOCTAaBUTH 1HIN aKIEHTH, a I I[hbOTO 00paTH
Iy TpaHcgopmaiio. Ane Tpeba maMm ATaTd, MO HE MOXKHA TEPEXOJUTH 10
JPYTOTro €Tamy, y MOBHOMY 00Cs31 HE 3aBEPIIMBINM TEPIINAN, TOTIEPEKIaAabKHit
eramn, y 1HIIOMY pa3l, JJaKyH y PO3YMIHHI Ta CHPHWHATTI IIJIICHOTO TEKCTY HE

MHHYTH.
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PO3/1L1 2
OCOBJIMBOCTI ® YHKLIIOHYBAHHSI IMEH, 1110 TOBOPSITD, B
OPUT'THAJII TA iX BITBOPEHHS B IEPEKJIA/II POMAHY
®. ITYJUVIMAHA “NORTHERN LIGHTS”

2.1 3aranpHa XapaKTEpHUCTHKA IMEH, 110 TOBOPATH, B OPUTIHAJI 1 TEPEKIIaIl

pomany @. [Tymimana “Northern lights™

Imena, MO TOBOPATH, SBJISAIOTH COOOK CKIATHWUN KOMILIEKC 3HA4YEHb Ta
acomarii, kAl BKJIaAac B HUX aBTop. Ha BimMiny Bin 3suuaitnoi BH, Bonm €
cnpasai oOpaanmu. HeBaxmmBo, 10 AKOTO BUAY BOHW HAJIEXaTh, alO3UBHOTO UM
OKa310HAJIFHOTO, a/KE Y 000X BUMAJAKAX MHUChbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE iX y CBOEMY
TBOP1 3 SAKOIOCH MeTOI0. Yactime 3a Bce, HOTO MULIIO € HATAKHYTH Ha PO3BHUTOK
CIOKETy ab0 CTBOPWTH y HAIIH ysAB1 MEBHY KapTHUHKY, 30BHIMTHICTH 200 XapakTep
MepCoHaXa, Iei3axi, 1o HOro OTOUyIOTh a0 CTaBJICHHS JI0 TOT0, IO BIA0YBAETHCS
y TBOpI1, po30yauTH a60 CIPOBOKYBATH YATAIbKY EMTIATIIO.

Imena, mo roBOpATH, MOXKYTh CKazaTu Oararo mpo CTWIb aBTOpa, HOro
CBITOIJISZ, BHOMOOAHHSA, JHKepella HATXHEHHS, CYCHUIBHY ITO3MINIO, PEaKINio Ha
moaii abo mopsAAoK peucit y cBiti. He BUKITIOUEHHAM € 1 OpUTaHChKHH MHChMEHHUK
®imin [Tynmman 1 #ioro tip “Northern Lights” («IliBH1uHE Cs1iiBOY), IO pO3MOBIIA€
npo npuromn 12-piunoi miBumbku Jlipn benaksu Ta ii aevimona, [lanTeneiimona.
®. [lynnman y AUTHHCTBI 6araTo MOI0POXKYBaB, IO HE MOTJIO HE BIUTMHYTH Ha HOTO
ysBY Ta MUAPOKe OaueHHs cBiTY. BiH HaBuaBcs, a mi3Hime Bukianas y Okcdopai,
MOXJIMBO, came ToMy 1 Jlipa, roJIoBHA TEPOiHS, KUBE Ta 3pOCTAE y MHOMY MICTI. Y
000X BUMAAKaX II€ e i OCEPETOK 3HAHB, a/HPKE Y HhOMY 3HAXOAUTHCS PECTUKHUHT
Okcdopackkuii  YHIBEPCHUTET, IO € OJHHM 3 HaWCTapIAX Ta HaHKpammx

yHaiBepcuteTiB €Bporm [Philip Pullman]. Ha wammcanns tpumorii “His Dark
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Materials” («Moro Temni marepii»), nepmoro kauroro skoi € “Northern Lights”,
NUCbMEHHUKA HAAUXHYB ymoonenuid TBip — “Paradise Lost” («Btpauenuii Paii»)
Jbx. MinsToHa [Schwartz], 1m0 3yMOBHIIO HE TIIBKH CXOXKI CIOKETHI JIiHII, aje U
BUMNAJKK 3ano3ndeHs BH.

Ha neprmii mormsan, “Northern Lights” [Pullman] — e danTactuunuit poman
JUISL TS, TIITKIB, PO IMIPUTOIH TIBUMHKH Y CBITI, TaK CXOXKHM Ha HAII, IIPOTE Y
SKOMY TIOpsi 3 JIIOABMH ICHYIOTH BEIIMUE3HI OpOHBOBAHI BEAME/I, IO HaJIIJICHI
pO3yMOM Ta 3JaTHICTIO TOBOPHUTH, TBAPUHHU-ACHMOHH, IO SBJISIOTH COOOIO
(b13uyHUN TPOSB JIIOACHKOI AYII, BIJIBMH, € MPUCTPOI, IO 34aTHI PO3Ka3yBaTH
npaBay Ta 6araro iHmoro. Hacnpasi, TBIp — mpUKIIaa TiOPUIHOTO KAHPY, Y AKOMY
HasBHI E€IEMEHTH. TPUTOAHUIBKOTO pomany (mpuroam Jlipm Ha TUIAXYy A0
bomseanrapa (“Bolvangar”), a motim nopaa I3paens (“lord Asriel”), pomany-
BuxoBaHHA, “‘Bildungsroman” (Jlipa mpotarom cBoei momoOpoi Mmi3HAE CBIT, ii
CBIIOMICTh 3MIHIOETHCS), (inocodcbkoro pomany (aBTOp TMMiAHIMAE BaXKIIHBI
peniriiino-gi1ocod)CbKl  TWTAHHS, HANPHUKIAA, MIOAO JIFOJCBKOTO  OyTTS,
MpPU3HAYEHHSA) Ta CTIMMaHKy, “‘Steam-punk™ (cTwmizamis OTOYCHHS  TIiJ
XIX cTomiTTa, ICHYIOTh MENCIIIHU, HAlajiM, IIMHTYHH, YPOAHICTHYHHH aHTypak,
COIMaJTbHE PO3IIapyBaHHS).

3Ba)katOuM HA TaKe TEPEIUICTIHHA JKaHPIB, MU BXKE MOKEMO TOBOPUTH TIPO
CKJIQJHICTh, 3aITyTaHICTh CIOXKETY, HaBITh HE MPOUYUTABINY Horo. Ha Hamy nymKky,
IIe TAKOXK BUMAarae JACTaJbHOI'0 OIMHCY 0araThbOX MOMEHTIB, IMOJIH, mei3axiB. J{iis
JUTHHHU, B CWIIY 1i CBITOTJISAY, HA NAHOMY €Talll XHUTTS, CKJIAJHI PEUl, OMHUCH €
HYJHAMH Ta 9aCTO HE3PO3YMIJTUMHU. BOHa Takok BaXKO cripuiiMae abCTpakTHI peul,
10 YHEMOKJTUBITIOE PO3YMIHHSA TEKCTY. AJIE€ aBTOPY BIAIOCh 3pOOUTH Tak, abu Take
CIUICTIHHS HE 3aBaYKAJIO MPOUYHUTAHHIO Ta CIPUHHATTIO TEKCTY AiThMHU. BiH BKIaB
3HAUHWN TIacT iHgopMali, JOCUTh BAXKOI Ta HE3PO3YMLIOl /U IOHUX YWUTAUIB,
MPOTe HEOOX1THOT /UTS TIOBHOTO CHPUHHATTA TeKCcTy, y BH (o6 posmosicTu npo
CTaH peuel Ta TOPSOK Yy IhOMY CBITI aBTOp YyBIB 1M “John Calvin”
(«/[oicon Kenwgin»), BKA31BKOIO HA 9aC € BAKOPUCTAHHS CTApUX HA3B K, HATPUKIIA/,

“Falkeshall Gardens” («caou @onxuien»), cyuacHa Haspa“Spring Gardens”).
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JlutriHAa HE 3BEpTa€ yBarw Ha MIATEKCTH HABITh Y PEAJIbHOMY XKHTTI, JUTS Hel BCe
PSAMO 1 TIPO30PO, MPOTE 1€ HE O3HAYAE, MO y HEi HE PO3BUHYTI IHCTUHKTH ab0
IHTYIIIA, 1 caMe Ha IbOMY PIBHI MOYMHAIOTH MPAIfOBATH IMEHA, IO TOBOPSATH
(Oemanvniute ous. J[ooamok J]).

Koxne 1M’ Mae 3HAUECHHA, TIPOTE HE KOXKHE 37]aTHE TOBOPUTH 3 UMTAUEM Y
MEBHOMY KOHTEKCTI. Y TBOPI 6araro IMeH, 1 CKJIaaEThCS BPAKCHHS, 110 KOXKHE X0Ue
HaM IIOBIJIOMHTH CBOIO icTopito. € BH, skl 3raayroThcs nwmine pas, aje BOHH HE
CTAlOTh MPH [OMY MEHI YHIKaTbHUMHU. Lle 0coOaMBO MPOSABISAETHCS y IMEHAX
IITaH, KOYOBOTO HApoay, ae koxkHa BH y3sTa 3 pi3HHX peecTpiB pi3HUX KpaiH CBITY.
3maeThed, T 9ac CBOIX MOAOPOXKEH y AUTHHCTBI, aBTOP TBOPY 30MpaB Il iMeHa
OJIMH TI0 OJTHOMY, Hau€ CyBEHIPW Ha 3rajky. Ha Hamry mymKy, @M aBTOp XOTIB
MIKPECTUTH KOYOBUH XapakTep MbOro HApOIy, KW TOOYBaB YCIOIU /1€ ICHYIOTh
KaHaIW, ajpke BOHM TiepecyBanucss Ha 4doBHax (“Adam Stefanski” (Ilonvwa),
“Nicholas  Rokeby”  (Amnenia),  “Roger van  Poppel”  (Hioepaanou),
“Benjamin de Ruyter” (Opanyis), “Michael Canzona” (Imanis), “Ruud Koopman”
(I'onnandis)). Y TekcToBe MOJOTHO TAKOXK BIUIeTeH1 eTHOHIMK, BH Hapoais, eTHOCIB
(“Skraelings”, “Tungusks”, “Tartars”, “gyptians”).

VY cTBOpeHOMY aBTOPOM CBITI ycIM Kepye llepkBa, a Tounime ii mopamgumii
opran — Marictpar (“Magisterium”). 1le 3yMOBWIO HE TIJTBKH TPEBATIOBAHHS
YOJIOBIYMX IMEH y POMaHI, ajié TaKOXX BIUTMHYJIO Ha iX TOXO/DKEHHS. O010miiiHe
(“Asriel”, “John”, “Jotham Santelia”, “Adam”, “Benjamin”). Tlpore >xiHOUi
IMEHA € HE MEHIII IIKaBUMH, HAaBTIAKH, HE3BAYKAIOUN HA HEBEJIWKY KIJIBKICTh, BOHH €
OUTHII CEMAHTWYHO HaBaHTaxXeHwMmu (“Lyra Belagqua”, “Marisa Coulter”,
“Serafina Pekkala”, “Martha”, “Annie”).

[ixaBumu npuknagamu BH € imeHa aeiiMoHIB. BinplricTs 3 HUX BIAHOCATHCS
70 1MEH, M0 TOBOPATH, 1 € CEMAHTHYHO HaBaHTaXeHWMH. Ha Hamy mymKky, 1ie
3YMOBIICHE THM, IO (peHOMEH AeHMOHA, 1 KOJKEH JSHMOH caM 110 ¢o0l, a TOYHIIIe
rioro opma, € mxepenom HpopMmartii mpo moauHy. dopma reliMoHa 3aIeKUTh B1JT
HATypH, XapakTepy BJACHUKA, CXWIbHOCTEHW ab0 poay 3aHATh, mpodecii, mo He

3aB)KJIW 3yMOBJICHA MMPUPOJHUMH PHCAMH XapaKTepy JIIOJAWHH, a OIbIIe 3BHUKAMH
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HaOyTUMH 32 JKHATTS, TOOTO XKHUTTEBUM nocBimoMm (“‘Sophonax”, “Salcilia”,
“Kaisa”, “Hester”, “Pantalaimon”, “Stelmaria”).

IIle omHa 0COOMMBICTD IMEH, IO TOBOPATH, Y poMaHi “Northern Lights”, e te,
10 X OTOYY€ HE JIUIIE TEKCTOBHH MPOCTIP, BOHU MAIOTh 1€ CB1H BIIACHUIA, IMEHHUN
rpoctip. KoxkHe 1M’ 51, 1110 TOBOPHUTH, OTOUYEHE KojioM 1HIHMX BH, s1ki € momoMi>kHUMH
y PO3KPUTTI CEMAHTUKH I[bOTO IMEHI Ta CIOKETY B IIJIOMY. BOHM 1CHYIOTB y TEKCT1
Mo TUMY IEHTPY Ta mepudepii 1 TaKWX MEHTPIB MOXe OyTH nekibka. MoXyTh
OB’ SI3YBATHCH SIK OE3MOCEPETHIM 3B SI3KOM TaK 1 OIOCEPEAKOBaHO, uepe3 iHmm BH
(Oemanvniute ous. Jlooamox 3). 111 BH — neitrpansai, MOXyTh OyTH peanbH1 a0
HECTH MO10HI KOHOTAIl] 3 HEHTPATBHUM IMEHEM (OemanvHiute ous. Jlooamox JK).
IMm’s 3akpimioe 3a coboro 00pa3 00’ekTa HOMIHAMII, 0e3 iMeH1 pedepeHT —
6e3nukuii. TomoHIMY CKIaMat0Th HAMOLTRITY TPyTy HelTpambanx BH, amke maiixe
yC1 B3ATI 3 peanbHOro peectpy. Jleski 3 HUX € eKBIBAJICHTAMM CBOIX MPOTOTHIIIB 3
pealbHOT'O CBITY, 30€piratloTh CyKymHICTh KoHoTamu (“Holland”, “Kazakhstan”,
“London”, “Manchester”, “Geneva”, “Turl Street”), neski € aHAIOTIAMHA
(“German Ocean”, “Van Tieren’s Land”), € npukiiann BUKOPUCTAHHS 3aCTapIITHX
Ha3B (“Muskovy”). Y TeKkCTI TakoX TPHUCYTHI Ha3BH OyaiBeiab, ypOaHOHIMHU
(“White Hall”, “Pilgrim’s Tower”, “Sheldon Building”).

[{ixaBUMU JT HAIIOTO AOCTKSHHS BUSBHITHCS TAKOXK JTCIKI OKPEM1 BHITAAKA
IMEH, 0 TOBOPATH. /0 HAX HajeXarh Ti, MO0 HA3WBAIOTh BUTBOPH BJIACHOI ySIBH
®. [lynnmana: mpwian, mo TOBOPWUTH mpaBay ( “‘alethiometer”), OpoHBOBaHI
BenMeni (“panserbjorne”), ¢iznunuii TposB MOACHKOI aymn  (“‘daemons”),
€IIEMEHTApHI YaCTUHKH, 1[0 MAIOTh CBIAOMICTD (‘Dust”), o0’ e1HaHHS JIOASH, 1110
BUKpanae miren (“Gobblers”).

Takum unHOM MU Gaummo, mo miact BH y TBopi myske 3HauHUH, CKIIaIHAN 1
PI3HOMaHITHUN (Oemanvniwe ous. Jlooamxu J[, E, 7K). 1 nasite BH, mo €
HEHTPAIbBHUMH, CTAIOTh AYXKE BAXUIMBUMH y CTBOPEHHI KapTWHH TBOPY. BoHum
CTBOPIOIOTH aTMocdepy icTopli, sky mmu dyutaemo. CKIIamaeThCs BPAXKCHHS, IO

aBTOp My’K€ BIAMOBINAIBHO BigHICCA A0 BuOOpY KoxkHOi BH. Onnak, € imeHa, sxi
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BHMArarOTh OUIBIN ACTANBHOI yBaru, caMe iX MU Ha3UBAEMO «IMEHA, 0 TOBOPSTHY

1 caMe 1X MU PO3TJITHEMO Y HACTYIMHUX M1 IPO3LIax.

2.2 AHTpONOHIMH, IO TOBOPATH, B OpPWTIHAII 1 TEPEKIaal POMaHY

®. Ilynnmana “Northern lights”

Ax mu 3a3Hauany, y TBopi “Northern Lights™ yc1 BH pazom yTBOproioTh iIMEHHY
MOJIEITb «IEHTP-TIepudepisn», 1€ 1M 4, 10 TOBOPUTH, (popmye TIeHTp, a niepudepis
ckamaeThes 3 HenTpabanx BH 1 nomomarae kparre cripuitHsITé TeKCT. Y TOH yac
AK TICHTP — MOCTIHHUH, mepudepist MOXKe PO3BUBATHUCH 00 3MIHIOBATHCH BIPOAOBIK
yChoro TBOPY. IMeHa, MmO TOBOPSTH, camMl MO co0l TaKOK MOXKYTh YTBOPIOBATH
nonibHy iIMeHHY Monenb. BogHouac kokHa okpema mepudepis cama € TEHTPOM 1
dbopmye cBoe BiacHe Koo 3B a3kiB. Cimim Takok mam’ sitatu, mo BH dopmyrots
no110H1 3B’ A3KH uepe3 00’ €KTH HOMIHAIMII Ta 1X 3B’SI30K Y TBOP1 (OemanvHiute Ous.
J[ooamox 3).

Ha nmamy nymky, HalikpalmpM NPHKIAAOM TaKOi IMEHHOI MOJEII, Y pOMaHI
®imna [lynmvana, € 1MEHa TOJNIOBHOI TEPOiHI, MOMHUTIWBOI PyCsABOi 12-piaHOi
JTIBYUHKHA-CAPOTH, 110 HE JIOOWTHh HABYATHCS, SIKA BMI€ TMEPEKOHINBO OpexaTH Ta
Mae€ 3JaTHICTh YATATH MPUJIAI, IO TOBOPHUTH MpaBay. [ [poTarom ychoro TBOpy BoHA
BUKOPUCTOBYBaja NEKUJIbKa IMEH, aje oAHe OyJi0 CMNpaBXHIM 1 HE3MIHHUM, 1
BUKITIOUHO ii — “Lyra” («/lipay), 110, HA HAI TOTJISA, € ATIO3UBHAM 3 aBTOPCHKOIO
BHYTPIIIHHOIO (POPMOIO, KA BUPAKECHA IK Y CEMAHTHIIL, TaK 1 Y 3By4aHHI IMEHI.

3a ciaoBamu camoro aBTopa [Schwartz], e im’s Oyno B3sATe 3 Ha3BH 30IpKH
rimuHiB [k, b. Yomma “Lyra Davidica” [JCRT]. Bin nmogymas, mo “Lyra” — e iMm’ 4
JIBUMHHM, aJiec BUSBHIIOCA, 11O HA3Ba 301pKHU MepekiianacThes sk «Jlipa Jlasuga» abo
«Jlasumosa mipa» (harp of David), TOOTO CTPYHHHIH MY3WYHWUN 1HCTPYMEHT, SKHI

BIJIOMHH IIIe 3 AHTUYHOCTI, 3aBJASKH CHIBIIO Ta My3ukaHTy Opdeto 3 midy npo
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«Opdes ta EBpimiky». TUM He MEHII, aBTOPY BOHO AYXKE CIOA00AIOCh 1 BIH
BHUPIIINB 3POOUTH 3 HBOTO 1M S, aJKE «8MpPamus paxyHox manenvkux JIip, sKi
icuytoms y yvomy ceimi» [Schwartz].

[TpoanasnizyBaBmiu NOMEPEAHIO IUTATY aBTOPA, MU BUSBHIIU, IO y TIbOMY pasl
Ma€eThCA HaA yBa3l 30BCIM He IM’a, “Lyra”, a BkmameHuit cenc. OpuriHaibHE
3By4aHHA IMeHI — [ larra/, criiB3ByUHE 31 CJIOBOM ‘‘to lie” — «2o80pumu nenpagoy »,
M0 HaIpsMy TOB si3aHE 3 XapaKTEpPHOIO PHCOI0 TepcoHaka, amxe Jlipa dacto
Opexara Ta BUTayBajia pi3Hi icTopii. Biarak aBTop, ckopiiie 3a Bce, TOBOPHB TMPO
T€, 10 WOro orouye 0araTo MajIeHbKMX OpexyX. 3Ba)KalouM Ha 1€, MM MOXKEMO
TaKOXK CTBEPKYBATH, IO 1M S BUKOHY€E XapaKTEPOJIOTIUHY (DYHKIIIO, a BIATAK 1
MIPOCTIIEKTHBHY, Y IEBHOMY PO3YMIHHI, a/Ke CaMe TaKOi IMMOBEIIHKA MH OyaeMO B1JT
Hei ouikyBaTH 1 Hagam. [lpore mepeknamad BUPIMHAB HE BIAOOpakaTw pUCH
XapakTepy TIEepCOHaka B 1MCHI, 30€EpIrmM JIHUIIE acomiamiio 31 CTPYHHHM
THCTPYMEHTOM, 10 HalpsAMYy TIOB’A3aHe 31 3MICTOM HA3BH BHIIE 3a3HAYEHOT 301pKH,
Ta BUKOPHCTABIIINA €KBIBAJICHT HA3BH B YKpaiHCHKIH MOBI1 — «Jlipa». Takuii BapiaHT
nepeKiaay, Ha Hally TyMKY, € JOCUTh aICKBaTHUM, aJKE HE CYTICPEUNTh XapaKkTepy
MEePCOHAXKA, a HABIMAKH, HAYE MIATBEPIKYE, 0 3 yCT Jlipu OpexHs JUleThCa Haue
MCHSA 1 3ByYUTH MTPABIUBO.

Jlipa mana npizsumie — “Belacqua” (« bearaxeay). BoHo Hanexano GaTbkam
JIBYMHKH, SKI 3aTUHYJIM B aBilakatacTpodi 1 siki, mpoTe, He Oynu ii CIpaBKHIMH.
[ToxomkeHHsT IHOr'0 MPI3BHINA, IO, A0 PEYl, € aJIO3UBHHM, IPOCTEIKYEMO 3
«boxectBennoi komenii» [lante [Alighieri], axuii, momopoxyoun Uuctummiem
(«Ilypraropio»), 3yctpiB bemakBy, cBoro apyra, mo OyB (hIOPEHTIHCEKUM
MY3HKaHTOM, TPaB Ha JIFOTHI 1 CJIABUBCS CBOEIO JIIHHIO. BiH 3HaXOAUBCS cepe THX,
XTO JI0O CMEPTHOI TOIMHHU 3BOJIIKAB 3 TIOKASHHAM. [ (MM mipi3BuimeM, Ha HAMTY AYMKY,
aBTOp HE TUIBKW MIIKPIIIIIOE MY3WYHICTH 1MeH1 Jlipa, a TakoXk XapakTepu3ye
MTOBEIIHKY JIBUYMHKH, SIKA TIOOUTH OMTH OaiiAuKy OLIbIE, HI)K BUMTHCS.

[Ile omHi€ErO MIKABOIO ACTAIUTIO, OB A3aHOIO 3 IMEHEM « benakeay, € MICIE, 1e
3HAXOAWBCSA MY3HWKAHT, a came Ywmcrwmiuine. 3a3Hadajoch, MO MOMIOHI AyIIi

3HAXOJATHCS MK JBOX CBITIB, HE 3HaIOUM, Kyam mnorpamiate. Jlipa benaksa
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MPOTATOM yChOTO TBOPY TAKOX 3HAXOMWJIACh mocepenuHi (/[ooamox U: npuxiao
Nol0).

Tak, MOXxemMo CTBEp/KyBaTH, IO TMPI3BUINE BUKOHYE XapaKTEPOJOTIUHY
¢dbynkmiro. Tlepexknamad BUKOPUCTAB TPAHCKPHUMINIO Ta TPAHCIITEPAIO TPH
nepeneceni imeni y IIT, «benaxsa», THM caMuM 3aJHUIIHBIINA 3B 530K 13
OPUTTHATHBHUM 1M 5IM.

Sk Mu BKe 3a3HAUAIN, XapaKTepHOIO prucoro Jlipu € ii cxumpHICTE OpexaTtn Ta
BHraayBaTH. BoHa poOHUTh 1€ HACTUIBKKA MalCTEPHO, IO OJHOrO pasy oOMaHyJja
kopons exmenis Modypa Pexnicona (“lofur Raknison”). Bizomo, 1o 6poHpOBaHi
BEIME/TI HAJITO TIPOHUKITABI Ta PO3YMHI, a0 XTOCh MIT iX OOypHUTH, BOHH 3aBKIH
BiguyBain 6pexnio. JlisHasmmck npo e, Mopuk bepricow (“Iorek Byrnison”), apyr
NIBYMHKH, OPOHBOBAHHI BEAMijb, 1O OyB BurHanmii Modypom PeknicoHoM i3
KOpOJIIBCTBA, Tpo3BaB ii ‘“Silvertongue”, iM’sMm, sKke, Ha HaIly IyMKy, €
OKa310HAJILHUM.

I'omosHa repoins aificHo 3arsaTa Opexyxa, sk il xapakrepu3ye aBTop. CloBO
“silvertongue”, IO CKIIATAE€THCSA 3 ABOX OCHOB — ‘“‘silver”, 10 O3HAYAE « CPIOHUL»
Ta “tongue” — «s3uK» abo «mo6a», BU3HAUAEThC K “skilful at persuading” [CED]
abo “marked by eloquent expression” [DM-W]. Bono Takox xapakrepusye Jlipy.
[Ipore, MUBAAYNCH HA TIO3UTUBHUM XapaKTep CJIOBA, y JHAaHOMY KOHTEKCTI, BOHO
Ha0yBa€ JIEMI0 HEraTUBHOTO BIATIHKY, 1 PENPE3EHTYE YMIHHSA KPACHBO MPEICTABUTH
OpEXHIO.

Y IIT mu Gauumo, 1o mepekiaagad TpaHcopMyBaB 1M’ 3a JTOIOMOTOIO
nepeKyIaay Ta amanTarii mija mpi3BUCHKO, a came « KpacHomoskay. AHami3 clioBa
«KPACHOMOBHUTI», STKE aBTOP aanTyBaB i MPi3BUCHKO, BUSBHB 110 BOHO MICTHTh
y cob1 AB1 CKIIamoBl: «kpacHo», mo y MII moxoauTe BiA cioBa «xpaca» Ta
«MOBHUI», TIPUKMETHHUK BII ClioBa «mo8a». «Kpacnomosnuiiy 'y MII o3Hauae
«yMiHHs eapHo (kpacueo) coeopumuy [BCYM]. Sk mu Mmoxemo 0aunTH, €IIEMEHT
«mosuy (“tongue” Ta «MOGHUli», a Y BUNAAKY 3 IMEHEM, «moekay») y IIT Oymo
30epexKeHO 1 BIATBOPEHO. [HINIa cripaBa 3 MEpIMM eJIEMEHTOM 1MeH1, “silver”, 1o

OyJ10 BIATBOPEHO SK «kpacho». Y MO cnoBo “silver” BHKOPHUCTOBYETHCS TAKOXK JIIS
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«ONUCY 4020Ch MENOOIHH020 Md JYHK020, Oyl NOCUWIAHHS HA NPUEMHUL 36YK
03ginKko20 cpibnay [Silver-tongued], a «xpacro» y MII o3Hauae «kpacusuii», mo, Kk
MU MOKEMO CIIOCTEPITraTH, HE € IPSIMUMH BIATIOBITHUKAMH, TPOTE iX 3HAUCHHSA HE
cymepedaTh OJWH OJHOMY, a BIATaK TEPEKIaM € aaeKBaTHUM Ta 3PO3YMUIHM.
3Bakarouu Ha 1i 1M 51, TIPI3BUIIE 1 TPI3BUCHKO, MA MOKEMO 3 YIIEBHEHICTIO HA3BATH
JIBUMHKY MHUTIIEM, SIKa BIPABHO BOJIOJIE THCTPYMEHTOM OPEXHI.

Ak Mum BXe 3a3HaYaA, IM'S OTOUYCHE IHIIAMH HA3BAMH, IO MOXYTh
MPAIFOBATH Y B3a€MO/I1i, JOTMIOBHIOIOYH a00 PO3KPUBAIOYN 3HAUCHHS TICHTPAJTHLHOTO
iMeH1 abo oOpa3 camoro 00’exra HoMiHaIi. OaHaK, MH BHSIBUJIN TIPHUKJIAL 3B SI3KY,
KOJTM JIOTIOMi’KHA HA3Ba HABIAKM CYHEPEUMTh CYTHOCTI NMEPCOHAXA. MeThes mpo
“alethiometer” («anemiomempy), IPUCTPIHA, JUISI YATAHHS CUMBOIIB, Y BHUTJIAII
KoMIaca, SKWUH BHKOPUCTOBYBaBCS i cnuikyBaHHs 3 [lumom (“Dust”) Ta
MOTITYKOM TIPABIUBUX BIMOBIACH HA 3aMATAHHA.

HasBa “alethiometer” — oka3zioHalIbHa, ii CKJIa0B1 MOXOAATH 3 TPEIBKOi MOBH,
ne “aletheia” o3Hawae «npasday, a “meter” — «eumiprosamuy [Pullman], 1o
MTOBHICTIO BIANOBIJAE CYTHOCTI 00’€KTa, aJKe e NPHIIaJ TOBOPHUTH NPaBAy, a
TAaKO>X BHUMIPIOE TIPABINUBICTh CJIIB CIIIBPO3MOBHHKA UWTa4a. 3r1IHO J0 IIHOTO 1M A
BUKOHY€E aKIEHTYIOUY (DYHKITIFO, aJKe MiAKPECITIOE TOH (haKT, 0 MPUiIaj] TOBOPUTH
JIUITIC TIPO MPaBAWBI OI, IO OyJIH 200 €, a TAKOXK MOXKE CKa3aTH CBOEMY BIIACHHKY
4ym Operre Horo CmBpO3MOBHUK.

[lepexknagad  BIATBOPWB  HA3BY  BUKOPHUCTABIIM  TPAHCKPHUMINID  —
«anemiomempy. SIKIMO TOBOPUTH TPO AaACKBATHICTh TMeEpeKIaay, To Tpeda
3ayBOKHTH, M0 30€perT CEHC BIAJOCh YaCTKOBO, a/DKE YHTAIOYM CIIOBO
«anemiomempy, MU BII3HAEMO JIAIIE YACTHHY «Menp», IO BKABAECTHCS Y Ha3BaX
MPWIAJIB, MO MMOCh BUMIPIOIOTH, HANPHUKIan OapoMeTp (BEUMIpIOBadY THCKY) abo
criigoMeTp (BUMIPIOBAY MIBUAKOCTI). [[poTe 3HAUEHHSA €NEMEHTY « a1emio» € HOBUM
1 HE3PO3YMUIUM, aje TaKud pe3ynbTar CHPUWHATTS MOXKEMO TMOSCHUTH
HE3PO3YMUIICTIO poboTH camoro mpuiany. [1lod ymiTH KopucTyBaTHCS TPHIIAAOM

3a 3aayMOM aBTOpa MOTPIOHO OyNO MPOUMTATH Ta AOCHIAUTH 1H(OPMAINIO Y
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CICHIAIbHOMY IMAPYYHHKY, TaKo)K, abW 3pO3yMITH, IO O3Hauae HazBa y MII,
HEOOX1THO 3BEPHYTHCH IO KHUTH.

3a cIoeTOM TBOPY Iiek mpwiian OyB rnepeaanuii JIipi, rooBH1A repoiHi TBOPY,
KA 3MOIJIa CaMOCTIMHO HABUWTHCH Horo umratu. Sk Ham Bimomo, Jlipa myxke
MOOWTH BHTAMyBaTH PI3HI 1CTOPIi Ta MOXKE MEPEKOHATH THIIUX Y iX MPaBAWBOCTI.
Bona HacTinbkm MaiicTepHO 1€ poOWTH, MO camMe 4epe3 Te, BJACHE KaxyuH, 1
oTpuMasa Tpi3BUCHKO « Kpachomoskay. Y i CIOXKETHIN AeTalll, Ha HaIly TyMKY €
MIEBHA 1POHIA 1 OYEBUIHA CYNEPEUHICTh. X0Ua MOSCHEHHSI MOXEMO 3HAUTH y TOMY,
[0 aBTOP TAKUM YMHOM BUPINIUB KOMTICHCYBATH JIipuHY 3BHUKY OpexaTH.

ITlin gwac cBoix mpurox, Jlipa morpamisuia y curyamii, ae Oyao HaAATO
HeOE3MMeYHO HAa3WBATH CIPABXKHE 1M . AOM TMPUXOBAaTH CBOK OCOOWMCTICThH, BOHA
BUKOPUCTOBYBasa Burajani imena. Qe 3 Takux iMmeH — “Alice” (« Enicy). Tak BoHa
MPEACTAaBHIIaCh HE3HAWOMINO, Koiau mcias Breul Big  Mapicu  Kombrep
(“Marisa Coulter”) 6mykana ByautiamMu JIOHIOHY 1 3yMTUHAJIACH TIEPEKyCHUTH. X04a,
Ha TIEPIINHA TOTJIAA, 1M S MOXE TOKa3aTHCS HEWTPAJbHUM, ajie BOHO, Ha HAITy
JIYMKY, Ta€ JOCTAaTHRO 1H(popMarii, abu BBaXKaTH HOTO IMEHEM, IO TOBOPHUTH.

VY TeKCTI MM MOKEMO 3HAWTH IATATH, IO HAIIITOBXYIOTh HA AYMKY TIPO T€, IO
noptpet Jlipu y mii 9acTHHI TBOPY TMOPIBHIOETHCA 3 MOPTPETOM AJTCH 3 TBOPY
JI. Keppoma «Amnica y Kpainit Uynec» [Keppon], manpuknan (/[ooamok U: npuxiao
No§).

VYpusok onmcye moaopoxk Jlipu Ta ii BiauyTTsa. BoHa 30BciM He 3Hae JIoHI0HY
1 O6aykae y HhoMy sk Amica Onykama Kpainoro Uygaec, ska Oyma mmsa Hel myke
JUBHOIO, TY>KO0, TTOBHOIO TAEMHOTO JKHTTSI, PO K€ BOHA 30BCIM HIUOTO HE 3HAJIA.
Cx0xXicTh 3 OJTyKaHHAMH AJTICH MU TIOM19aeMo e a0 JIipuHoi BTeul:

BT: “She wandered through the two big rooms where the party was taking
place, half-listening to the conversations around her, half-interested in the taste of
the cocktails she wasn't allowed to try, and increasingly fretful” [Pullman].

IIT: «Bona 6aykana no 080X 8eiukux ximMuamax, oe giooysanacsi 6eyipka,

HANIGCILYXAIOYU PO3MOBU HABKOJI0, HANIBYIKAGIAYUCH CMAKOM PIZHUX KOKMELI6, K]
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it 0ozgoneno Oyno numu, ma ii pozopamosanicme 3pocmainay [Ilynaman 20006,
c. 96].

Ille ogaUM apryMeHTOM Ha KOPHCTH Iii€i amro3ii € Bomoccs Jlipu, sike Oyito
PYCSIBOTO KOJILOPY Ta 30BHINIHIA BUTJIA HA MOMEHT BEUIPKH, IKHH HE OMMUCYETHCA
HampsAMy, ajie MA MOXEMO HOT0 YSBUTH, 31CTaBUBINM BUTIIAA Jlipu 3 BHIIISI0M
Aumicu, 1m0 3a KJIaCHYHUM 00pa3oM CBITJIIOBOJIOCA JIBYMHKA y CYKHI, TAaHYOXaX 1
yepeBUUKax. [linTBEp/HKEHHS I1hOMY MH MOXKEMO CIOCTEpIraTH I dYac
MPOYUTAHHA 1€l uTaTy (/[ooamox H: npuxnao Ne3).

Im’ss “Alice” Ttakok TPOSCHIOE Ham BiAYYTTS 1omo  amosii. [le
crapodpaHIly3bKnii OHIM “Aliz”, 0 Mae TepMaHChKe MMOXOKEHHS 1 YTBOPEHE B1JT
CEPEAHBOTO CTAPOBEPXHBOHIMEIBKOTO ClIoBa “adal”, o o3HaUae « 01a20pooH Ut »
Ta “heit” (crapoanrmiiicbke “had’) — «cmamox », « cycniibHuti cmat ». BykBanbHO
M’ O3HA4a€E «01a20pooH020  noxoodoicenusi» [Poibakma  2000a, c. 31-32].
BianoBigHO 10 3HAYCHHS IMEHI MOKEMO IPHUITYCTHTH, 110 caMa Jlipa Oysia 3HaTHOTO
MOXOJDKEHHS, K 1 Amica. e Mae ceHc, SKImo 3ragaTi Te, o ii KMOBIpHI OaThKH,
aK1 3arunaynu, oymm rpadom ta rpaduneto [Ilyaman 2007, c. 91]. Ipote, sk 1 1M1,
ii moymoXkeHHs OyJI0 HECTIPABKHIM, OCKUTBKH ii cripaB xHIMU OaTbkamu Oynu Mapica
KomwsTep Ta nopn I3paens, abo gyxwm, amke BOHA HE BimdyBaia cebe CBITCHKOIO
JIIOIMHOIO 1 BCE XOTiJIa MOBEPHYTUCA JI0 HKUTTA Yy KOJEKi. [i Oyno HekoM(pOpTHO y
no110HOMY CYCIIJTLCTBI, OTOUCHHI 1 Ha 1€ BKa3y€e HACTyMHUH ypUBOK (/[ooamox U.:
npuriao Ne4).

Komu Jlipa Onykana Bymunsamu Jlonmona, ii aefimon, IlaHTemeiMoH,
MIEPETBOPUBCS HA IUKY KIMIKY, 1100 BiA4yBaTH HAOIVIKEHHS HEOE3MMEeKH

BT: “Pantalaimon became a wildcat and scanned the dark all around with his
night-piercing eyes” [Pullman].

IIT: «llanmeneiivon 00epHy8csi HaA OUKY KIWKY U VBANICHO BOUGIABCS Y
mempsgy, nponusylouu nid oyumay [Ilynmman 2006, ¢. 101].

Hackinpkn Ham Bimomo, Ajtica TakoK Maia KImKy, siky 3Baju [liHa, 1 aKy

JIBUHMHKA JTy>Ke JIFOOMIIA, IIe IOMITHO 3 TOTO, SIK BOHA NIEPEKUBAE 3a KIIIKY:
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BT: “Dinah’ll miss me very much to-night, I should think !” (Dinah was the
cat.) “I hope they’ll remember her saucer of milk at tea-time. Dinah, my dear! [ wish
you were down here with me” [Carrol]!

IIT: « Vasnsio, sax J[ini 6yoe cymno cvoeooui bes mene! (Jlina - ye xiwxa.) Xou
ou Jic He 3a0ynu, AK NUMUMYMb Yatl, Nocmasumu i iti O1100eyKko 3 MOJNoOKOM. J[iHo,
Kuytonio mos! Ax ocane, wo mu ne 3i mnoioy [Keppon]!

VYei m MalleHpKI JIeTalll € MIATBEPKCHHIM AYMKH PO aIFO31F0 HAa3BaHOTO
iMeHI. TakuM 94WHOM, MH MOXKEMO CKa3aTH, IO 1M s BUKOHY€E Mi(doIori3yrouy Ta
ormmucoBy ¢yHKI0. [[{o10 anekBaTHOCTI MEpeKIIaLy, TO BaKKO CKa3aTH, YA TIOMITHB
nepekinaaad amosito. Ckopiiie 3a BCe, BIH HE 3BEPHYB HA HEi yBary 1 mpocTo
BUKOPWCTAB TPAHCKPHWIIINIIO, K 1 Y OUIBIIIOCTI BUMAAKIB. MOXKIMBO, HOPEUHIIIES
Oyno 0 BUKOpPHUCTATH caMe BaplaHT IMeH1 «Aznica», xoda «lLnicy 3BYUATH OTBII
3BUYHO JUTSI IEPECIYHOTO JIOHAOHIIS, SIKUM 1 OyB HE3HAHOMEITh.

Ille ommH amO3WBHUN NCEBIOHIM, SKHi OyJio BHKOpHCTaHO Jliporo — 1ie
“Lizzie Brooks”. 1luM 1M’ sIM BOHA Ha3Baja ceOe, IpuOYBIIH 10 HAYKOBO-A0CIIITHOT
cranmi Ha [liBHOUI1. “Lizzie” — nie nepuBatus Bix iMeH1 “Llizabeth”, BOHO 03HaUae
«miti boe noxnaecsiy abo «kaamea boecay [Peibaxkun 2000a, ¢. 78]. “Brooks” — ne
aHTIII30BaHE TPI3BHUIIE 3 €BPEHCHKOI MOBH, 1BPUTY, BOHO MIIUIO Bl aHTJIOMOBHHX
€BpEiB AIIIKEHA31, 1 Y TOYaTKOBOMY BHTJISII IPEACTABIISLIO COO0K0 CIIOBO “Boruch”,
o o3Havae «oacocnogennuiiy [Oh Baby Names]. Jlipa, MoxHa cka3zatu, nana cobi
KIISITBY, IO BpATYe Pomkepa Ta 1HIIMX miTel 1 Oyia 6iarocaoBeHHA Ha IO CIIPaBy,
TOJIOBHUM YMHOM THM, MO ii B €KCIEAWINIO BCE XK TaKW B3sIM IUradu. 1To0To
“Lizzie Brooks” — iM’sa, mo BUKOHYe eMdarndny ¢QyHKIO, sAKa TMOJIATaE Y
BCTAHOBJICHI Ta MIATPUMII KOHTAKTY, CIIPSAMOBAHOTO HA THTEPTPETAIIIO TEKCTY.

[Ipote, Hamu OyIto 3HAMACHE IIIE OJHE IM S, aTIO31€I0 Ha SKE, MOXIIMBO, CTaB
BHKOPHCTaHUM NCeBIOHIM — “Lizzie Borden” [Lizzie Borden]. Jlizi bopaen Oymna
rpomaznsukoro CIIA i nposxusana y ®on-Pisep. i pinna martu nomepna, konu
miBuuHIN Oys10 2 pokn. barbko OyB pogoM 3 AHTIIII, Mi3HIMIE TTepeixas 10 AMEpPUKH
Ta CTaB BJIACHUKOM TIOXOPOHHOTO OIOpO, 3alMaBCs TaKOX KYITIBIICIO Ta MPOTaKEM

HepyxomocTi. [licmsa cMepTi ApyXWHW OAPYKHUBCS Ha 1HNNHN KiHI, AKy Jli31 He
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mobmma. Y Jlizi bopaen takoxk Oyna crapimia cectpa. Y HHX BIOMa IparffoBaia
cyxHUIA Ha 1M’ bpimkur CanmiBa, sika cTana rojJOBHUM CBIIKOM y crpasi Jli3i.
JliBurHA X0amiIa A0 MEPKBH, HAa PHOOIOBIIIO Ta AOTJIAAAja 3a TOIyO0aMH y CBOEMY
cany. Are micis Toro, sk 0aThKO MOBOMBAB yCIX MTaXiB HA O4YaX y JAIBYMHH, YEPE3
JEKUTbKa JHIB OyJI0o CKOeHO BOMBCTBO. JKeprBamm cranmM 0OaThKO Ta Madyxa
Jlizi Bopnen. Ii 3BunHyBaTuaM y BOMBCTBI, ajke HA 1i€ BKa3yBajo 0araro JOKas3iB,
30KpeMa CBIAUCHHS CIY)KHHII Ta CJIOBA caMoi JIi31, o He BIAMOBIIAIH JIHCHOCTI.
Alle MIBUMHY BHWIIPABIAJIA, 1 YaCTKOBO II€ CTaJOCh 4Yepe3 Hemdare BHKOHAHHS
000B’s13k1B momitii. OCTaHHI POKH KUTTA MPOBENIA y PIAHOMY MICTI, 1 JO camol
CMEpPTI HE BHKa3ajla CBOET TAEMHHIII.

BucHOBKH, 11010 Kepera aro3ii MU 3poOHIIH MOPIBHABIIHN JSKUIbKA JeTaaeh
3 xutTs Jli31 bopnen Ta croxery. [lepiie, 11e iM’s Ta TOYATKOB1 JIITEPH TPI3BUIIA
“Lizzie Brooks” — “Lizzie Borden”, Tooto ne “Llizabeth”, “Betty”, “Beth” abo
“Liza”, a came “Lizzie”.

Komu Jlipa po3noBigana BUKpaaadyaM CBOKO 1CTOPIIO TOTO, SIK BOHA OMMHUJIACH
Ha [liBHOUY1, BOHA 3a3HaumiIa Takl aetani (/[ooamok H: npuxiao Nels).

barpko cnipaBxkuboi JI131 OyB pomom 3 AHTTI, MOTIM TIepeixas 10 AMEPUKH Ta
cTaB OI3HECMEHOM, y HBOT'O TAKOXK Oyiu ABOOPiAHI Oparv, ToOTO msimbku Jli3i.
barpko miBumamM x04 1 OyB Oararwii, mpote myxe kamoHui. CTOCYHKH MK HUMHA
3apxau Oynu morani [Lizzie Borden].

Jlip1, BIABEPHYBIIN YBary BUKPa1adiB, BJAIOCH MPOHUKHYTH A0 OYIBII, Y SIKIA
3HAXOAWJIMCH KIIITKH 3 JSHMOHAMH, BIAPI3aHUX B1J CBOIX TOCIOJAPIB, MO 1HKOIA
MPU3BOIUIIO 10 cMepTIl. [{e MokeMo crocTepirat y HaCTYITHOMY YPHBKY:

BT: “In a series of glass cases on shelves around the walls were all the
daemons of the severed children: ghostlike forms of cats, or birds, or rats, or other
creatures, each bewildered and frightened and as pale as smoke” [Pullman].

IIT: «V crxuanux sawuxax Ha noauysx y30082c CMIH CUOLIU OeUMOHU 6CIX
po3'eonanux oimeti. cX0Ci Ha NPUBUOI8 KOMU, NINAXU, WYPU MA IHULI CMBOPIHHA —

6ci nHaocaxani ma 36enmesceni i 61i0i sik kpeuoay [Ilynnman 2006, ¢. 261].
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Jli31 myxe nro0wmina HarsgAaTv 3a rojiy0amMu, 10 MENIKAIW Yy Hel B caay, y
KYPHUKY, KW BOHA 30yayBasia. OTHOTO pasy /10 Cay XTOCh MPOHUKHYB 1 BUTOTITAB
yci rpsaky. baTbko IAIIIOB BUCHOBKY, IO 3JI0YWHITIB IPUBAOWIIA CaMe TOJTyOH 1 BIH
nmo30yBcs 1X, BiAPyOaBIIH rojIoBM COKAPOrO Ha ouax y Jlizi [Lizzie Borden].

Komu Jlipy nmpuBe3v Ha CTAHIIIIO, B CHITY ii BIKY Ta 3araJbMOBAHOI ITOBEIIHKH
(mo Oys0 3BMYAWHOI OpexHE0, TPO0), BUKpagadl He OOMIyKyBajM IIBYMHKY, a
cectpa Kiapa 30BciM He 3arikaBuiiacs irparikor (ajIeTioMeTpoM ), o ii 3axoTisia
sanuiuty Jlipa (/[ooamox U: npuxiao Nel4).

MosknuBo, Akmio O MpaIiBHUKK CTaHIli CEPHO3HINIEC CTABWIHNCS A0 NITSH Ta
BIJIMOBI AJIBHIIIE 10 CBOET poboTw, To Jlipa He 3BLIbHMAIA OW HIKOTO.

[Tix gac o6myky Jli31 Bopaen Ta miciig 37109MHy, MO BAMYCTHIA 6arato
BOKJTMBUX JICTAJICH, 110 MOTJIM JJOBECTH BUHY JIBUMHM, U€PE3 TE, 1110 BOHA, HAUEOTO,
Oyna BTOMJIEHA 1 moraHo ceOe TModyBajla, a BOHM HE XOTUIM TypOyBaTH ii
[Lizzie Borden].

€nuae, npo mo Jlipa He 30pexama, I Yac PO3MOBLAI IPO TE, K BOHA
moTpanuia a0 craHiii, Oymm aetan npo Hanaa. OaHak, il HaMarajiuch 3ariCBHATH,
10 BOHA IIOCh TUTYTAE:

BT: “I saw a fight,» she said. « They was shooting arrows and that... — Ah, you
thought you did. That often happens in the intense cold, Lizzie. You fall asleep and
have bad dreams and you can't remember what's true and what isn't. That wasn't a
fight, don't worry” [Pullman].

IIT: «4 6auuna 6iiiky, — nanoaseana eomda. — Bouu cmpinaiu cmpiiamu i
nomim... — T00i nuwe 30anocs, wo mu oaquna. Take mpanisemscs HA MAKOMY
Mopo3si, JIizi. Tu 3acHyna, i mooi HACHUBCA NOCAHUTI COH, MU He nam'smacut, wo 0o
Hacnpaeoi, a 4oeo ne oyno. biiiku ne 6yino, ne mypoyiica» [Ilynnman 2006, c. 244].

[lix wac momuty, Bimnmosim Jli3i bBopaen Oynw nuBHUMH Ta Cynepedywiv
nokazam [Conforti].

Jlipa Takox po3moBiia, MO 0aThKO 3aiiMaBCA TOPTIBJICIO: MPOAABAB TIOTIOH,

npusesennii 3 Hosoi Jlanii (y TBopi Bianmosigauk CIIIA), B 0OMIH Ha XyTpO.
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BT: “Trading. We come with a load of New Danish smokeleaf and we was
buying furs” [Pullman].

IIT: «Topeye. Mu npuseznu aucms ons kypinnsa 3 Hogoi Jlanii i kynyeanu mym
xympoy [[Tynnman 2006, c. 236].

[le omue 3naueHs npizuma “Brooks” — “dweller by the brook” [Oh Baby
Names]. Micnie mpoxkuBarns camoi Ji31 bopaen — Fall River, micro, sxe y XIX
CTOJITTI 3700YJIO TOMYJISAPHICTb, K TOJIOBHHH IIEHTP TEKCTHJIHBHOI IPOMHCITIOBOCTI
CIIIA [Lizzie Borden].

Ha naykoBo-gocmianiii cranmii Oyma OunsBa mipunHKka Ha iM s Bridget McGinn.
Came BOoHa octaHHs Oaumia xjomunka, ToHl Makapioca, sikoro 3Haimnia Jlipa minx
yac TMOAOPOKI MO CTaHIli, BIAPI3AHOTO BIJ CBOro jaekiMoHa. BoHa Takox craja
CBIJTKOM PO3MOBH M1 XJIOTTYAKOM Ta MPAIBHAIICIO CTaHIi (/[ooamok U: npukiao
Nol6).

Y Jlizsi bopmen Oyma choyxHMIS, SKy Takox 3Baim - Bridget,
Bridget “Maggie” Sullivan, 1 sika Oyna ipiaanakoro. Bora ceimumna y cmpasi Jlisi
[Conforti].

[TpunarigHOo TpoaHaIi3yeMo 1M’ JIBUMHKH, ‘Bridget McGinn”, amxke BOHO,
MM BB)KAEMO, TAKOK MiATBEpKye amosito. [i iM’sa, “Bridget” TOXOmUTh Bif
ipmanacekoro “Brighit”, “Brigit”, o yTBOPWIOCH 3 KEIBTCHKOTO ciioBa “brigh” 1
o3Hauae «cunay [Peibaxkuna 2000a, c. 51-52]. [pizsumte “McGinn” — ipnasachke 3a
MOXO/KCHHAM, aJIe CIIOYaTKy 3 ABWJIOCH y TeIbChKiM MOB1, y BapianTi “O’'Finn”,

2

MTOX1JHUM Bif ¢jioBa “‘fionn”, mo o3navae “fair”, “blond” [Irish Ancestors]. Omanm
3 BaplaHTIB Tpi3BUmA € “Maginn”, ne nepun Tpu mrtepu, ‘mag”, 30ITar0The 3
MIEPIIAMHA TPhOMA JTiTepaMu 1MeH1, sskuM JIi31 bopieH Ha3uBaa CBOIO CITY KHHITIO-
ipmanHaky, a came ‘‘Maggie” [Conforti]. Takum urHOM, MA MOKEMO CTBEPKYBATH,
mo im’s, “Bridget McGinn”, TIOBHICTIO BKa3ye Ha TOXOMKCHHSA 00 €KTa,
1pIaHAChKE, IO CIIBHAAAE 3 HaMIOHAJNBHICTIO ciykHmmi JIi3i bopaeH, a Takox
XapaKTepHU3y€e 30BHIMIHICTh TIBUYMHKH, OuIsiBEe Bojoccs. Ilepeknanad BHKOpPHCTaB

TPAHCKPUTIIIO i Yac BiATBOpeHHs 1MeHl y [IT. Takum auHOM 1M’ BUTIIAIAE SK

« bpiooicum Maxoowcun » 1, Ha HaNTy QyMKy, 30epirae acorarito 3 IMEHEM.
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JIMBISTYMCH HA TaKy KUTBKICTh JICTaJIC, MH MOKEMO CMIJTUBO TOBOPHUTH TIPO T€,
MO THUIIYYd CIEHH, MmO BiAOyBaimch y bonmbBaHrapi, MUCbMEHHUK Y38B IS
npuksaay ictopito Ji3i bopaen, une iM’s, y CB1i 9ac, CKOJIMXHYJIO YCIO AMEPHKY, a
BIJITAK 1 JITEPATYPHUI CBIT HE MIT 3QJIANTUTUCH OCTOPOHb. TakMM YWHOM, MOXKHA
CTBEPKYBATH, 10 1M’ 51 “Lizzie Brooks” Takox BUKOHY€E M1(poI0TI3yI0uy (DYHKITIO
1 IIe, MOXJIMBO, MPOCIECKTHUBHY, a/pKe, 3HAIOUM I1CTOPIIO NEPIIOIKEPENIa, MU
MOXEMO OYIKyBaTH Ha TeBHWH po3BUTOK ciokery. Y IIT HasBa BiaTBOpeHa sk
«Jlizi bpykcy, TOOTO BUKOpHCTaHA TpaHCKpumilsa. Takuid crmocid moBHICTIO 30epir
BaplaHT 1MeH1 «/[i3i», 10 BUKOPUCTOBYIOTh Ha mo3HaueHHs JI131 bopaeH, ane y
BHIIAJIKY 3 MPI3BHUIIIEM 3aJTUIIAIACK JTUIIe (popMa, TPOTE CEMAaHTHKA BTPAUYCHa.

Ha npukiam roioBHOT TepoiHl TBOPY, MU MOXEMO TPOLTIOCTPYBATH, K Pi3H1
IMEHAa OJHOTO TIEPCOHAXY MOXYTh (DYHKIIIOHYBAaTH Ha PI3HHX e€Tamax TBOPY,
YTBOPIOIOYH 3B’ A3KH 3 IHITUMHA IMEHAMH, 10 TOBOPATH. J[0 HAMUHMCIEHHIIOTO KOJTa
HaJjIeKaTh IMEHA, 10 YTBOPIOIOTH 3B 30K 3 IMeHeM «Jlipa benaxeay». Y TBOpI MU
3yCTpIUaeMO JBa TMEpCOHaxa (a BIAMOBIAHO ¥ 1MEHI, IO TOBOPATH), SKI
MPOTUCTABIIAIOTLECA OJHE OMHOMY — Ii¢ HasBaHa matu Jlipu, Ma Costa, 110
BHPOCTHJIA ii, Ta cripaBxHs maTu, Marisa Coulter.

[Tepmie im’s1, “Ma Costa”, HaneXUTh HAWIITAHOBAHIIIIH KIHII CEPE] 3aX1THUX
IUTaH, sika Konuch Oyma HsHero Jlipn. BoHa Takox mikiayBasach Mpo HeEl, KOJIA
JMIBYMHKA TIOTpaIvjia 0 nuraH, mcis redl Big Mapicu Konsrep. IMm*s “Ma” mae

113

JEKITbKa 3HAUeHB. Y TIepImoMy BUNAAKy, “‘Ma”, y MoBi TirymepiB, o3Hauae “‘land”.
VY mrymepchkiii miomorii Tak HazmBaroTh Martip Tip [Behind the Name]. Ile
3HAUEHHS BIIOOPAXAEThCS Y poim 00’ €KTa HOMIHAII. Y TBOPI BOHA MPEACTaBJICHA
AK BlJaHa Marip, y aKoi 1Ba piaH1 cuHH, b, sxoro Bukpanw, 1 Toni, crapimmii, a
TaKOoX Ha3BaHa AuTWHA, Jlipa. XKiHka nagHa HA BCe 3apaau CBOIX HiTeH (/[ooamox
H: npuxnao Ne 2).

V apyromy BuUmaaky cioBo “Ma” 3HAXOQMMO y KMTaMChKiM MOBi, ne “&”

(“md”) osmauae “horse” [Behind the Name]. Taka iHTEpmIpeTaIliss 1MeHi

KOPEITIOETHCS 3 XapaKTEPOM ITUTaH, K1, 5K 1 KIHb, € BUIBHUMH 32 HATYPOIO.
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3nauenns ii npizeuma, ‘Costa’, OB’ a3aHe BXKE HE 3 XapaKTEPOM ITUTAHKH, a
3 POJIOM 3aHATH Ta MicIieM npokuBaHHA. Tak, “Costa” OXOAHUTH 3 JTATHHCHKOTO
cioBa “costa’”, MO y pPOMaHCHKUX MOBA O3Hauae “the side of a river” [ SurnameDB].
Takox “costa” — 11e CKOpOUEHHS B ciioBa “costermonger” — “a person who sells
fruit, vegetables, etc, from a barrow” [CED]. 3 110r0 Mu MOXEMO 3pO3yMITH, IO
Ma Kocra — 1ie cBo60m0/1001Ba KIHKA, 1110 € YOCOOJCHHAM CTIPaBXHbOI MAaTH, SKa
roTOBa MOXKEPTBYBATH COOOIO 3apajid CIIACiHHA CBOiX jiTe 1 Jlipa, He cTaHOBUTH
BHKJIIOUCHHS, BOHA caMa a0o ii ¢ciM’ s 3aiiMa€eThCsl TOPTIBJICIO.

[lepexnan imeni, «Ma Kocmay, Ha Hallly TyMKy, € aJcKBaTHAM, aJike 30epirae
KOHOTAIo 1 martepi (cmiB3ByuHe 3 TuM, Sk y MII xmuyte Mmamy — «may), 1
TOPTIBENIbHOT JISUIBHOCTI, amxke «Kocma» CHIB3BYUYHE 3 YKPAiHCBKHM CJIOBOM
«KOULMYBAMU Y.

Cnpasxus matu Jlipu, Ha iM°s “Marisa Coulter”, 30BCIM HE TTIOBOJANUTH ceOe
moaioHuM unMHOM. BoHa nmye BIeBHEHa B coOl1 »KiHKA-BUCHA, a TAKOXK TOJIOBA
CIIUTBbHOTH, TII0 BUKPAaajia JITEH.

li im’s1, “Marisa” — nepusar Bin iMmeni “Mary” (Tpapuuiiina gopma imeni —
“Maria”) [Peibakur 2000a, c. 140]. OHiM o3HauUae «zipkoma, oOYpeHHs, Onipy.
Maria Gyna aisoto 3 Hazapery, 3apyuena 3 Mocumnom, npore BiH He 6yB GarbkoM ii
nuTvuHU, Icyca Xpucra, ajke 3auartsa 0ynao HenopouHe [Pribakun 2000a, c. 142].
114 metans 6araro Io MOYKe PO3MOBICTH Mpo nepcoHaxka. [i qutuna, Jlipa, Takox He
Oyna Bi1 wonoBika Mapicu (/[ooamox H: npukiao Ne7).

Axmo mpoaHaniyBaTH 3HAUYCHHS IMEH1 JjopAa [3paens, To aHamoris crae
3pO3YMUIOIO, ajke 1M “Asriel” 3a CBOIM MOXOKCHHSAM HE HAJIC)KaJO JIFOIWHI,
BBA)XAETHCS, MO TAK 3BAIM aHTEJIA, MPO 10 MU PO3MOBIMO mi3Hime. | Tomy imM’s
“Marisa” MU MOXEMO BBa)XaTH ACHKTHUHMM 3a (PYHKINEO, ake BOHO
0e3mocepeaHbO BKa3ye Ha MOXOKeHHS JIipu.

[Tpizsume Mapicu, “Coulter” y3s10 3 aHrmidickkoi MoBH, ne ‘“‘coulter”
o3Havae “a cutting tool (such as a knife or sharp disc) that is attached to the beam
of a plow, makes a vertical cut in the surface, and permits clean separation”

[DM-W]. Takum unHOM, 1M’ 51 pO3TIOB1/Ia€ 30BCIM HE MPO XapaKTEP KIHKH, K MOXKE



58

3/IaTHCS Ha TEPIIUH MOTJISA, X04a 1 HE BHKJIIOYAE 1h0ro. BoHO, 10 pedl, sk 1y
BUMNAAKy 3 mpisBumeM ‘Costa”, HaTAKae Ha ASUTBHICTH JKIHKW. [li3HImIe Mwu
JI3HAEMOCH, 10 BJIACHE 3a JOIOMOI'0I0 TaKOT'O Pi3aKa, 3aKPIIJICHOTO BEPTHKAIBHO,
['enepansue O6maTkoBe OPaTCTBO BIAALIAIO JITEH B iX AeiiMoHiB (/[ooamox U.:
npuraao Nel§).

VY manomy BUTIAAKY MU MOXEMO BUIUTUTH ACKUIbKA (DYHKIIIH, IO iX BUKOHYE
npi3BHIe « Konvmep »: IEUKTAYHY, TOMY 110 BKAa3y€ HaM Ha MIsUTbHICTH MEPCOHAXKA,
EKCTIPECUBHY, OCKUIHPKHM aKTyaji3y€ Hallll TOYyTTs, MOAO0 IhOTO TMEepPCOoHAXa, a
TaKOXX XapakTepojoriuHy. Ilepeknmagad BHKOpPHCTaB cmocid TpaHCIITepaii,
«Mapica», Ta Tpanckpunii, « Koiemepy, Mo y AAaHOMY BHITQJKYy JOPEUYHA, aJKE
30epirae CyKymHICTh KOHOTAIllH, HasBHUX y TEKCTI opuriHainy. Im’st «Mapicay
CHiB3BYUHE 3 IMeHeM «Mapisy» y MII, Tomy acormiaiiist He BTpa4aeThCsi, TaK CaMo K
1 mp13BuIEe « Koavmepy, sike Haraaye CIOBO «KOJOTHY, IMIOCH, IO € O0II0UnM abo
KOJIFOUMM XapaKTeEp.

VY TBOpI 3HAXOAUMO HA3BY, IO MMO3HAYAE MPOIIEC Bl €THAHHS TATHHH BIJ ii
aevMoHa, «Intercisiony («inmepcexyisiy). BiH 301ACHIOETHCS 3a JAOMOMOTOHO
KOHCTPYKITI, 10 CKJIAJA€ThCSA 3 ABOX BIIIUICHDb, MK AKHMH PO3MIIIeHa cpiOHA
rUIBHOTHHA 31 CIEHMIAJIbHOIO METAITy, SKa OIMYCKaloUHCh JOHHU3Y, PO3pi3ae, pyHHye
3B’SI30K MK JISHMOHOM 1 HOTO BJIACHUKOM. TakWM YMHOM, MOKEMO CTBEP/KYBATH,
110 Ha3Ba OB’ A3y€eThes 3 IMeHeM Mapicu Konbrep.

CnoBo “intercision” o3Hauae «giopizannsy [DM-W]. Cama Ha3Ba Bka3ye Ha
CYTb TPOTIECY 1 BUKOHYE ACUKTUUHY (PYHKITIIO. BapianT nepekiaay iMeH1 BUSBUBCA
JOCUTH IMKaBUM g aHamizy. [lepexknagada oOpaB ClOBO «immepcexkyisy s
BinTBOpeHHs enomeny y IIT. Ilpore, skmo mMu po3auITUMO CIOBO HA YACTHHH,
BHIANIC «iHmepy Ta «cexyisy. Y MO, dacTuHIl «iHmep» BIATIOBINAE “‘inter”, MO MU
1 cnocrepiraemo y opurinam iMmeni. [{omo apyroi wactwHM «cexyis», TO WOTO
BiAmoB1THUKOM Y MO € «section», y TOU 9ac sIK y TBOPI II€I0 YaCTHHOIO € “‘cision ”,
AKa cama 1o co0i He Ma€ KOJIHOTO 3HAUCHHS.

SKi110 MU colydYuMO YacTUHKU “infer” Ta “section” 'y cnoBo “intersection”

1 TIONTYKA€EMO HOT'0 Y MOBI OPUTIHATY, TO BUSBHUTHCS, 110 BOHO O3HAYae ‘‘the act or
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process of intersecting” [DM-W], 1110 HisIK HE BIAMOBIIa€ 3HAYECHHIO, SKE BKJIAICHO
y OpWriHaJbHY Ha3By. AJi¢ IpOoaHaNI3yBaBIIH KOXXKHY YAaCTHHY HEPEKIAASHOTO
BapI1aHTy, TO BUABUMO TICBHUIA 3B’ 30K 1MEH1 Ta TOHATTS. Enement «inmepy» y MII —
npedikc, MO 03HAYAE «NepeOyB8aHHs MIJICY, 4 « Cexyisiy — 1 OJHA 3 YaCTHH IIIOTO,
a00 y HamoOMy BHNAAKY OJHA 3 YacTHH KOHCTPYKINi, J¢ PpO3MIIIyBaIn
maaociaHoro. IIpore ronoBHUM y I KOHCTPYKINI € HE CEKIli, a came pi3ak,
rUTbHOTHHA, KA 1 PO3PI3a€ CBSIMICHHAWH 3B’SA30K MK JIFOAUHOIO Ta ACHMOHOM, a
TOUHIIMIE TE, O 3HAXOJUTHCA MDK UMW CEKISAMHU. TakuM YHHOM, MU MOYKEMO
TOBOPUTH TPO Te, 10 BiaTBOpeHHS iMeH1 Yy [IT sk «inmepcexyisy € anekBaTHUM 1
30epirae acormarili, mo 3aKIageHO aBTOPOM.

VY TekcTl TBOPY 3Haxoaumo M s (lord) “Asriel”, IO HANEXKUTH CIIPABXKHBOMY
6arbky Jlipu. IM’ s o3Hagae «xkomy boe oonomaeae». Y MycCylbMaHCHKHAX Midhax
“Asriel” — aHTen cMEpTI, OAWH 3 YOTHPHOX rojoBHHMX aHremiB [Wikipedia]. Sk
BIJIOMO, aHTEJIM — TYXOBHI 1CTOTH, MOCEPETHUKH M1k borom Ta mogsmu. SKImo
CliayBaTH I 3akoHOMIpHOCTI, TO Jlipa, mouka Mapich, 10 3aBariTHUIa HE BIJI
4yoJioBika, — boka autmHa abo, AKmIO TowHIIME, ocobmmBa mauTtwHA. lle Takox
MOSICHIOE i TIPOPOIITBO, 3T1HO SKOTO BOHA HAPOIKEHA CTATH JPYyror €BOrO, M0
Takox Oyna ctBopeHa ['ocniogom (/[ooamox U: npuxnao Nel9).

Omne 1M’ 51, sSIKE, HA IIEPIIAN OIS, ITOB’ g3aHe 3 JIIporo, mMpoTe pO3KPHBAE CBOE
3HAUEHHS JIMIE Yy 3B’SA3Ky 13 TIEPIIAM 3HAUCHHSIM 1MeH1 jopaa [Bpaems —
“Roger Parslow”. Im’s Hame)uTh APYTy TOJIOBHOI TEPOiHI, XJIOMUUKY 3 KyXHI,
AKOTO TaKOXK BHUKpajiu. IM’ s “Roger” CKITalaeThCsA 3 TAaKWX €IEMEHTIB K “hrod”,
0 O3Hauae «ciuaga» ta ‘“‘ger’ — «cnucy [Peidakun 2000a, c. 169-170]. Jlronu 3
TaKUM 1M'SM MalOTh TJIMOOKE BHYTPINIHE OaXaHHS HAMWXHYTH 1HIIAX HA BUIILY
CIIpaBy, 110 BJIACHE 1 3/IIMCHIIIOCH HanpHKiHI TBOPY [She Knows].

[Ipizsummie “Parslow” o3Hauae «nepemunamu 600y » [Peidaxkun 200006, c. 348],
MOXJTUBO, TIpodeciifHe MPI3BUCHKO UTSI TOPTOBIA, SIKAH TTOIOPOXKYBaB 32 KOPJOH,
a00 XToch, XTO OyB Ha MAJOMHHUITBI a00 XPECTOBOMY IIOXOJI, 1, SK HACIIJIOK,
«nepemuy8 600uy. I1poTsaroM ychboro TBOPY MEPCOHAXK MOAOPOXKYE, CIOUATKY 3

Oxkcdopay no JloraoHy, MOTIM BHKpaaadi Horo Be3yTh Ha [1iBHIY, ITOTIM, pa3oM 13
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Jlipoto BiH motpamisie mo jopaa [Bpaems [Ilymnmman 2006]. Sk mm 3Haemo,
bpuranis — ocTpiBHa KkpaiHa, 1 100 MOKUHYTH 1i, y OyIb-IKOMY BUTIAAKY, HEOOX1THO
MEPETUHATH BOMY, PiUKy, Mope. ToOTo Mpi3BUIlEe B)KE HATAKAE HAM HA TE, 10 HOTO
OYIKY€ Yy MAalOyTHROMY, a TaK BUKOHY€ MPOCTIEKTUBHY (DYHKIIIFO.

Opnak, y TBOpl 3HAXOAMMO CIICHH, MO0 O€3MOCEPEAHBO BIAHOCHUTHCS IO
3HaueHHs Tpi3Buma “Parslow”, ske po3KPUBAETHCA Yepe3 BUMHOK Jiopaa [3paens.
Yacto, abu mepeTHYTH TIEBHUH BOASHHUMA TPOCTIP OyAyIOTHCS MOCTH. SIK B1IOMO,
MPOTATOM yChOTO TBOPY, HAM TOBOPATH MPO T€, MO JOpA [3paenp Xxodue/moBUHEH
OOy IyBaTH MICT, SIKHH CIIOJIY4aTHME CBITH:

BT: “He won't want to go back to Oxford, Lyra. It seems that there is something
to be done in another world, and Lord Asriel is the only one who can bridge the gulf
between that world and this. But he needs something to help him” [Pullman].

[IT: «Bin ne 3axoue nogepmamucs 0o Oxcghopoa, Jlipo. 30acmubcs, wocy mae
gI0OYymMucs 8 iHuomy cgimi, i 10po [3paeiv — eouna noouHa, AKa Modice 3pooumu
MiICm MiC mum c8IMmoMm I nHawium. Ane iomy oewo nompiono ois yvozo» [Ilynnman
2006, c. 313].

I came xJjomumMK cTae THCTPYMEHTOM Yy 3AIACHEHHI Ii€i MeTu. | came TyT
PO3KPUBAETHCA 3HAUEHHS AK IMEHI “Roger”, Tak 1 “Asriel”, OHIM, KW € aTIO31€10
Ha 1M sl STHTOJ1a CMEPTI.

Taxum unHoM, iIM™ 51 “Roger Parslow ” BUKOHY€ NEWKTHUYHY (DYHKITIFO, OCKUTEKH
BKa3y€ HAa MOXJIMBE TPU3HAUCHHS mepcoHaxka. [Ipore BapiaHT mepekany,
«Poooicep Ilapcnoyy, 30BCIM HE HATSIKae HaM HA CEMAHTHKY 1MEHI.

3HaXoaMMO IIIe OAHE 3HAUCHHS IMeHl “Asriel”. 3a NEreHmOI0 IIe JapoBaHE
SAHTOJIOM 1M'st SIKOBa, marpiapxa €BPEHCHKOTO HApOMy, SKE BIH OTPUMAaB IIIJ Yac
0opothOu 3 borom. «I ckazae [aneen]: ax im'a meoc? Bin ckazas: Axis. I ckazas
[tiomy]: ionuni im'ss mo6i 6yoe ne Axis, a I3paine, 60 mu 6oposcs 3 boeowm, i ooeti
oonamu 6yoeury (Knuea bymms 32:28)» [Wikipedia]. Biarak «/[3paine» o3Hadae
«b020b0opeys ».

Jlopn I3paemp 300paxyeTbcsa camMe TakkuMm OorobopiieM, a TOYHIIIE

OoyuTiBHHKOM ipoTH LlepkBu (/[ooamox U: npuxnao Nol7).
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Hacmpasmi, y mepmiit kam3i, “Northern Lights”, msa #oro cropona maio
MPOABJISIETHCA. MU MOXKEMO 3pO3yMITH Te, 10 HOTo MOrIsiAn cynepedars [lepksi
JUIIIE Yepe3 CTaBJCHHS Ta PO3MOBH IHINMHUX TMEPCOHAXEH. MU BBaxaemo, IO,
MOJTMBO, 11¢ 3HAUCHHA IMEHI PO3KPHETHCS Y HACTYMHUX YAaCTHHAX 1CTOPIi, CTABIIA
y IIbOMY pa3l IM’ M MPOCTIEKTUBHOT'O XapaKTepy.

Sk Bimomo, Ha ciyx6i y HbOro 6yB 4ONOBIK, sikoro 3Banu “Thorold”. Horo
1M’ 1 TOXOAUTh 3 JaBHbOCKAHAUHABCHKOro iMeH1 “Thorvaldr”, ne “Thorr” —ue im’a
Topa (6ora rpomy), a “valdr” oszmauae «npagumenvy» [Peibakun 2000a, c. 186].
3HaueHHS IMEHI TaKOX 3HAXOJIUMO Y THIIOMY JDKEpeni, mo nosicHioe “Thorold” —
ak “follower/servant of Thor” [Think Baby Names]. BoHo crae, Ha Hamry aymKy,
BHUPIIIAIBHUM PO3KPUTTI CYTHOCTI jiopaa I3paens, TOro, XTo, 3TAHO 3HAYEHHIO
CBOTO IMEHI, 1 € TPOMOBEPIKIIEM, Ta Y IPOPOKYBaHHI Horo HaMipiB. TakuM dHHOM
oHiM “Thorold” Takox BUKOHYE TIPOCIIEKTUBHY Ta NEHKTHUHY (DYHKITITO.

Axmo 3Baxkuth Ha BiaTBopeHHs IMeni y IIT, a came «7Toporwvo», TO
TPAHCKPUTIIA, y JAaHOMY BHWITQJKy, MpPHU3BENia JIMIIEC A0 YaCTKOBOI BTpaTH
cemantku BH. fk 0Oaummo, enmeMeHT, 10 BKaye Ha Oora rpomy, «7opy,
30epeKEeHU, MPOTE YaCTHHA « 07160 », BTPATHIIA aCOIIAITIIO.

VY IIT nepexmanau BiaTBOpUB 1M ' “Asriel”, sk «I3paensvy, CKOPUCTABIINCH
EKBIBAJICHTHUM TIEPEKIIAIOM Ta, YaCTKOBO, TPAHCIIITEPAIIIEI0. Y TEPIIOMY BUTIATKY

113

6aunMo, 110 MoYaTKoBa JiTepa “A” 3aMmiHmWiIack Ha «/», a mirtepa “i”’, B cepeauHi
CIOBa — HA «a», 1 TaKUM YUHOM 1M S HAOMW3HWIIOCH MO cBOro anamory y MII,
«Ispainey. OnmHak, y ApyroMy BHIMAAKy OauuMo, IO TEPEKIafad BUKOPHUCTAB
TpaHCiTepaIo 1 06pas mrepy “e’’, 3aMICTh OpHUTIHAIBHOI «i». Lle, Mu BBaXkaemo,
JIAJIO 3MOT'y 30€pEerTH acoIialliio He TUTBKU 3 aHTponoHiMoM, ake y MIT [3painb —
11¢ TOTOHIM, ajie W 3 13paeNiTaMu, €BPEHCHKAM HAPOAOM, IO 1 HAIITOBXYE HAC HA
MOITYK CEMAHTHKH IMEHI CaMe Y IbOMY JDKEPEII.

[TimcymoBytoum yce BHUIIE CKa3zaHe, MOXKEMO CKa3aTH, IO 1M 5 «[3paerv », 1o

ATFO3WBHE, BUKOHYE TPOCIEKTUBHY (PYHKITIIO, a/HKe HA TOYATKy MU HaBITh HE

IT1TO3PIOEMO TIPO HOT0 HAMIPH, aJie iM’ s HACTOPOIKY€E HAC, TIeH ke (paKT 3yMOBJICHUI
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penpeseHTaTMBHOK (MYHKLIED, WO aKTyanidye BpaXeHHs, L0 BWHMKAKTb Nij
BM/IMBOM TBOPY. EM®aTMYHA PYHKLiIA TAKOX YITKO BUPaXeHa.

Y TBOpI 3ragyeTbca NPOPOLTBO NPO AIBYMHKY, KA MOBUHHA BPATYBATU CBITK.
AK BiJOMO, MepwnMn NPo uUe noyanu rosoputu sigpMu. (JogaTok W: npuknag
Nell).

BigbMu XunBYyTb 6ins 03ep, KnaHamu, Y KOXXHOro KnaHy € koponesa. OfHI€w0 3
TakuX Kopones 6yna Bigbma Ha iMm’a “Serafina Pekkala™. 3a cto)xeTom 11 noHap

300 pokiB. Im’a “Serafina” - ue XiHo4ya (hopma Mi3HLOr0 NATUHCLKOTO iMeHi,
“Seraphina”, wWwo noxoautb Big 6i6NiAHOro cnoea ‘“seraphim™, ake 6yno
EBPEMCbKMM 3a MOXOMKEHHSM |1 03Hayano “burning ones”. BigobpaXeHHS
3HAYeHHA 3HaXOANMO Y LLbOMY YPUBKY:

BT: “Witches and their daemonsfelt no cold, but they were aware that other
humans did” [Pullman]

MT: «Bigbmn Ta ix 4eiMoOHN He BigvyBanu Xonody, ane 3Hanu, WO NAWN NOro
6oaTbesa» [MynnmaH 2006, c. 186].

Cepaumm 6ynm aHrenamu, onucadi lcaeto B bibnii, KOXXeH MaB Mo LWICTb
Kpun i 6ynm HabnmxeHi go Focrnoga [The Name Meaning]. Lie iM’d 4iTKO BKasye
HaM Ha MOXX/IUBICTb BiAbOM NiTaTN, XO4Y KPU BOHWN | HE Masiu:

BT: “She [Lyra] was eager to see cloud-pine, because the witches used itfor
flying, and she'd never seen any before” [Pullman].

OT: «li@ (Nlipi) py>ke KOpTino NOAMBUTMUCA Ha HEGECHY COCHY, TOMY L0
BiAbMW KOPUCTYBaNUCA HEW, KOMM NiTanu, a BOHa LWe Hikoau 17 He Gauuna»
[MynnmaH 2006, c. 175].

Mpissuwe ‘Pekkala” pyHKUioOHYe y oHOMAcTUKOHI DiHnaHAIT [Word Sense],
| BigTaK MigTBEPAXXYE nannaHAcbKe MOXOAXXEHHA BigbMW. TakuMM YMHOM, iM’S €
Miinoriayrounm Ta onncoBmMM. 3 ornsay Moro Ha NOXO[XKEHHS, MOXEMO CKa3aTw,
o TpaHckpunuia imeH, «CepadiHa lMekana», y UbOMY BUNagKy at03UBHOrO,
36epirae CyKyrnHicTb KOHOTaUiil, agpke y MTI1 TakoX iCHYe peHOMeH cepauMiB -
LIEeCTUKPUINX AHTONIB BULLOTO nopaaky. [o peui, im’a «CepadiHa» icHye y MIT i

(hYHKUiOHYE K OHiM. LLLogo npissuwa «Mekana», T0 KOro iHTepnpeTayis BUKINKAE
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ckmagaHomm y MIT, ajre MoeMo BIEBHEHO CKA3aTH, IO Y IIbOMY BHIMAIKY 30€pEKEHO
acorariii 3 IHO3eMHHM CJIOBOM.

Ak Mu MOXkeMO criocTepirati, GyHKIIIOHYBAHHS 1MEH, 1110 TOBOPSTH, Y POMaHi
®. [lynnmana, 4acTo OOyMOBIIIOETHCSA iX 3B’ SI3KOM, MOBHHMM a00 YacCTKOBHUM, 3
JUKEpEIIoM TIOXO/DKCHHS 1 Tnepeadavae HasIBHICTh IIEBHOI JnTeparypHOi abo
KYJIbTYpHOT OCHOBHW. Il iXHS OCOONMMBICTH 3YMOBIIIO€ HE JIMINE CKJIQTHOMI 3
IHTEPIPETAIIIEIO ABUINA, a W BIATBOPEHHS 1MeH i€l Tpynu. [lepexnanady, y mbomy
pasi, 3 ogHOTO OOKY, HEOOX1THO BITOOPA3UTH/30EPErTH CEMAHTHKY, aCOIllaTHBHUN
3B’SI30K 1MEHI, a 3 1HIIOro 00Ky HE CIPUYMHHUTH TUTYTAaHWHU Y YATAYa, SIKAH MOXKE
OTOTOKHUTH 00 €KTH.

VY pomanit O. [lynamana “Northern Lights” anTpomoHiMu, 10 TOBOPSATS,
mai0paHl cIpaBal CYMIIIHHO. Y HHX 3aXOBaHO 3HA4YHHWH miact iHgopMmarmii, sKui
MOsICHIOE Oe31miy merajeit, mo He Oynu o3BydeHi Hanpsamy. [llo cnpaBai € mikaBum
JUIS JOCIIIKEHHS TaK 1€ 3B 530K IMEH OOWH 3 OXHUM, ajuke Acski BH mopHime
PO3KPHUBAIOTHCS JIMIIE TIPU HAIBHOCTI 1HIIOTO iMeHi. [IpoTe aHTpOonmoHIMA OTOUYIOTh
HE JIMIE 1HII AQHTPOTIOHIMH. Y HAIOMY BHUMAJKY € I1HIN 1MeHa, (PIKTOHIMH,

TOTIOHIMH, III0 TOBOPSITH, SIKI MU PO3TJITHEMO HACTYITHUX PO3LIAX.

2.3 OIKTOHIMH, IO TOBOPATH, B OPHIiHAII 1 iepeknaal pomany @. [lymamana

“Northern lights™

DIKTOHIMHU CKJIQJA0OTh OCOOJUBY TPYIy IMEH, IO TOBOPATH. 3arajioM BOHH
aKTya3yiTh KOHTEKCT 1 CIPSAMOBAHI Ha KPaIlle CIPUHAHATTS Ta PO3YMIHHS CIOXKETY,
TOOTO BUKOHYIOTH pedepeHIliifHy Ta TPOCTEKTUBHY (DYHKITII .

Slckpasi mpukaaau QIKTOHIMIB CIOCTEPIracMo y HaliMeHyBaHHi aeiMOHiB. Ix
IMEHA 3a3BW4Yail HecyTh 1HGOpPMAINO, MO MIKPILIIOITh CEMAaHTHKY IMEHI

Biacauka. ®opma “daemon” € apxaiuHUM BaplaHTOM HANMMCAHHS CJIoBa “‘demon”.
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Haspa “daemon” 3ano3mdeHa 3 NaTHHCHKOI MOBH, 1 MOXOAMTH 3 JAaBHbOI'PEIHOTO
cnoBa “oaiuwv” (“daimon”) mo o3navae “a god, goddess, divine power, genius,
guardian spirit” [Wiktionary]. ¥ TBopl BOHa OTpUMaJjia HOBE 3HAUYCHHS — 30BHIIIHIHA
(b13dHMA POSAB MYTIN JFOUHA Y BUTJISA TBAPUHHU.

Biarsopennsa wazsu y IIT, «oeitmon», sk 1 cam ¢QeHOMEH, € JOCHTH
HEOMHO3HAUHMUM. J[JI1 mepekianava, y mbOMY BHIMANKY, BUSBHIOCH HEOOX1THUM
BIITBOPUTH HE TUTHKHY BIPHY aCOINAIIIO Ha3BH 3 (PeHOMEHOM, KUl Ta IO3HAYAE, aJie
11 30eperty Takox ocobmmBicTh hopmu BH.

3ByuaHHs CJIOBA aCOINIOETHCS 3 JBOMA pedepeHTaMu: «OeliMoH» K 1M s
JIIOJIMHM 1THIIIOMOBHOTO TTOXOJDKEHHS, Ta «0eMOH» — AyX 13 HATIOACHKOI CHIIOKO,
NMepeBaXHo 37ud. TakuM YWMHOM, HA HANly AyMKYy, OOpaBIIN BaplaHT «OEMOH»,
MepeKIIaay 3arIyTaB O UuTava, SKHi, MOMJIIMBO, IT1ICB10MO CIIBBITHOCHB OH JIBa
moHATTA. Takuii BapiaHT TakoXK He BigoOpaxae 0codauBocTi (POPMH HA3BH.

Iamra cmpaBa BusBHIach 3 BaplaHTOM «Oetimony. Ilo-mepime, Takui
BIJIMTOBITHAK 3BYYUTH OUTBIN 3araKoBO. BiH Takok, Ha HAITY TYMKY, 1a€ 3PO3YMITH,
[0 HE CJIIJ IMyKAaTH aHAJIOTIHM 31 CIIOBOM «0eMOH» Ta MOr0 3HAUCHHSM, aJKe IIC
30BCIM 1HIHH heHoMeH. bubie Toro, y Hariii CBIIOMOCTI BOHO BKE CKJIANIOCH SK
1M’ 51, Ha3Ba 1HIITOMOBHOT'O TIOXO/KEHHSA, Y TOH Yac K «0eMOH » 3BYUUTh 3BUUHIIIIE,
VY mpomy pasi, sk Mu 6aunuMo, 30epiriachk 1 0cobrMBa HE3BMUHA (popma ciioBa.

Cepen mpukiamiB 1IMEH, 110 HajJeXaTh M0 TPYHH IMEH «OeliMOHU», MOXKHA
HasBatn — ‘Salcilia” («Canvyunisiy), neiimon Pomxepa Ilapcmoy. Hassa
YTBOPHJIACH B1J JJATHHCHKOTO CJIOBA “salsus”, o Io3HAYA€ MPUKMETHUK “‘salty” Ta
TecoBo — “preserve with salt”, “sprinkle salt before a sacrifice”. Jlpyra uactuna
“cilia” MOXe TIOXOIUTH 3 JJATHHCHKUX €JIEeMEHTIB “-cil” Ta “dre”, mo 00’eTHaHI y
“calare”, 1 o3nauae “to summon”, “to convoke”. ®IrypaTUBHO Ha3Ba MOXKE
o3Hauatu ‘to call for the salt” — «xknuxamu, wo6 npuneciu cinoy [Daemonomicon].

3BakatouW Ha Yac TBOPY, a came XIX CTOmTTS, 32 CULTIO, O0COOJMMBO Yy
3aMOXXHUX OyIMHKAX, BIAICIATH MOTJIM TUIBKH JIaKeiB. BH3HAYAIBHOIO METAILTIO €
ynro6neHa dopma aeiimoHa — cobaka. 3 TEKCTy TBOPY HaM B1AOMO, IO, 3a3BHYAM,

dbopmy cobak MaIu ACHMOHH JIaKeiB, 0 MpaIoBaIn y Konemki Jkopaana:


https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%B4%CE%B1%CE%AF%CE%BC%CF%89%CE%BD%23Ancient_Greek
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BT: “It was the Master. As Lyra held her breath, she saw the servant's daemon
(a dog, like all servants' daemons) trot in and sit quietly at his feet, and then the
Master's feet became visible too, in the shabby black shoes he always wore”
[Pullman].

IIT: «l]e 6ye Pexmop. Jlipa 3auaina nooux, koau nodoaquid, Ax O0eumon
cayeu — cobaxa (maiisice 6ci 0etiMonU CIye Manu 8ueiso codoax) 3abie 00 KiMHamu i
muxo cié oina nie xazsaina. 3a mums Jlipa nobawuna nocu Pexmopa y cmonmanux
yopuux mygsx, sxi ¢in 3aeaxcou Hocug» [[lynmman 2006, c. 9].

VY mpomy BUTIAAKY 1M’ Ta (popma MATBEPKYIOTH 1HGOPMAIIIIO PO TE, 110
Pomxep [Tapcnoy 6yB makeem. Konmm My auTaemMo Bike IEpEeKIaAcHAN BaplaHT IMEHI,
€IWHE, 10 Harajye mMpo CLIbh — YAaCTHHKA «Cajib», aJie acoIiarlis 3HUKAE, KOJH
JOTAEMO €IIEMEHT « 1| », 10 Pa3oM, «Calbyuy, Haraay HaM HIMIO 1HIIE K CJIOBO
«canvyey, mumkipauii xup. Ille omHa acormamis, MO BUHMKAE MPH MPOUYHTAHHI
BiATBOpeHOI HasBu «Canvyunisiy, — ne tomoHIM «Cuyunisy. 1 Skmo «canvyey»
KOPEIIOETHCS 3 1KEI0, TO TOOHIM « Cuyuiis» He 1a€ HaM HIGKHX acomiaiid. To0To,
Ha HaNly AYMKY, TIEPEKIaaad BTPATHB CEMAHTHKY 1MEH1, OOpaBIN TPAHCKPHIIIIIIO
3a crocid mepexIamy.

Hacrynauit mpuxknan — “Stelmaria” («Cmenmapisiiy) — M’ neiiMoHa Jiopaa
I3paens, caixHOTO Oapca. IM’a o3Hawae «3iprka mops» abo «ymoobneHa 3ipkay. 3
JaTuHCBKOI “Stella Maris”, iama Ha3Ba [lonspica, [TiBaiunoi a6o I[lomsiproi 31pkH.
3 maBHIX YaciB 1M’S TaKOX BUKOPHCTOBYBAJIOCH K TUTYI [Ipecaroi [lisu Mapii,
Boromarepi, 3opi Mops, y AKOCT1 TPOBITHUII Ta 3aXUCHHMII THX, XTO MOAOPOKYE 200
IyKae 3aco0u Jiyis IcHyBaHHs y okeaHl [Wikipedia].

TyT MOXeEMO YITKO TMPOCTEKATH EKCIPECHBHY Ta MPOCTEKTUBHY (YHKIIIIO,
ajpKe 1M sl HaTsikae HaM Ha cdepu iHTepecy Jlopaa I3paens 1 Ha Te, MO, MOXKIIUBO,
BIH IOCH IyKa€, a 1MI€ Ha MiCIle HOro MOCTIHHOTO mepedyBaHHS (/[ooamox HU.:
npuriao No9).

®enomen [lomsiproi 3ipku BigoMuid Takoxk 1 B MI, mpoTe He KoKeH 3Hae HOTo
JATUHCHKY Ha3By. Taka >k cuTyarisa ckianack 13 turyioMm Jlisu Mapii. Tum He

MEHII, Tepekyamady 30epir 3By4aHHA IMeHl, «Cmenmapisy, TEPEHICIH HOTO
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LUNAXOM TPAHCKPUNLUIT A TpaHcniTepauii. Ane, SKWO eneMeHT «mapia» (“maria’) €
acouiaTUBHMM, | 36epirae KOHOTaLit0 iMEHI, TO WOA0 eNneMeHTy «cTen» (“stel’) €
MeBHI CYMHIBW, af)ke cnosocnony4vyeHHa Stella Maris BifoMe He KOXHOMY i MOXe
CTatTy 3p03yMIJIUM NNLLE NEBHOMY KOy YMTauiB.

LlikaBuin  npuknag  (iKTOHIMa  CMOCTepiraEMo Yy  Ha3Bi  JeiiMOHa
ToHi Makapioca, xnonyuka, SiKoro Jlipa 3HaWlNg Yy CeNulLi Ha WAsxy Ao
BonbBaHrapa. Moro 3sanu ‘Ratter” («LLlyponoska»). CnoBo y MO 03Hauae “one
that catches rats”, abo “a rat-catching dog or cat” [DM-W]. Moapo6uub, Wwoa0
(hopMu Ta cTaTi UbOro AeiMoHa y TBopi Hemae. poTe € iHGopMaLis, Lo 3a3Bnyai
MOAN Ta JeWMOHW Byny MPOTWUIEXHOT cTaTi. Ha OCHOBI UMX AaHUX, a TaKoX
BM3HAYeHHA C/10Ba, MW MOXEMO 3p0o6UTU BMCHOBOK MPO Te, WO CKOpile 3a BCe
yntobneHa hopma AeiMoHa xnonymnka 6yna cobaka abo Kilka i 6yna BoHa XiHOYoi
cTari.

Mepeknagay BMMALLIOB 3 LLiET CUTYaLiT NepeknasLLN CNOBO Ta AojaBLuun 40 CNoBa
Cy(pikc XXiHO4YOro pogy, TakKum YMHOM MU MaeMO im’a «LLlyponoBka». Xo4a y MOBI
nepeknagy CnoBO «LLypO/iOBKa» TaKOX ICHYE i 03Hayae He TBapuHy, a CKopille
NPUCTPIN, acouialil He NepeniTalTbCA, KON MU [i3HAEMOCH, L0 IM’A HaNeXuTb
XXUBIN iCTOTI.

Y BigbMu CepadiHm Mekanu Takox 6ys pAeiimoH. Woro 3sanm “Kaisa”
(«Kaica»). BiH maB hopmy ciporo rycaka. OHiM “Kaisa’ noxoanTb Bif PIHCbKOTO
XiHouyoro imeHi “Kajsa” Cnouatky im’d, “Kajsa”, ‘Kaisa” abo “Cajsa” 6yno
BapiaHTOM imeHi ‘Karin”, wo y cBow 4epry 6yno gepmsatom Big ‘Katarina™
(“Catherine’) [Wikipedia]. Lie 3ymoBuno #oro 3HayeHHss y MO - ‘pure” [She
Knows]. ¥ gaHOMYy KOHTEKCTI, Le 3Ha4YeHHS iMeHi, CKopille 3a BCe, MOXe 03Hayatu
YUCTI NOMWUCAN HOCIA | TaKUM YAHOM BUKOHYBATW XapaKTeposoriyHy PyHKLUito, Ta
MPUHANEXHICTb [0 MicuAa MpoXuBaHHA, Haragyemo, wo CepadgiHa [lMekkana

Hanexana [0 KnaHy BiflbOM, WO MellKanu Ha TepuTopil JlannaHgii (Teputopis

®PiHNaHAIT y HawoMmy cBiTi) [MynnmaH 2006], a Tak BUKOHYBATU TAKOX LENKTUUYHY

hyHKLUIHO.


https://en.wikipedia.org/wiki/Karin_(given_name)
https://en.wikipedia.org/wiki/Catherine
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AKWO gocniguTn iM’a AeTanbHilwe, TO 3HaANAEMO, WO € TEopPid NOXOMKEHHS
ImeHi “Catherine”, Wwo neXxutb B OCHOBI OHIMYy ‘“Kaisa™ Bif rpeubkKoi HasBu
“EkaTu” (‘Hekate’), wo noxoantb Big cnoBa “ekaf” (“hekas’) Ta o3Hauvae “far
off” [Daemonomikon]. 3a aBTOPCbKUM 3aflyMOM [AeAMOHW NOAen MNOBUHHI
3HaXOAWTUCL Ha MeBHI BiACTaHi Bif BfacHUKa, ane Le He CTOCYETbCHA BifbOM,
JeVMOHN SIKMX, 3a3BMyan NTaxu, MOXYTb BigNiTaTu Ha 6YAb-AKi AUCTaHLiT:

BT: “In the Aurora's light she saw a great bird, a beautiful gray goose whose

head was crowned with aflash ofpure white. And yet it wasn't a bird: it was a
daemon, though there was no one in sight but Lyra herself. The ideafilled her with
sicklyfear” [Pullman].
MT: «Y csiTni ABpopn BOHa nobaumna BeNMYe3HOro nraxa, NpPekpacHoro ciporo
rycaka, uus ronosa 6ynaysiHyaHa ACKpaBo-6in0t0 nasamoto. Ane e 6yB He NTax —
e 6yB [elMMOH, XO4 f[0BKONa He 6yno Hikoro, Kpim Jlipu. Lle CnoBHWNO AiBUYUHKY
xonogHum >axom» [MynnmaH 2006, c. 185].

Y ubomy BUNAaAKy iM’ BUKOHYE pedepeHLinHy (hYHKLIO, afXXe aKTyanidye
MOX/IMBICTb eMOHa 34iACHIOBATN NePenboTU Ha HEBU3HAYeHI AUCTaHLUii. Takox,
3riffHO [0 TeKCTy, YacTile 3a BCe rycak 3’ABNAETbCA OKPEMO Bif BigbMu, L0
HaBOAUTbL Ha AYMKY, WO iM’ BUKOHYE Lie i JO4AaTKOBY aKLEHTYHOUY (DYHKLILO.

LLlogo BigTBOpPEHHA iMeHi y MNT, To nepeknagay BUKOPUCTAB TPAHCKPUTILLIO |
nepeaas e 3ByKOBY (hopMy, «Kaica», 36epirwmv npu LboOMy iIHO3EMHE 3BYyYaHHS,
ane BTpaTMBLUM CEMaHTUKY Ha3BMW.

HacTtynHy rpyny (qikTOHIMIB, L0 roBOPSATb, CKNafalTb OHIMU 6GPOHLOBAHUX
BeAMeaiB, ‘panserbjoOrne” i HanexaTb [0 KOfia BUAOBOI HasBu. ‘Panserbjorne” -
e BUA MONApHMX OpPOHbOBAHMX BefAMediB, WO XWBYTb Ha ocTpoBi Csanbbapg
(“Svalbard’) . BoHn HagifneHi po3ymoM Ta 3[4aTHICTO rOBOPUTK, BeAMefIB TaKOX
HEMOXX/IBO O4YPUTK 3aBAAKN TX MPOHUKIUBOCTI:

BT: “By not being human,» he said. «That's why you could never trick a bear.
We see tricks and deceit as plain as arms and legs. We can see in a way humans
have forgotten. But you know about this; you can understand the symbol reader”

[Pullman]


https://en.wikipedia.org/wiki/Catherine
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IIT: «— 4 me monuHa, — BIAMOBIB BIH. — OCh YOMY TH HIKOJIA HE OAYPHII
BeaMens. Mu GaunmMo oOMaH 1 XHTPOIIl TaK camo, K PYKH 1 HOrh. Mu 6adummo
TaKUM CHOCOOOM, SIKWH JIFOU 3a0ynn. AJie TH 1€ 3HAENT — TH MOXKEI PO3YMITH
gutau cuMBojiiBy [[lymmman 2006, ¢. 226].

VY mepexinaal 3 HOPBE3BKOI Ta NAaTChkoi “panserbjorne” o3Hauae “armoured
bear’[HDM-F]. Enmement “panser” TepeKIanacTbCa S[K «NAHYUP», «OPOHS»
[Wikipedia], “bjorn” moxoauTth 31 CTapOAHTIIHCHKOTO CioBa “beorn” 1 03HAYAE
«8eomioby| HDM-F].

Y BT aBTOp BHUKOPHUCTOBYE ABI CTPYKTYPH, TOBOPSYH MPO OPOHBOBAHMX
BEJIIME/IB, BIacHE “panserbjorne”, mo €, ckopiiie, O10JIOMTYHOK HA3BOIO BHY, Ta
“armoured bears”, T06TO onMCcOBY Ha3By. B 000X BUMmaakax 3HAUCHHS OJHE, TTPOTE
nepexinaaad y [IT BiaTBOpWB MOBOIO TEpeKNaay JHIE APYTY CTPYKTYPY,
3QJTAIITUBINY TIEPIITy HE3MIHHOIO. MU BBaXKaEMO, 0 TAKUM YMHOM BKa3yeThCs Ha
Te, IO 11 CTpaBal 010JIOTIYHA HA3Ba, MO fK 1 JIJATUHCHKI HA3BHW Yy HAYKOBUX KOJIaX
B)KMBAIOTHCS MOBOIO OPHMTITHAIY 1 HIKOJIH HE BIATBOPIOIOTHCS MOBOIO TEPEKIIay.
®ikroniMm y oMy XT BUKOHYe ACHKTHYHY (DYHKINIO, a/pKe BKa3ye HaM Ha
30BHIIIHIN BUII4] 00’ €KTa HOMIHAIII, a 3BaKalOuMW, 110 L€ BHUJ0BA Ha3Ba, TO 1
Kiacuikamiiay.

OnuH 13 GIKTOHIMIB, 1O CKIamae rpymy ‘panserbjorne” —“lorek Byrnison”
(«Hopux Bepuicon») — BenMinb-BuraaHens, apyr Jlipn benakew, sxuii Hapik ii
imenem “Silvertongue”. Yloro iM’s cKITanaeThes 3 YacTHHA “/or”, IO € TIOXiIHO
BiJi CTapOCKaHIMHABCHKOTO enementy “Jar” — “battle” ta “rek” — Bin
CTapOCKAHIMHABCHKOTO/CTaporepMancekoro “rikr” — “mighty”, “distinguished”,
“ruler” [Nameberry]. Moprk BepHicoH € crpaBai MOTyTHIM BOIHOM, caMe TakMM
BiH 31aBcs Jlip1 ma wac meprmoi 3yctpii (/[ooamox HU: npuxnao Nel2).

[Ipi3Bume Beamens, “Byrnison”, cklagaeTbes 3 4YacTHHH “byrnie”,
CTapOaHrIiiChKOro ciaoBa “byrne” mo ozHauae “coat of mail” [DM-W], mo €

THTIOM OPOHI Ta CTAPOAHTIIIHCHKOTO €JIEMEHTa “Son ', IO MEPEKITANAETHCS K « CUH »
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[Wikipedia]. 3rimno matpiMoHiaabHIA Tpaauilii HaMEHYBaHHA 1€ O3HAYAE, IO,
MOXJTMBO, HOro O6aThKa iMeHyBanu “Byrnie”.

bponst — 11e He nuIe BemMexa aMyHIIlis, BOHA TaKOX BBAXKAETHCS YaCTHHOIO
iXHBOT'0 JKHTTS, aJ)Ke KOJKCH BEMIJIb IIOBHHEH CaM BUKYBAaTH c001 00JIayHKH

BT: “I stay here and drink spirits because the men here took my armor away,
and without that, I can hunt seals but I can't go to war; and I am an armored bear,
war is the sea I swim in and the air I breathe” [Pullman]

IIT: « A sanuuarocas mym i n'to cnupm, momy wo micyesi 4ou08iKu 3a0panu Mol
0071a0VHKU, a 6e3 HUX 51 MOJICY NOTII0BAMU HA MIOJIEHIB, alle He MOJICY NiMU HA GIliHY.
A 8eomiov 6 00n1a0YHKAX: BIIHA — Ye Mope, 8 AKOMY s NIasaio, i NOGIMpsl, SAKUM
ouxaioy [[Tynnman 2006, c. 182].

Taxum unHOM, IM° 51 “lorek Byrnison” MOXHa BBaXXaTH XapaKTEPOJIOTIUHAM Ta
nerkTnaHuM 3a coivmu pyakmismu. [llomo BinrBopenns ioro y 1T, To nmepexnanau
BUKOPUCTAB CIOCIO TPAHCKPHIILI 1 BIATBOPHB iM’ 4 AK « Hopux Bepuicon».

YV Bumazky 3 iM’saM «Hopuky, TIeBHUH acOLIaTHBHHM 3B 30K MH MOXKEMO
MIPOCTEKUTH 3 EIIEMEHTOM « pUK», IO 1ICHYE Y MOB1 MEPEKIIaay SK OKPEME CIIOBO 1
O3HAYa€ CWJIbHWHA PEB TBAPWH, Y HAIIOMY BHITAJKYy BEAMEMIB, SKI PEBYThH MiJ Yac
outBu 3 Boporom. [Ipore momidaeMo Mmie OJHY acoIlaIiio, IO BUHUKAE TIPH
NPOYMTAHHI 1ILOTO Bi/NOBIAHMKA, a came 3 «Oionum Hopuxom», KOpONiBCHKHM
onmazaem 13 mecu B. [llekcmipa «ammuer» [Illekcmip]. ¥ mpoMy BHMaaky, Taka
KOHOTAIlISl 1MEHI, Ha Hally AYMKY, MOXE IOTOMOITH CHPUHHATH BEIMEIA SIK
JIOIMHY, YePe3 JMOACHKY CBIAOMICTb, X04a, SK 3a3aHavyaioch BHUIIE, caMoro JIiporo,
«Hnivoco cxoocoeo na moounyy [Ilynnman 2006, c. 179] y Hbomy He Oyiio.

[lomo « bepricon», TO y MOBI IepeKIaay BOHO HE aCOIIIOETHCA 13 OpoHeto abo
nmaHpeM. TakuM YWHOM, MOXXEMO CKa3aTv, IO TMEPEeKaad, y IbOMy pasl,
YaCTKOBO BTPATUB CEMAHTHKY iMeHi «opux bepricony.

Ak Mu Moxkemo crocTtepiratd, (IKTOHIMH, IO TOBOPATh, B OpHTIHAM 1
nepeknaal pomany @. [lymmmana “Northern Lights” ckiramaroTe J1OCHTH IIKaBHMA
Marepiajl g aHajai3y. BoOHH 3/1elbIIoro mpeACcTaBIsiOTh COO0K OKa3l0HANbHUN

THII IMEH, 10 TOBOPATH, 1 TOMY YaCTHHA aBTOPCHKOTO MOBIIOMJICHHS TYT OUIBIIA.
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Ile 3ymoBIIOE€ HEOOXIAHICTH AETAJIBHOTO PO3TIIAMY iX E€THUMOJIOTIi, a BIATAK 1

BIITBOPEHHS, PEIICBAHTHOTO KAHPOBUM OCOOJIMBOCTAM TEKCTY.

2.4 TonoHiMHu Ta €ProHIMH, IO TOBOPATH, B OPUTIHAJI 1 MEPEKIIAal POMAHY

®. ITynnmana “Northern Lights™

AHTPOIIOHIMH TIOCITAlOTh TPOBIJHE MICIE Y TEKCTOBOMY IMPOCTOP1 TBOPY.
Bonu He mpocTo Ha3WBaOTh 00 €KT, a BIOOPaXKatOTh HOTO CYTHICTh Ta BKa3ylOTh
Ha ¥oro ocobmuBocTi. Ille ogHIEI0 BAXKIUBOIO JETALIIO € TE, IO BOHH ICHYIOTH HE
cami o co01, a cepen 1Hmux BH. fIk nepcoHak He Moke 1CHYBaTH 0€3 CepeIOBHIIA,
TaKk 1 IM’S y TBOpI HE ICHye O€3 IHIMWX Ha3B OTOUCHHA. ABTOpP CTBOPHWB
HAJ3BUYAWHHAMA CBIT 1, YATAIOYM TBIP, MOXKHA IOJYyMAaTH, IO HAamI CBIT Oyi0
MEPEHECEHO y CBIT TBOPY — Tak Oarato BH, mo y34ati 3 peambHOrO peectpy 1
pO3TaIioBaHI y MeEXKax CBOIX cCHpaBxHIX Teputopid (“Berlin”, “Holland”,
“Geneva”). Ilpote Tako BBEICHO 1 HA3BH, IO ACIIO BHIO3MIHEH1 a00 BUKOPHCTaHI
y CBOiX 3actapuiux Bepcisx (“Brytain”, “Falkshell”, “Muscovy”), 1 Tom Tpeba
oOMIPKOBYBaTH, SIKI MEXI BCTAHOBHB aBTOP JUIS IMX TEPUTOPIHA, abW YySIBUTH
MappyT ado HAMPsAMOK.

Yacto Ha3BH 3raayloThCs JIMINE pa3 1 HE OTOYEHI onmmrcaMu abo HATSKaMH Ha
Miciie3HaxokeHHsT 00’ ekra (“New [France”, “New Denmark”, “Van Tieren’s
Land”), ane TMCHhMEHHWK 3HAWINOB BHWXIJ, BBOJASYM MAJICHBbKI JeTajl, SKi
JIOTIOMAraroTh 3pO3YMITH, PO MO #WaeThea. Tak, morpamuBmy 10 bombBaHrapy
(“Bolvangar”), Jlipa ckazana, mo BOHH 3 OAaTHKOM TIPUBE3JN JINCTS JJIA KypIHHS 3
Hogoi Hdanii (“New Denmark”) [[Tynnmman 2006, c. 243], a HacKUTbKH HaM B1JIOMO,
TIOTIOH TocTadanan 10 €sponu 3 Amepuku (bpuranis mana 13 CILIA TopriBensH1
38’s3ku [CIIA]). [lizmime, micas Apyky TBOpy, OyJjia BUIYIIEHA Mara CBITY
®. Ilynnmana 1 Tomi reorpadgiuai MporajJimHu OYyJIM 3armoOBHEHI. SIKIIO Tepexian
peanbHUX HeWTpamsHuX BH wacTo 3ymMoBIIeHA BIATOBITHUKAMH Y MOB1 TTEPEKIIATY,

TO 3 aBTOPCHKUMHU Ha3BaMu a00 3MIHEHHUMH, aJIO3WBHUMH, Tpeba MpaIffoBaTH
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JETaIbHIIIE, aJDKe X TePEKiIaj] MOBUHEH 30epiraTi CEMAHTHKY Ta HaraayBaTtu ado
aCOINIOBATHUCH 3 IPOTOTHUTIOM, TIPOTE HE BUKJIMKATH HEMOPO3yMIHb.

VY mepmiit wacturl TBOpY “Northern Lights” miag HazBoro «Oxcdopm» momali
rOJJOBHUM YWMHOM BIAOYBAJIUCh Yy MeEXKax OCTPIBHOI Kkpaiam  “Brytain’”
(«bpumanisiy). 1lig yac 03HAHOMIIEHHS 3 IIIEI0 YAaCTUHOKI TEKCTY MU MOKEMO
MOMITHTH, IO 0araTo Ha3B y38T1 3 peanbHOro peectpy BemmkoOpwuranii. Lle, Ha
HaIy AYMKY, MOKE 3aIIyTaTH YWTava, ajpkKe CKIAAAEThCS BPAKEHHS, 1O aBTOP
y34B CITPaBKHIO KPaiHy 1 10aB /10 Hel TPOXHW YapiBHUX peuei. OqHak, mpo XuOHICTh
JIYMKH BKa3y€e HIMIO 1HINE SK HAMMCAHHA Ha3BU — “Brytain”. Y OpWriHaIbHINA Ha3B1
kpainn OykBy “‘y” 3amiHroe “i”, TOOTO CIOBO TmumieThcs Ak ‘“Britain”. lle, mu
BBAXKAEMO, €, 3BUYAHO, HE CTUIBKH BKa3iBKa HA HECXOXKICTh SIBHIIL, SIK CKOPIIIEC Ha
iX TmapajgenbHICTb.

Cnpasai, Ha miepmmii oriaa yce 30iraetees 1 Okcdopa, 1 JIoHa0H 3 IXHIMHA
OMMCaMH, 1 HaBITh HASABHICTh TaKuX MicT sk Manuectep, bpicToms Ta Hopimxk. Ane,
€ TakoX 00 €KTH, SKI 3MAIOThCSA PEATbHUMH (JUTI1 1THO3EMHOTO YWTaua, KW ado
30BCIM HE 3HAMOMWIA 3 peajissMu Kpaiam, abo He ayke oO13HaHu# y ii reorpadii),
X04a SKIIO TMOMIYKATH y TOBITHAKAX 3PO3YMIEMO, 1110 3 TAKUMH Ha3BaMH MiCITh 200
HE 1CHY€, a00 K BOHHM HE 301Tal0ThCA Yy IPOCTOPI UM 00’ €KTaX HOMIHAIII, 1 caMe TaKl
Ha3BH HEOOXI1THO JOCHIIKYBaTH, aJKE aBTOP YBIB iX y TBIP 3 MEBHUM 3aJTyMOM.
Xoda meit mapanemzM Oyae 3pOo3yMUNIIANA 1 MIATBEPDKSHHNM y TMPOAOBXKEHHI
icTopli, HATAKM HaA 1€ MW TOMIYAEMO BXKE 3apa3. TakuM UYHHOM, MOXHa
CTBEP/UKYBATH, 110 HA3Ba € aJFO3UBHOIO 1 BUKOHY€E Miosorizytouy (yHKIIO, ajae
HasBHA TaKOX 1 eMOTHBHA (DYHKITIA, aJ[Ke HAMMCAHHSIM CJIOBA aBTOP TOBOPUTH HaM,
IO 11¢ HE 30BCIM T€, YMM BUIAAECTHCS HA TIEPIITUE TTOTIIS/.

OTtxe, MU BUACHWIH, 1110 Y TEKCT1 OPUTTHAITY aBTOP BIJOKPEMHB JIBI HA3BH 3a
JIOTIOMOTOIO 3MIHH JIITEPH, AW 9UTad 3p0O3yMiB, 1[0 MA€ CHPaABY 3 1HIHAM CBITOM,
BuraganuM. Temep cmpaBa y ToMmy, sIK BiATBOpUTH 10 Ha3By y [IT Tak, abu B
1HO3EMHOTO YWTaua HE BUHWKAIO TiyranuHd. [lepexnmanmau anamizoBanoro [1T
MIIIOB  MIISAXOM €KBIBAJICHTY Ta TPaAHCIITEpaiii, BIATBOPUBIIN HA3BY SK

« bpumanisy. 3 TbOTO MA MOXEMO 3pOOUTH JEKUTbKA BUCHOBKIB: TIepeKianayd abo
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3YMUCHO 3HEXTyBaB CEMaHTUKOK Ha3Bu, abo He MOMITUB T1i, MOBEPXHEBO
CMPUAHABLUM iCTOPIt0. Y TakoMy BMNagKy, MOX/MBO BiH XOTiB, abu Ha3Ba 6yna
3po3yminiwa Ana AiTein, Wo He 4acTo NPOBOAATL aHasOriT, a TaK Ha3Ba 3 peasibHOro
CBITY Byae 418 HUX Ginbl cnpuAaTAnMBa AN YCBIAOMMEHHA. 3 LUbOro BUM/NBAE, L0
BiH BiTBOPMB Ha3By, /INLIE YAaCTKOBO 306epirtiy acoliaTUBHNIA 3B’A30K | NNLLMBLIN
BMKOHaHHA eMOTMBHOT (OYHKLIT, WO CNoCTepiraeMo Yy OpuriHanbHin HasBi, Ha
CHOXKET, TOOTO BUK/IOYHO Ha TeKCT. A BiATaK i afileKkBaTHMM Ha3BaTW Lieil nepeknag
MM MOXEMO SINLLE YaCTKOBO.

TUM He MeHLW, nepwe 3 YAM MW 3HANOMMMOCHL Yy TBOPi He cama KpaiHa Yy
uinomy, a ii yactnHa - wmicto, “Oxford” («Okcdoph»), Yy AKOMY 3HaxX04UTbCH
OJAHOMMEHHWI YHIBEPCUTET, AKNIA CKNafaeTbes i3 23 KONemXiB, O4MH 3 AKUX, a came
Jordan College, 6yB foMOM N5 rofIoBHOT repoiHi TBopy, Jlipu. Liein Konemx y TBopi
BBA)XAETbCA HaMObINbWIMM Ta HanbaraTwmm cepef iHWNX Konemkis OKcgopay:

BT: “Jordan College was the grandest and richest ofall the colleges in Oxford.
It was probably the largest, too, though no one knewfor certain > [Pullman].

MT: «Koneg>k A>koppaHa 6ys HanBa>KMBILWLMIA | HailbaraTwuii cepeq ycix
Konea>kis Okcchopaa. |, MabyTb, HabiNbLIMA, XOUY LbOr0 HIXTO He 3HaB TOYHO»
[MynnamaH 2006, c. 38].

Po3TawlyBaHHA Ta MfaHyBaHHA UbOoro Konegxy €  aHanoriyHum
po3tawyBaHHO Konemxky Ekcetep (Exeter College), anbma-martepi ®. MNynnmaHa,
AKWI NPOTe He € HaibaraTwmmM Ta HaWnpecTXHiwnm [FETJ]. Ha nigTBepakeHHs
LLbOro, OKpiM CNiB CamMoro aeTopa, Y TBOPIi MM TaKOX MOXEMO crocTepiratu
roAOHIMM, WO BKas3ylTb Ha LUe, Hanpuknag “Turl Street” («Tapn-cTpiT»)
[Pullman], Bynnusa Ha akiin postawosaHuii Jordan College (a'y peanbHOCTI Konemx
EkceTtep), abo ypbaHoHimu, ‘Palmers Tower” («bawTallanmepa») [Pullman].

Hassa “Jordan ”noxoguTb Bif Ha3BW Piuky, LLO Teye MidX KpaiHamu MopgaHis
Ta I3painb, TO6TO € aNtO3MBHOK. Ha iBpUTi BOHa BUrnsgae sk ““ J77?”, a naTUHULEI
nuweTbes AK ““Yarden ”, Ha3Ba noxoAuTb Bif cnosa “Ti'’abo “‘Yyarad”, Wwo o3Havae
«cnyckatucb» (“to descend’} abo «ctikaty BHM3» (“toflow down’) [Behind the

Name]. Bigo6paxeHHs 3HaYEHHS Ha3BU NPOCTEXYEMO Y TaKUX PsIAKaX:
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BT: “It had never been planned; it had grown piecemeal, with past and present
overlapping at every spot, and the final effect was one of jumbled and squalid
grandeur. Some part was always about to fall down ... ” [Pullman]

IIT: «Hikoau ne icuysano niamy 3abyooeu: Koneoow 3pocmag nocmynoso,
MUHYIE T menepiunHe nepeniimaiocs mym Ha KOJCHOMY SApoi, i KiHyesuti eghexm
CMBOPI08Aas 8paicents Y0020l poskouti. Jlesxi cnopyou maidice po36anUIUcs... »
[[Tynnman 2006, c. 36].

[Tiznimre, 3aBasku Jlipi, MH 113HAEMOCH 1110 T€, IO JICKUTH HA MIOBEPXHI JIUIIIC
yactuHa Konemxy (/[ooamox U: npuxiao Ne 1).

To6to, Mu Moxkemo Gauntw, 1o Oymieist Komemxy cryckaetses moausy (“‘fall
down”) 1 Mae GaraTo mia3eMHUX KIMHAT Ta MPOXOJIB, K pluka, 3 ii mia3eMHUMUA
BOJAMH, TCUISIMH Ta TICUESPAMHU.

Aximo mpocTexyBaTH 1CTOPIIO 00’ €KTa HOMIHAII, Y SIKOTO OYyJ10 3amo3u4eHO
Ha3By, TO BHUABUMO 1H(OpPMAIlIO Mpo Te, 1o 3rigHo a0 «Hoporo 3aBity», loanH
Xpecturens oxpectn Icyca Xpucra y Bomax piuku “Jordan” («Hopoauy).
[Tizuime, M’ s “Jordan” Oymo mpuiHATO B €BpOM y AKOCTI aHTPOIOHIMY TICIIA
TOTO, K XPECTOHOCI TPWHECTH BOAY 3 Ii€i PIUKH I XPEIICHHS CBOIX MITCH
[Behind the Name] 1, MmoxximuBo, TOM1 oTpuMato 3BydaHHs [ ‘d3o.rdon]. Jloxoaumo,
TaKUM YMHOM, BUCHOBKY, 1110 TTEPEKIIaad BIATBOPIOBAB HA3BY 3T1HO ii MPUWHSITOTO
3By4aHHA, a came «/[ocopoan» («Koneosc J[ocopoana»), ToOTO 3a TOMOMOTOIO
TpaauiiitHoi Tpanckpunili. OxHaK, OKpiM acorrari 3 imeHem, s yutadis [1T Take
BIATBOPCHHS HE HECE HIIKOTO CEMAaHTHYHOTO HaBaHTAKCHHS a00 CHIBBIIHECEHOCTI
3 PIYKOIO, 30KpeMa PIopnaH, YH 11 BJIACTUBOCTAMHU.

Habepexxna wactuna micta Oxcdopa mana HasBy “Jericho” («Epuxon »). Bona
PO3TaIoBYBajlach y AEKIIbKOX XBHIIHHAX X001 Bia Komemxy Jxopaana. [Topyu
po3tammoByBaBcsi mopt Menoy (“port Meadow”). Bona Takok Majia PHHKOBY
oty 1 Oyina meaTpoM toprisii B Oxcdopai:

BT: “..and the canal basin was crowded with narrowboats and butty boats,

with traders and travelers, and the wharves along the waterfront in Jericho were
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bright with gleaming harness and loud with the clop ofhooves and the clamor of
bargaining” [Pullman].

MT: «..kaHan 06yB NepenoBHEHWW BY3bKUMMU YOBHaMW 3 TOProsusAMU M
MaHApiBHMKaMKn, Habepe>kHa €puxoHa MepexTina Big 6nuMcky 36pyi, 6yna
3arnoBHeHa LLOKOTOM KOMUT Taranacom noaen, ski Toprysanucs» [Mynnman 20086,
c. 55].

IM’4, WO no3Hayae HabepexHy, ‘Jericho™ € an3MBHUM | NOXOAWUTbL BIf
€BPENCBLKOT Ha3BM ““Yeriho™. BOHO BBaXKaeTbCsA MOXiAHUM Bif, XaHaaHCbKOro C/noBa
“T1'i” (“reyach’} i nepeknajgaeTbca AK «3anallHuii». ICHye Bepcis L0 Ha3Ba
yTBopunacb Big cnoBa ‘11£” (‘yareah’, wWo o3Hayae «micsaub» abo Bif IMeHi
MmicA4yHOro 6oxkectBa fApuxa, 3aBAfAKM KOMY MICTO 6Yy/0 paHHIM MiCUEM KynbTy
[Behind the Name]. 3apas Jericho - ue micto B lNanecTuHi, Wo po3TalloBaHe Ha
3axigHomy 6Gepesi piuku VopgaH [[opnnHYeHKO], WO Ay>Ke MOKa3oBO, ajxe LA
Ha3Ba Bignosigae Ha3si Konepxy [xxopgaHa - “Jordan™. Ak 3a3HayaB aBTop, Ha3Ba
“Jericho” nepepb6avae Ha3By ‘Jordan” [FETJ].

CTapofiaBHIi EPUXOH, SIKWUIA, MOXNUBO, | MaeTbCA Ha yBa3i, - OfHe 3
HalnAaBHILLIWX MICT NHOACHKOT UMBINi3aLil, TakoX Le Micle HalnHMXK4Ye Woa0 PiBHS
CBITOBOI0 OKeaHy 3-nocepef Ycix HaceneHUxX MyHKTIB cBITY. MICTO po3TalloBaHe
Ha MepexpecTi TOProBux WNSAXiB i 6yN0 LEHTPOM MOXXBaBNEHOT TOPriBAi, a noro
XUteni - eguHUMKU TOprosuamMu cino MepTBOro Mops, WO Mana BenyesHy
NONYNAPHICTb, 3 OrNAAY Ha NliKyBasibHI BNacTUBOCTI [FopnnHYeHKO]. Taknm YMHOM,
MU MOXEMO CTBepXKyBaTW, L0 Ha3Ba AINCHO anto3uMBHa i He TiNbKW fonomarae
YABUTU KapTUHY XMUTTA Yy TOMY Micli, afe W yTBOPKOE acouiaTUBHUIA 3B’A30K 3
IHWO Has3soto, “Jordan™, wWo nigTBEPAXYE MOXOMXKEHHA Ha3B OAHe OAHOro. A
BiiTaK nepeknajg Ha3BW 3a [J0OMOMOroK eKBiBaNeHTYy, “CpuUXOH”, € afeKBaTHUM I
36epirae KOMNAeKc acouialiin, 3aKknageHnx aBTOPOM.

[iAPOHIMK, WO TFOBOPATh, TAKOX MPUCYTHI Yy MONOTHI TBOpPY. Y JlannaHpii
(‘Lapland’), Hanpuknag, po3TalloByBasnoCb 03epo nig Hasgow “Enara’.
TepuTopia, HaBKOMO 03epa, 6yna OMOM A8 KaHy BigbOM, KOPO/EBOK SKOro 6yna

CepadtpiHa Mekana. Mpo ue HaM NOBIAOMNSAE YPUBOK:


https://www.behindthename.com/support/transcribe?type=HB&target=reyh-a
https://www.behindthename.com/support/transcribe?type=HB&target=yareh-a
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BT: “Serafina Pekkala is queen of a witch clan in the region of Lake Enara”
[Pullman].

IIT: «Cepagpina Illexana — koponega 8iobMayvbKo20 KIAHY 8 pationi ozepd
Eunapay [ynnman 2006, c. 170].

HaszBa o3epa “Enara” € amo3uBHOIO 1 BLANOBiAae “Lnari”, TiAPOHIMY
cnpasxaboro o3epa y ®iamaami [HDM-F], mo ¢incekoro MOBOWO BigoMme AK
“Inarijdrvi”’, Mo nepeknagacTeca K «o3epo Inapi», a “Inari”’, y CBOIWO uepry,
o3Havae «o3zepoy. llpore Ha3Ba TAaKOX Mae aBTOPCHKY BHYTPIMIHIO (opmy, 110
MOYEMO MPOCTEXHUTH 13 (JOPMHU BUKOPHUCTAHOTO CIIOBA « Fnaray, mo y epekal 3
O6ackcrkoi 03Hauae «racmiska» [Behind the Name].

Sk roBOopuUTHCA Y TBOpI, NCHWMOHAMH BIHOM 3a3BWUal OyJIM MTAaXW, TAaKAM
YUHOM BOHHM MOTJIH TEPECYBATHUCh Ha Oy/b-AKI BIJACTAaHI K OKPEMO TaK 1 Pa3oM 3
BiJIbMaMH, SIKI MEPECYBAJIMCh 3a JOMOMOTOK TUIOK COCHH, HE YCKJIQIHIOIOUH M
TTUTSAX.

BT: “The witches have the power to separate their-selves from their daemons
a mighty sight further'n what we can. If need be, they can send their daemons far
abroad on the wind or the clouds, or down below the ocean” [Pullman].

IIT: «V 6iovom € cuna giooinamucsi 8i0 c80Iix OeliMOHI8 — MO2YMHS CUNA, SIKOT
MU He Maemo. Axuo nompiono, 80HU MOJICYMb NOCIAMU CBOIX OeUMOHI8 0aNeKOo-
oanexko 3 8impom 4u xmapoio, 4u nio oxkean » [Ilynnman 2006, c. 164].

VYV IIT na3Ba Mae Burian «Euapa». Sk Mu MoxxkeMo 0auuTu, Nepekiiaaay
B1100pa3uB 3BYKOBY OOOJIOHKY CJIOBA, IO JIMINE YACTKOBO B1J0Opa)ka€ CYTHICTh
Ha3BH. CIMHE, 10, HA HAIly AYMKY, 30epir aBTOp IEpeKiIaay, — IIe acomalis 3
IMEHEM IHITOMOBHOTO TIOXOPKEHHS.

[limx wac anamizy oHomacTudHOi KapTuHu TBOPY ~‘Northern Lights”, mm
BHSBHJIM III¢ OJHWH TOMOHIM, IO TOBOPHUTH, a TOYHIIIEC ACTIOHIM, IO TOBOPHTH,
“Trollesund” («1ponvcanoy), Mo, 3r1IHO A0 HAILIOTO aHAJI3Y, € ATO3UBHUM, MIPOTE
3 aBTOPCHKOIO BHYTPIImHBOIO (hopmoro. Crpasa y Tomy, mo “7rollesund” icaye y

peanbHOMY peecTpl 1 mo3Hauae cenuine y IlIBedinapii. Aje, SIKIIO JTOCHTIANTH
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CTPYKTYPY Ha3BH Ta 3HAUYCHHSA ii CKIAJOBHUX, TO JI3HAEMOCH, IO aCTIOHIM
BiT0oOpakae CyTh 00’ €KTa HOMIHAIII.

HazBa “Trollesund” ckimamaetbcsi 3 ABOX €IEMEHTIB. “‘frolle”, mo y
HOpPBE3bKIHi MOB1 o03Hauae ‘“‘gjere trolldom”, “forhekse” («uarnysamuy,
«3auapogyeamuy) [Sprakradet]. ¥V anrmiiicekiii MOBI 3HAXOAWMO BaplaHT CJIOBa
“troll”, mo mae 3HaueHus ‘fisherman lure” [Word Sense].

Busnauenns enementy “trolle” 3HaX0mWTh CBOE BIMOOPaXCHHS Y TPHUYWHI,
yomy Jlipa mpubyma 1o 1poro micta. TyT 3HAXOAUBCS KOHCYJT BIIbOM, 3T1THO /IO
IIbOTO YPUBKY:

BT: “The witches had a consulate in the town, and John Faa knew that without
their help, or at least their friendly neutrality, it would be impossible to rescue the
captive children” [Pullman].

IIT: « V giovom yvoco micma 6yno koncyrvscmeso, a /[ocon Paa 31as, wo o6e3 ix
oonomoz2u  4u, RNPUHAUMHI, OPYICHLO2O Heumpanimemy, 0Oyoe HeMOUCIUBO
epsmysamu expadenux oimeii» [Ilynnman 2006, c. 164].

Hackinbky HaMm BiIoMO, 11€ MICTO OYyJIO MOPTOBHM, TOMY 3HAUCHHS €IEMEHTY
“troll” mo>xeMO BBa)XKaTH BIAMMOBITHAM JI0 CYTI caMoro 00’ €KTa HOMIHAIIII.

BT: “John Faa and the other leaders had decided that they would make for
Trollesund, the main port of Lapland” [Pullman].

IIT: «/[ocon Daa ma inuti samadicku upiwiuiu npsamysamu 0o Tpoavcanoa —
201061020 nopmy Jlannanoiiy [Ilynaman 2006, c. 164].

Jlpyruii eneMeHT Ha3Bu — ‘‘sund’ 1e CTApOAHTINMCHKE CIIOBO, IO O3HAYAE
“swimming”, THKOMM WOTO0 BWKOPHWCTOBYIOTH y TMO€3li HAa TO3HAYEHHSA ‘‘sea”,
“water” [Word Sense]. Lle c10BO TakoX 3HAXOAMMO Y CTaPOHOPBE3CHKINM MOBI, JI¢
“sund” — e “strait” abo “channel” [Wikipedia]. 3 11p0ro BHXOIUTH, IO APYTUA
€JIIEMEHT Ha3BH y3T0/KY€ETHCS 31 3HAUCHHAM €JIEMEHTY “froll”.

[lepexnanau BiaTBOpwB Ha3By y MII sk «Tporvcanoy, BUKOpUCTABIA, HA
HaIy TyMKYy, TPAHCIITEPAIlio, YaCTKOBO TPAHCKPHIIIIIO 1, MOXKJIHUBO, TIEPEKIIAI.
Axmo 0 mepekiiamad BUKOPHWCTAB JIMINE 3BYYAHHS CKIIQJIOBUX HA3BH, TOOTO

TpaHckpuniio, ae “trolle” y MO 3Byunts sik [tiovl'], “troll” BuMoBns€eTHCA K
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[tiovl], a “sund”— sx [sond] [Myefe], To Biporianime, y MII, Ha3Ba Mana O BT
«Tpon(e)cyno». llpote, odeBMmHO, y BHMAAKy 3 “froll(e)” BIH BUKOPHUCTaB
TIEPEKIIAM, «MpOoJiby, MO 3yMOBIIOE acomariio y MI1 3 HaanmpupoaHiM CTBOPIHHAM
31 CKaHIMHABCHKOI Mi(hOIIOTIi, IO BIAMOBIIAE MICITIO, 300paKEHOMY y TBOPI1, a caMe
Hopserii, a Takox .

VY Bumaaky 3 eeMeHToM ‘sund’ cipapa Jemio iHma. Mix CKIIaJIOBHMH Ha3BU
€ iTepa “e”’, M0 MOEAHYE 111 €IIEMEHTH Y OJTHE CJIOBO. | caMe Ha 11e, Ha HaIITy TyMKY,
MOBWHEH OYB 3BEPHYTH yBary nepekianad. Y HaloMy BHMAJKY, Jritepa “s” y CIIOBI
“Trollesund” motpamisie y 1HTEPBOKAIIBHY TO3UINIO, “-esu-", 10 3yMOBJIIIOE ii
3By4YaHHA y aHTJIHACHKIHA MOB1 — [z/. Takum auHOM, K10 O TIepeKsIagad BUKOPUCTAB
TPAHCKPHUTINIO y IbOMY BHUIMAJAKy, TO Ha3Ba Maja OW, SIK MIHIMYM, BHTJISIA
«Tponvzynoy». Ilpore aBTOp Mepekamy, Ha HaITy AYMKY, 3HEXTYBAaB OCOOJUBICTIO
dbopmu Ta 3BydaHHsA Ha3BM Y MO, BUKOpHCTABIIM BapiaHT « 7 porvcanoy. OnHaK,
MOXXEMO TIPUITYCTHUTH, IO TEpPeKyIagad HE 3BEPHYB yBary Ha Te, IO Ha3Ba Mae
HOPBE3bKE TOXO/HKCHHS, TOOTO HE mocmiauB ii aeransHO. BiH 30cepenmBes Ha il
ICHYBaHHI y TBOpI, HAMMCAaHOMY CaMe aHTJIHCHKOIO MOBOIO 1 TIPOBIB QHAJIOTIIO
enementy “‘sund”’ 13 cmoBamu “sun’” [san], “Sunday’[ ‘sander] [Myefe]. ko 3
MEePEKIIAA0M TIEPIOT YaCTUHU « 1 pojib» KOHOTAIII] 3 MICIIEM, TTOB I3aHUM 3 Mari€ro
30epIrarThCs, TO BIATBOPEHHS €IIEMEHTY « CAHO» HE BUKITHKAE HISKUX acOITIaIliH.

VY tBOp1 “Northern Lights” aBTop Takok BUKOPHCTaB 111¢ OWH yPOAHOHIM, 1110
roBOpUTh, ‘“‘Bolvangar” («bonesaneapy). Y mi OyaiBm  poO3MINIyBajgach
EKCTICPUMEHTAIbHA CTaHIlA, KyJW BUKpajadl BIABO3WIN MITCH IS TPOBEICHHS
pocmimie. Ha3ea € OKa3l0OHAABHOIO 1 CKJIAJAEThCA 3 ACKUIBKOX CIEMEHTIB,
CTApOHOPBE3BKOrO cjioBa “bol”, mo o3HAyae «310» Ta ‘“‘vangar”’ — «nojuey.
bykBanpHO Ha3By MOXKHA TIEpPEKJacTH sk «noae ziay» [Wikipedia] (/[ooamox U:
npuraao Nel3).

Ha mi#i cranmi unenu I'enepanpaoro O06markoBoro 6GpaTcrBa A0CIIIHKYBAIN
apute [luny (“Dust”). Slk Oymo BiAOMO, MITH HE MPUBAOIIOBAIN Il YaCTOYKH 1

HAyKOBIII XOTJTA BUSIBUTH YOMY TaK BiI0OYBA€THCS.
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BT: “They've got this special kind of photogram where you can see Dust, and
when you see a man, there's like all light coming to him, and there's none on a child.
At least, not so much” [Pullman].

[IT: « ¥V Hux € ya ocobnusa homoepama, 3a 00nomo2oo kol MojiCHa nobavumu
Hun i no0uny, Ha AKy 6iH ide, HIOU CGIMJIO, ale HA OUMUHY He NOMPAnJse.
I punatimni, ne marxoio mipoioy [llynnman 2006, c. 97].

Bonu BTN DITEH B1 X ASHMOHIB 3a JOITOMOI'OI0 PI3HUX CIIOCOOIB, OTHAM
3 skux Oyja 1HTepceks (“intercision”), 3a3HaueHa panime. [Iporec BiaaIeHHSA
OyB HecTepmHO OOMOYMM, a 1HKOJIA 3aKIHYYBaBCA JeTabHO. KpiM TOTO, BOHU HE
MPOCTO 3a0upanu AiTeH, a BUKPagaad, 3pO3yMUIO, OaTbKH OyIIM PO3IIIOYEH] 1 I
HUAX TOoAi0HI mii Oymm dmcetmM 371oM. OTke, MOXKHA CTBEP/DKYBATH, IO Ha3Ba
BijjoOpakae yce CTaBJICHHS A0 IbOro Miclg Ta arMocdepy, 0 TaM MaHyBaja, a
BIITAK BOHA BHKOHYE EKCIPECHBHY Ta pedepeHmiiiny ¢QyHKIO. AHAT3yIOUYH
BiaTBOpeHHss Ha3Bu y [T, «borwsaneap», Mu moMIHaEMo, IO TEpeKIaaad
BUKOPWCTAB TPAHCKPHUMIIIO. ['OBOPSYM MPO aIeKBAaTHICTh TAKOTO MIEPEKIIaNy, TO, HA
HaIy AyMKY, oOpaHuii crmoci0 € AOPEUYHHMM, aJKe€ 3BYYaHHS €IIEMEHTY «00/b» B
yKpaiHChKI# MOBI1 Haraaye «6oicHuily abo « bonimuy. YacTuna « aneap » BIANOBIAAE
CJIOBY, 10 O3HAUa€ «Cnopyoy OJs 30epieanus MexHiyno2o o001a0HanHs md
pemonmy». 3 bOro BUILIHBAE, 110 BiaTBopeHa y I1T HazBa 306epirae acormaii, o
OyJio niependaueHo aBTOPOM.

VY TBOpI TaKOXK ICHYIOTh €PTOHIMH, II0 TOBOPATH. /|0 HUX BIIHOCHUTHCA Ha3Ba
“General Oblation Board” («['enepanvne Obnamxose 6pamcmeo »), 1o HaJIEKUTh
TOBAPHUCTBY, IO BHKpajalo JITeH, a0M YIOCKOHAJIMTH MPOIEC BIAAUICHHS Bl
JNeHMOHIB Ta HiBemoBaTH BIuB  Ilmimy. [omoBoro  ToBapucTBa  Oyia
Mapica KonpTep. MaricTpar miarpuMyBas Ta CIOHCOPYBaB iX.

SAximo po3ibpary Ha3BY IIHOTO 00 €THAHHS, TO BUSIBUMO, IO BOHA CKJIATA€THCA
31 cmiB “‘general”, mo o3Hauae “holding superior rank”, “oblation” — “the act of
making a religious offering” ta “board” — “a group of persons having
managerial, supervisory powers” [DM-W]. JlocaiBHO Ha3By MOXHA MEPEKIIACTH

ak «l'onosna JKepmeenna ronecisgy. Konn My Ai3HaEMOCh, YAM 3aiiMajoch IIe
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TOBApPUCTBO, TO CTa€ 3PO3YyMUIO, IO Ha3Ba TOBHICTIO BIATBOPIOE CYTh 00 €KTa
HOMIHawii (/[ooamox U: npuxiao Noo).

UneHu 1bOro yrpymnyBaHHS MPUHOCWIH Y KEPTBY JKHUTTS AITEH 3apaju Tak On
MOBHWTH HAyKH, X04a PaJIIie CBOIX BJIACHAX TIEPEKOHAHD.

Ile 06’ emnanns Mano me oaHy Ha3By, “Gobblers” (/[ooamox H: npuxaao No5).

Sximo 3BEpHYTHCH 0 3HAUEHHS cioBa, TO Yy MO “gobbler” — ne “a male
turkey”, atakox “one who consumes voraciously” [DM-W]. Ha namy nymky, came
Jpyre 3HAUEHHS XapakTepusye 00 €KT, ajke BUKpadadl HE 3HAJIH MIPH Y
BHUKPATaHHI TITEH.

[Tepmury Ha3By mepekiiagay BIATBOPUB 3a JOTIOMOTOIO TEPEKany « I eHepanvHe
Obnamroge oOpamcmeoy. llpore 4aKkmoO y BHMAnKy 31 cioBamu ‘‘general”
(«cenepanvue») 1a “board”(«Opamcmeoy) nepekiaa € TOPESUHUM Ta HE HIBEIIOE
3HAYeHHS Ha3BH, TO 1HILA CUTYaLllA CKIlanach 31 CIOBOM “‘oblation”(«obaamrosey).
CnoBo «obisayia» y MII o3nauae «noowcepmea» ado «odap» [CUC]. Cnoo « obisayisa»
OPUUIIIO 13 JIATUHCHKOI MOBH 1 € IIEPKOBHAM TEPMIHOM, BIH TaKOX
BY3bKOHANPABJICHW 1 HE HAJATO TMOIMMPECHWNA Yy TOBCSAKICHHOMY CIUIKYBaHHI
3BUYAHHUX JIOJACH, a THM OuIbIe MojoAl. ToMy MH BBa)XaeMO, IO TEPEKIIa,
«l'enepanvne Obnamxose 6pamcmeo», Xoua 1 € aaeKBaTHAM, TIPOTE HE3PO3YMITUM
JUTSI IMAPOKOTO KOJIa YMTAviB, 30kpeMa miTeld. OaHak, HA 3aXUCT MOXEMO JTOJATH,
ITI0 BCE K TaKW TMPUHAJICKHICTH J0 IEPKOBHOI chepr y IIbOMY BHTIAIKY 30€periach,
apke 1me OyB oprad, CTBOpeHHMIT MaricTpaToM, a BIATaK 1 Ha3BaHWM 3
BUKOPUCTAHHAM  (YHKIIOHAJIbHUX  TIEPKOBHUX  TEpMIHIB. [oBOpsium Tpo
BIATBOpCHHS Ha3BH “(Gobblers”, a came «l'00niHu», MOXEMO CKazaTH, IO
nepeKsiaaad HaMmaraBcsa 30eperTi MOXOKEHHS CI0Ba, BiA adpesiarypu. Ane, TUM
HE MEHIN, BIH HE BTPATWB TaKOX 1 acCOIMIaTHBHOTO 3B SA3KYy IMEHI 3 YHMOCh
HebOesneunum, amxe y MI1 «eo6ninu» — 3711, HeoXakHi, MOTBOPHI 1CTOTH, OJIH3bKI JI0
oicis [Wikipedia].

3 ypaxyBaHHAM BHITIEHABEICHOTO, MOKEMO JIIHTH BHCHOBKY, IO aBTOP TBOPY
“Northern Lights” rpyHTOBHO MAIHAIIOB A0 MPOIECY HAWMEHYBaHHS. Y MPOCTOPI

TEKCTY JIIOTh HE TUTbKH MEPCOHAXI, a 11X iMeHa. B1H HaaInwMB 31aTHICTIO TOBOPUTH
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HIMI pedl, MicTa, KpaiHu, o3epa. bumem toro, Bech TBIp 1ie Komemxk JlkxopaaHa,
CTIIBKH IIKABOTO PO3IMOBIAAE HAM TEKCT, ajie I OLIBINEG 3HAXOAMTHCS I HHUM.
[Ipore Tpeba Takok 3a3HAUMTH, MIO aBTOP MEPEKJIAAy YacTO BTPAYAE CEMAHTHUKY
IMEH, III0 TOBOPATH, BUKOPUCTOBYIOUH TpaHCKpwMIiio. BiH gacTto Biabupae ixHio

3/IaTHICTh TOBOPHUTH.
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BUCHOBKH

VY xon1 AOCTIKEHHAS] MY TIPOaHAI3yBaJId HU3KY BU3HAYEHB BIACHOT HA3BH, 1110
JAI0Th HAYKOBIIl 3 PI3HUX HAMpsAMKIB Hayku. Mu mIWANUIM BHUCHOBKY, IO YCi
nediHII € peJICBAHTHUMU Ta CYTTEBHMH JUTSA TIEPEKIaaada, ajae HeOCTaTHIMU IS
HaImoi poOOTH, a/Ke Tat0Th HETIOBHUMA TIEPEIIIK O3HAK BJIACHOI HA3BH, HEOOX1THUX
JUIS epeKaaanbkoi npakThku. [lepekanad, Kepyrourch TUTBKH OJTHHM 3 I IXOMIIB,
MO€ BTpayaTH AKYCh 3 OCOOTUBOCTEH BIACHOI Ha3BH.

Tomy, Ha OCHOBI aHaII3y YCIX BH3HAYCHb, MH CHPOOYyBaIM IOETHATH iX
IepeBary, 1 il «BJIACHOK HA3BOIO» a00 «OHIMOM) MPOIIOHYEMO PO3YMITH CJIOBO,
CJIOBOCIIOJIyY€HHs 200 0araTOKOMMOHEHTHY JIEKCHUYHY OJWHMINO, 110 MUIIETHCS 3
BEJIUKOI JIITEPH, MOKE OYTH BHUPAXEHO IMEHHHKOM, SKHH MOXKE BHUCTYNATH SK
OCHOBA 1 CYIPOBO/KYBAaTHUCh IHINMAMH YaCTHHAMH MOBH. BjacHa Ha3Ba Mae
dopManibHy Ta 3MICTOBHY CTOPOHH, € SAPOM XapaKTePUCTHUKH MIHCHOI abo
BHUTAJIaHOI 0OCOOMCTOCTI, TIpeaMeTa abo SBHINA, M0 MOXKE 00POCTATH HEBUUCPITHAM
KOJIOM acomiamiii y KoHTeKcT1 ab0 He3aleKHO BiJI HbOTO, HE y3arajabHIOE 00 €KT, a
HABMAKW 1HAWBIAya3ye Ta 1AeHTH(]IKYe MHoro, 30epiraroud y cobi TEBHY
1H(pOpMaIio, TEHETHIHHHN KO/ /U1 HACTYITHUX TTOKOJTIHD. BilacHa Ha3Ba 3aKpITuIOE
y 3HAYEHHI TIOXO/KCHHA MPEAMETa Ta 30epirae CBOIO 1ACHTHUYHICTD MPH Tiepenadl
THITIOI0 MOBOIO.

Take po3ymiHHA BiacHOi Ha3BW HAJA€ TEPEKIIanady 3MOTy OE3MOMHIIKOBO
BHOKPEMJTIOBATH TakKi HAa3BM B TEKCTI opuriHamy. TakuM dYWHOM, TiJ dYac
MEePEKIAAANBKOTO MPOIeCYy WOMY HEOOX1THO 3BEPTAaTH yBary Ha Te, MO BjacHa
Ha3Ba:

— CJIOBO, CJIOBOCIIOTYUEHHS 200 0araTOKOMIOHEHTHA JICKCUUHA OJIMHULIA;

— TIUMIETHCS 3 BEJTUKOI JITEPH,

— BUPAXAETHCSI IMECHHUKOM, SKWAW 1HKOJM BHUCTYMAaE€ SAK OCHOBA 1 MOXKE

MPUETHYBATH TAKOXK 1HIIN YaCTHUHU MOBH,

— Ma€ 1Bl CTOpOHU: (hOpMajIbHY 1 3MICTOBHY
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— € ITPOM XaPaKTEPUCTUKH JIIHCHOT a00 BUTAIaHOI 0COOUCTOCTI, IpeaMeTa abo
SABUIIA,
— MO’K€ MaTH HEBHUEPITHE KOJIO acomiaIiiii y KOHTEKCT1 abo 1o3a HUM,
— HA3WBA€ MPeaMeET ado ABUINE, BUAUISIOUN HOTO 3 PAMY 3arajibHUX TOHATH,
MPU LILOMY TIPEAMET a00 SIBUIIE MOKE OYTH peajlbHUM a00 BUTQIAHUM;
— MICTUTH y c001 IeBHY 1H(hOpMAaIIiio TPo 00 €KT;
— Y 3HAQUEHHI MICTUTH 1H(OPMAITIIO TTPO MOXOKEHHS;
— 30epirae 1ICHTUYHICTH TIPH MTEPEHECEHH] Ha 1HIITY MOBY.
BracHi Ha3BH y TEKCTOBOMY TIPOCTOPI (DYHKINIOHYIOTH 34 MEBHAMH 3aKOHAMH,
K1 KOPETIOIOTh 3 3aKOHAMH TEKCTY. JlOCHIKEHHA BUABWIIO, IO BJACHI HA3BH Y
BHUXITHOMY TEKCTI MOXYTh BWKOHYBATH BJacHI (yHKIUi, ayOmoBatu (QyHKII
TEeKCTy abo0 JOMOBHIOBATH iX. TWMM caMWM BJIacCHAa Ha3Ba JOMOMAara€ pPO3KPHTH
CIOXKET TBOPY, Kparre Horo iHTeprnpeTyBaTH. Mu BUACHWIHN, O Kiacuikaiiiny,
JNEUKTUYHY, HOMIHATHUBHY, aKIICHTYIOUy, TMPOCICKTHUBHY, UIIO310HICTHYHY,
Mi(poorizytouy Ta €CTeTWYHY (PYHKINIO BHKOHYIOTH JIMINE BJIacHI Ha3Bu. J[o
BUKJIFOYHO  TEKCTOBUX  HAJIGKaTh  CMHCIOMOPOIKYBajbHA,  €MOTHBHA,
MmipormoeTnuHa Ta TpoAyKyroda (yHKIiA. Yci 1HoN (QyHKII, M0 iX BUKOHYIOTH
BJIACHI HA3BHM, TaKl fK 1AcHTH(}IKAIMMIINHA, XapaKTeposioriuHa, 1H(OpMATHBHA,
CKCTIPECUBHA, €MOTHBHA, peQepeHIliiina, pPENpe3eHTHBHA, PEMPE3CHTYIOUA,
JECKPHITHUBHA, 1ICOJIOTIUHA, CKCTCHCIAIbHA Ta amelIATHBHA, JYOIFOIOTh TEKCTOBI.
3apasku 3akomoBaHIi 1H(pOpMAIi BJIACHI HA3BU JOMOMAaralOTh PO3MIAPUTH
iH(popmariiny QyHKIIIO TekcTy. BoHM TakoX akTyami3ylOTh KOHTEKCT, Y SAKOMY
3HAXOAATHCS, 3aBSKA CBOi HOMIHATHBHIHN, M1(ONOTI3yI0oUiil Ta UIFO310HICTHIHIN
(yHKII, IO TaKOX 3YMOBJIIOE CTBOPCHHS XYAOKHBOrO o0pa3y y TBOpI.
[IpocnexkTBHA (DYHKIIA BIIACHWX HA3B MIJICHIIOE BIMUYTTA Ta €MOIii mija dac
MPOYUTAHHS.
BracHa Ha3Ba (pyHKINIOHYE y TEKCTI1 1 UM, Y CBOIO YEPry, BIUTUBAE HA HOTO
¢dbynkmionyBanaa. OmHAK, 4acTO 3aBISKH TEKCTOBOMY IMPOCTOPY, CaMi K BJIACHI
Ha3BW MOXYTh Ha0yBaTW HOBHX 3HAUCHb Ta acomiamiii. BinOyBaeTbcs

B3a€MO3B 30K HA (DYHKIIOHATFHOMY Ta CMHUCIIOBOMY PiBHAX. [IpoTe € 1Hdopmartis,
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M0 3HAXOJWUTHCS 32 MEKaMH TEKCTYy, dKa BIUIMBAE HA IF0 Ha3By. lle 3ymoBieHO
HAsABHICTIO 0araThb0X YAHHWKIB, IO MMO3HAYAIOTHCS HA 11 BIATBOPEHHI Y ILTHOBOMY
TekcTi. | ToMy, KOKHOTO pa3y Tpeba ITyKaTH 1HAUBIAYaTbHUH alTOPUTM TEPEKIIATy
ITUX HA3B.

Mu mpoananizyBaim Kiacudikailli BIaCHMX Ha3B 1 3 °ACyBajiH, IO yCl BOHU
6a3yBaJIUCh HA PIZHUX KPUTEPISX, CEPE AKUX MO/ BIIACHUX HA3B (BKIFOYAIOTHCA
Ti, IO 3aMKCaHI y PEAJIbHOMY PEECTPl) 32 MPHUHIIUIOM TOMIOHOCTI 00 €KTIB Ta
3MAaTHICTIO WX Ha3B iX 1MeHTH(]IKYBATH Ta I1HAWBIAyaTi3yBaTH, a TaKOX 3a
HAsBHICTIO BHUXIJIHOI CEMAHTHKH. Y BJACHUX Ha3B, MO (YHKIIOHYIOTh Y
XyI0OKHHOMY TBOPI, KPUTEPIi JACIIO 1HII; BOHW 3aCHOBYIOTHCSA HA HASBHOCTI aBTOPA
Ta 3aJIekKaTh B HOT'O IHTEHIIIH Ta CTIITO. J[0 HIX MOXKYTh BXOJIUTH PeaTbHI BJIaCHI
Ha3BW, ajie ix (PYHKIIIOHYBAHHS 3yMOBITIOETHCS aBTOPOM Ta >KAaHPOBUMU
0COOJIMBOCTSAMH TBOPY.

Mu Takoxk crnpoOyBajgu OIIHATH I KjIacugikamii 3 TOYKHA 30Dy
MEePEKIaA03HABCTBA 1 BUSIBIIIM, IO YCl BOHU CYTT€B1 A Itiei ramysi. Ha mamny
JIYMKY, 1€ CIIPUYMHEHE THM, M0 aJE€KBATHICTh TMEPEKIIay MOCATAETHCS 3aBISKA
CHCTEMHOMY aHAJII3y BUX1THOTO TEKCTY, IO nepeadadac 1 aHajIi3 THITONOT1i BJacHOi
Ha3BU. MU BUABWIIN, IO YC1 KiIacupikarii mux Ha3B, a BIATAK 1 KPUTEPIi iX MOAUTY,
BOKJIMBI IS TIEpeKIaaanbkoro mporecy. OaHak, AKIIO HA JOTMEPEKIIaNalbKOMy
erami TpakTHYHO Oynb-Aka Kiacu(ikaiis MOKe ONWHATHCH Yy Haromdi
MepPEeKIIaIaueBl, Ha €Talll BJIACHE MEPEKIagallbkoMy HaHOUIBIN CYTTEBOKO Oyje Ta,
AKa 3aCHOBAHA HA KPUTEP1i HASBHOCTI CEMAHTUKH Y IMEHI.

VY pob6oTi MU TakoX crpoOyBaju BUPIMIATHA TPOOIEMY TEPMIHOMO3ZHAYAHHS
IPynu BJIACHUX HA3B, MO (PYHKIIOHYIOTh Y XYJA0KHbOMY TEKCTI. BoHa BUHUWKIA
yepe3 Te, MO0 IMEHA, M0 € MPEeAMETOM HAIIol YBardW, MalOTh Pi3HE POIYMIHHS Y
TEPMIHOJIOTIYHOMY TUIaHl. MU BUSCHWIH, 110 HA MO3HAYEHHS IHOTO (PEHOMEHY
ICHYIOTh TaKl TEPMIHH, SK «DIKTOHIM», IIOETOHIMY», «IM’ s, IO TOBOPHUTH» Ta
«XapakTepoJioTiyHe 1M s». My BBaXXaeMO HAWPEIEBAHTHIIINUM TEPMIH «IM 5, IO
TOBOPHUTH)» 1 BUSHAUMJIN MOTO SIK BJIACHY Ha3BY (a BIATAK HEOOXIAHO CIIpUWMATH i

AK 6YI[B-${Ky BJIACHY HAa3BY, KOPHUCTYIOUHCH Yy3aralbHCHHUM BI/ISHaLIeHHHM) y



84

XyJA0KHBOMY TEKCT1, BUTaJIaHy a00 Y3ATY 3 PeajIbHOI0 PEECTPY, IO BOIOIE OLTBIIT
MEHII TIOMITHOIO BHYTPIITHBOIO (DOPMOIO, a TAKOX YaCcTO Ma€ SICKPaBy 30BHIIIHIO
dbopMmy, TOBIAOMJIAE TIPO HOCISA SAKYCh 1H(OPMAIo (BUTIISIA, TMOXOMKCHHS,
XapakTep) Ta BUPAKAE aBTOPCHKUH 3a/[yM, TPOBOKYIOUH YUTAIbKY eMmariio. Hamu
OyJ10 3’4COBaHO, 110, Y CBOIO YEPTY, IMEHA, IO TOBOPATH, MOAUISIOTHCS IIE W Ha
QTFO3WBHI Ta OKAa310HAJbHI. 3T1THO 0 MBOTO, MU TaKOX PO3TJISHYIH MOXKIIHBI
Croco0u BIATBOPEHHSI BIIACHUX HA3B Y TEKCTI MEPEKIIATY.

[TpoanamizyBasmu TBip ®. [lynmamana “Northern Lights”, mm npwmiimam 1o
BHCHOBKY, 1110 YC1 BJIACHI Ha3BH Y TEKCTI MOAUISIOTHCA HA JIBI TPYITH: HEUTPAJIBHI Ta,
iMeHa, MmO TroBOpATh. llepmia rpyma, Haiuucnennima (115 Ha3B) cTBOpIOE
atMocdepy TBOPY, BKa3y€e Ha MMOBIPHHI Yac Ta MICIIA, IO OMKUCYIOTHCS Y TBOPI, a
TAKOXX CTBOPIOE pealbHy KapTWHY mojiid. Halgacrime Taki iMeéHa BHKOHYIOTH
HOMIHATUBHY, pedepeHIiiiny Ta AekTrHuHy PyHKIII0. My po3aiiag mi Ha3BH 3a
00’eKTOM HOMIHAMI{ 1 BUALTAIX TOMOHIMH (55), anTpononimi (56), eTHoHIMU (4) Ta
(ixToniMu (2), HaiMEHITIE BUSBHIIOCH €PTOHIMIB Ta TEOHIMIB, IO OJJHOMY Ha TPYTY.

IX 0coOMUBICTH MONArac y TOMy, IO B OCHOBHOMY BOHHM Y3STi 3 pEajbHOrO
peecTpy, ajte ix BUOIp HEe 00OMEXY€EThCs Y Yacl, aJKe TMOPsJ 13 CyJYaCHUMH Ha3BaMH
aBTOP BHKOPHCTOBYBaB apxaiuHi ix BapiaHTH. Y IbOMYy pa3l HEOOXI1THICTH
MepeKIaay 3YMOBJIIOBAIACH 30€PEKEHHAM KOHOTAII 3 00 €KTOM HOMIHAITII.
TakumMu dYWHOM, BIATBOPEHHS 3AIMCHIOBAJIOCH WYACTIIMIE 3a BCE IUIAXOM:
TPAHCKPUTINi, TPaAMIiHOI TpaHCkpwurili, TpaHcmiTepamii. lle B ocHOBHOMY
3YMOBITIOBAJIO OJJHO3HAYHE CIPHUHATTSA 00’ €KTY HOMIHAIII Y MOBI IIEpEKIady .

Imena, 0 TOBOPSATH, CTAHOBIIATH MOMITHY TPYIy OHOMACTHKOHY BHX1JTHOTO
tekery (50 imen). BoHn, Ha Hamry DymMKy, CTalOTh 3aBEPIIABHAM €JIEMEHTOM Y
CTBOPEHHI  XYyJOXKHBOro oOpazy. 3aeOurplioro Il Ha3BH  BHUKOHYIOTH
XapakTepu3yruy, MioJIoTI3yI0uy Ta MPOCTIeKTUBHY (yHKIi. IMeHa, 110 TOBOPATH
Oyno moxauteHo 3a 00’ekroM HoMmiHaiii. Haibiaeiy KUTBKICTE CTAHOBIISITH
anTponoHiMu (24 Ha3Bu), Ta ¢ikToHiMu (17 Ha3B). Hamu Takox Oyino BUABIEHO 6

TOTIOHIMIB, TII0 TOBOPSATH Ta 3 €PrOHIMH, 10 TOBOPATb.
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Mwu TakoX BHUACHWJIW, MO Y TBOP1 (PYHKITIOHYIOTH K OKa310HAJIbHI, TaK 1
QTFIO3WBHI HA3BW, SKAX BHUSABWIOCH Ouhine. YacTo mpkepernoM ajo3ili BUCTYMaan
010mitHI TekeTH. I1le omaHIEr0 OCOONMBICTIO AO3MBHHUX HA3B BHSABHIIOCH TE, IO
YacTO BOHW Majld aBTOPCHKY BHYTPIHIO (opmy. g1 ocobmuBicTh 3yMOBIIOBAA
HEOOX1THICTh BIATBOPEHHS BJIACHOI HA3BW 31 30EPEeXKEHHAM SK aro3ii, TakK 1
aBTOPCHKOI HOBAITli, 3aKjIaeHOl B 1M 4. J{71s1 JOCSTHEHHS aeKBaTHOCTI ITepeKIIaaay
BUKOPHUCTOBYBAB PI3HI CHOCOOM TEpEeKiaxy: TPAHCKPHUIIIIIO, TPaAUINiHY
TPAHCKPUTIIIIO Ta TPAHCIITEPAIi0. 3arajioM IJIbOBI BapiaHTH BUABWIHUCH
€KBIBAJICHTHUMH Ta aICKBAaTHUMHU.

AHTPOTIOHIMH, TIO TOBOPSTH, YACTIMIC 3a BCE, HOMIHYIOTH TOJOBHHUX
MEePCOHAXKIB. MM TakoX BHSIBWJIM BWIAIKH, KOJU 1M 5, IO TOBOPWUTH HAJICKUThH
JIPYTOPSIAHUM TIEPCOHA)KaM, ajie ixX HOMIHAINS 3YMOBIIOETBCA HEOOXITHICTIO
mATBepauTH a00 TIOSCHUTH 3HAYCHHS 1IMEHI TOJIOBHOTO Tepos. ABTOp
BUKOPUCTOBYE SIK aJIO3WBHI, TaK 1 OKa310HAJIbHI 1MEHA, $KI BUKOHYIOTh
XapaKTepHU3yIOvy, aKIICHTYIOUY, MPOCIEKTUBHY Ta Mi(posorizyouy (yHKIIO.

DIKTOHIMH, 110 TOBOPSATH, TAKOK BHABHJINCH IIKABUMH IS JOCIIDKCHHS. Y
IO TPyny MU 00 €THAJIA HA3BH, 10 HAJICIKATH SK KUBUM 1CTOTaM, Tak 1 00’ €KTam
HEXHUBOT IPUPOAH. Y 1THOMY BHMAAKY OKa310HATBHUX BJIACHUX HA3B 0YyJ10 OIbIIE Yy
MOPIBHSHHI 13 TPYIMOIO AaHTPOIIOHIMIB, 11O TOBOPATH, aji¢ AJIO3WBHI BCE K TaKH
MEePEBAXMIA 1X KUIBKICTh 1 TyT. [ OJIOBHOIO OCOONMBICTIO TIIi€i TPymu craja
B3AaEMOJIA 3 AHTPOMOHIMAMH, IO TOBOPATH. MIKTOHIMH y I[bOMY BHUTAIKY
BUSIBJSUTHCH BHPIMAJIBHAM  €IEMEHTOM Yy TPakKTyBaHHI AK 1MEH TOJOBHHX
MEePCOHAXIB, TaKk 1 ix pom Yy TBopl. Halvactime QIKTOHIMA BHKOHYIOThH
XapaKTEPHU3yIOUy Ta aKIEHTYIOUY (QYHKITIIO.

['pyna TOMOHIMIB, IO TOBOPATH, € IOCHTHh PI3HOMAHITHOIO. TIJPOHIMH,
acTIOHIMH, YpOAHOHIMH, XOPOHIMH, IO TOBOPATH. Maiixke yCi BOHM HOMIHYIOTh
MICIISI, JI¢ BIAOYBaJIHCh OCHOBHI mojii TBOpy. JIWIme rigpoHIM, IO TOBOPHTH,
BHUSIBUBCSA €IT130IMYHOIO HA3BOIO Y 111 YaCTHHI TBOPY, MMPOTE HE CTaB HEUTPATHLHUM,
ajpke TIATBEPKYBAaB MOXOMKEHHS Ta (YHKII 1HMMX BiacHUX Ha3B. OCHOBHY

KUTBKICTB III€T TPYTH CKJTaIajTH ATFO3WBHI IMEHA, TII0 TOBOPSATH, aJIe MakKe yCl BOHU
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MaJIid aBTOPChKY BHYTPIITHIO (opMy. 3a3BHUai PO OCOOJIMBICTh Ha3BH TOBOPHIIA ii
dopMaabHa CTOpOHA, a BIATAK BAXKIUBHUM CTAJIO JOCITI/DKEHHS 1 3HAUYCHHS
KOHCTUTYEHTIB OHIMY. Y I[bOMY BHWIIQJKy OCHOBHUMHU (PYHKITISIMH TOTMOHIMIB
BHUSIBIUTHCHh XapaKTEePU3yloUa, IeHKTHYHA Ta Mi(OJTOTI3yr0Ya.

Hamp Takoxk Oyjl0 BHABIEHO €ProHIMM, IO TOBOPATh. IX BHABMIIOCH
HatimeHme. Ha TekcToBoMy piBHI yci BoHH Oyiu 1ioB’si3aH1 3 L{epkBoro 1 ckimaganm
AIO3WBHY TPYIY IMEH, IO TOBOPSTH, 3 aBTOPCHKOIO BHYTPIMHKOIO (hopmo. OnuH
BHITAJIOK €PrOHIMY, 110 TOBOPUTH, 32 CBOIM CEMAaHTUYHUM HATTOBHEHHSAM BUSBUBCS
HETOB SI3aHAM 3 I[EPKOBHOIO TOKTPUHOIO. Y IHOMY pa3l €proHiMH, 110 TOBOPSTH,
BUKOHYBAJI ACHKTUUYHY Ta eMparudny (yHKITI.

OcHoBHI TIpo0JIEeMH BIATBOPEHHS IMEH, 1110 TOBOPATH, HACTYITHI:

a) HeOOX1AHICTh 30€pEKEHHS acoIlaIii, 3aKIaJeHIX aBTOPOM, JJIA IUTbOBOI
KYJIbTYPH,

0) BILTWB >kaHPY HA BHOIP BJIACHUX HA3B;

B) HAasABHICTh B AJFO3MBHOMY IMEHI, 110 TOBOPHUTH aBTOPCHKOI BHYTPIITHHOI
opm;

') HCOOX1/THICTh BHABUTH HE TUTHKH JHKEPENIO ali031i, a i 3B° 30K 3 00’ €KTOM
HOMIHAaI;

1) HE3BUYHICTH (POPMU IMEHI, IO TOBOPHTH.

[IpoanamizyBaBIIH TEKCT, MH BHSIBHJIU, IO YACTIINE IMEHA, 1110 TOBOPSATH, OYyJIH
BIITBOPEHI1 32 IOMOMOTOI0 TpaHCKpumili. Takum anHOM 30epirajgack Gopma IMeHI.
VY To#i Wac KOHCTHTYEHTHM BJIACHOI Ha3BH, ski Oynu (yHKIIOHATPHUMHU Ta
3pO3yMUTMMH JJIS HOCIIB MOBH y BHXIJTHOMY TEKCTi, y IUIbOBIH MOBI YacTO
BTpPAyajy CBOE 3HAUYCHHS. BTIM Takuii crocid mepekiiamay T03BONIIB 30SpPerTH Xoua
0 YaCTKOBO CIIEKTP 3HAUCHB Ta aCOIIaIlli BUX1THOI HA3BH.

Bukonani mepekiaam 3arajioM €KBIBAJICHTHI. ABTOPY BAajocsi 30epertd i

dbopmy, 1 3MICT, SIK aTIO3UBHUX, TaK 1 OKa310HAJIBHUX IMEH, IO TOBOPSATH.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the proper names in the source artistic text.

The object of the work can be defined as the telling names in the Source and
Target Texts of “Northern Lights” by Philipp Pullman.

The main aim of the paper consists in the description of the structural, semantic
and functional features of the telling names in the Source Text of “Northern Lights”
by Philipp Pullman and Target Text by Natalia Riabova.

It determined the accomplishment of such objectives as:

- profound analysis and systematization of the theoretical foundations of the
theory of proper names;

- analysis of the telling names in the Source Text of “Northern Lights” by
P. Pullman and characteristic of the expediency of their reproduction in the Target
Text created by N. Riabova.

Proper names in the text of “Northern Lights” by Ph. Pullman are divided into
neutrals that create an atmosphere of novel, and telling names that help complete the
artistic image. The main functions of the first group include nominative, indicatory,
and referential. It 1s represented by topomines, anthroponyms, fictonyms, ergonims,
and theonyms. The second group performs characterizing, mythologizing and
prospective functions. It is composed of anthroponyms, fictonyms, toponyms and
ergonims, and they can also be divided into occasional and allusive ones, which
often have the author's inner form. This necessitated the preservation of both the
allusion and the particular form of the name. Transcription and transliteration
techniques were used to reproduce proper names in the target text. Because of this,
the semantics of proper names are often lost. The reason for the discrepancy between
the lexical systems of the Source Language and the Target Language. Overall, the
target options were adequate, but sometimes the author's internal form was lost.

Key-words: proper names, telling names, artistic text, adequate translation,

Source and Target Texts, Source Language, Target l.anguage.
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JIOJATOK A

3BEJIEHA TABJIUL[SI ®YHKIIM TEKCTY TA BJIACHOI HA3BU

Bnacua nazsa

OyHKIIS

Texkct

+

Knacudikariiina

InenTudikamiina

XapakTeposoriyHa

PenpesentruBHa

+

HominarusHa

Anenarusaa

IadopmarusHa

ExcnpecusHa

+| | | | | | +] O+

OyHKIIIA maM’ ATl

[Tpoaykyroua

Migomnoernana

EkcreHciaibpHa

IaTEencianbpHa

EmorunBHa

Pedepenmiitna

Emdparnana

Penpesenraruena

JleckpunTrBHA

Ineosoriuna

S N S S A A A R A B A

e e e T o I I

JleMKTHuHa

CmucnonopomxyBajibHa

AKI1ieHTyroua

[IpocnexkTuBHa

[imro310HICTHYHA

Ecrernuna

+| +| +| +| +

Midgomorizyroua




JTONATOK B

THUITOJIOT' TYHA KITACUDIKALIA BJIACHUX HA3B, CTBOPEHA M. I1. KOUYEPT'AH:

BJIACHA HA3BA

AHTPOTIOHIMHA

TornoniMu

TeoniMu

300HIMH

Epronivum

ETHOHIMHA

AcTpoHIMH

KocMoniMu

XPOHOHIMH, «KBa31BJIACHI IMCHA»

IneoniMu

XpeMaToHIMH

INaponiMu
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NOAATOK B
TUMNONOTIYHA KNACU®IKALIA BNACHUX HA3B, 3AMPOMOHOBAHA O. B. CYNMEPAHCbHKOIO:

BACHI HA3BU TonoHimu
AHTPOMOHIMK _ OpoHimu
XpemaToHImMu _ _
XPOHOHIMU [igpoHiMn
_ JOKYMEHTOHIMU OViKOHIMU
300HIMU
Ypb6aHOoHIMU
®DiTOHIMN [lpOMOHIMMN
@iKTOHIMMK Towo
Ha3Bu oKpemunx cBaT Ha3Bu opraHie nepiognku
Ha3Bu ycTaHOB, NigNPUEMCTB Ha3swu nitepatypHux, My3mKaabHUX,

. - CUEHIYHMX, KiHemaTorpadgivyHux,
Ha3Bu oKkpemux 3axofiB, KamnaHil
XXVBOMUCHMX TBOPIB

KOCMOHIMW, aCTPOHIMK, aCTPOTOMNOHIMM
HasBu niTakiB, naponnasis, eKCMpecis

Ha3Bu BiTpiB, CE30HIB, CTUXIAHNX NNX, TOLLLO ] o . ) )
rinoTtenioHiMn (HaMMeHyBaHHS FiNOTETUYHUX 06’EKTIB)

Ha3sun mapok, copTiB BMpo6iB, Mogeneil aBToM0biniB, 3pa3KiB ToBapy



TUMOJIOMNYHA KITACNDIKALIA BJTIACHNX HA3B, BUAIJTEHA A. H. AEPEBAIO:

FigpoHIMK
-OKeaHOHIMN
-MenaroHimm
-JINMHOHIMN
-['enoHimu

-MoTamoHIiMNK

-X0pOoHIMHK
-OpoHiMHK
-ArpoHiMu
-IHCYNOHIMN
-EknesioHimu
-ONKOHIMN
-ONKOAOMOHIMM

- poMOHIMHK

-MigoiTOHIMU
-MicoTonoHiMn
-MidoopoHimu
-MidoiHcynoHiMu

-Migo300HIMHK

[MoeToOHIMMN
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NOOATOK I



BHy BT

BH y IIT

IMEHA, 11O 'OBOPATD, ¥ POMAHI ©. [TYJINIMAHA “NORTHERN LIGHTS”

OO0’ exT HOMIHAIIT

Erumooris BH

Tun BH y XT
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JTIOJTATOK /1

Lyra

Jlipa

I'onoBHa repoins
TBOpY, 12-piuHa

AHTpONOHIMH, MO

“Lyra Davidica” (“harp of

TOBOPATH

jii(e]

Oyukuia BT,

peanmizyeTscs
uepe3 BH

BT

Oyrkuist BH y

Crmocio
nmepeKiaay Ta
CTYIIiHB
AICKBATHOCTI

JIIBYHMHKA-CHPOTA, IO

David”) — Ha3Ba 301pKu T'IMHIB

Aro3uBHUI 3

Emparnana

Belacqua

Silvertongue

KpacromoBKa

Benakxea

Im’a, mo mas Jlipi
Hopux bepricon 3a
Te, IO BOHA

sxuBe B Oxchopmi.

(CTPYHHOTO My3HYHOTO

AntnunOi Midoorii;
CriB3BYYHE 3 aHTTIHCHKHM
cnoBoM “lie” — «eosopumu

Henpasoyy, «bpexamity.

TToxomKEHHS MPOCTEKYEMO 3

Jik. b. Yomma [Schwartz];
HasBa cy3ip’a, y34t1e 3 mipu

incTpymenTa) Opdes, mepcoHaxka

ABTOPCHKOIO

(hopmoro

Amro3uBHUI

BHYTPIIIHBOFO

Xapakrepu3syrua,
NPOCICKTUBHA

Tpancnireparis/
€KBIBAJICHT

sxuil y «[lypraropio» 3ycTpis
Bemaksy, cBoro apyra, mo OyB
()TOPCHTIHCHKEM MY3HKAHTOM,
SIKMH TPAB HA JIFOTHI 1 CJTABUBCS
CBO€I0 JIHHIO. BiH 3HaxoamBCs ¥
UncTrmimni cepest THX, XTO 10
CMEPTHOI TOAMHHE 3BOJIKAB 3
MOKASHHAM. 323HAYAJI0Ch, IO
MOMIOHI AT 3HAXOAATHCA MK
JIBOX CBITiB, HC 3HAFOUH, KYIH
norpamrs | Alighieri].
“Silvertongue” — “skillful at
persuading” [CED] abo “marked

«bosxkecTBeHHOT KOMeniD» JlaHTe,

Oxa3ioHAIBHUH

yrxuis
mam’ari

ExcnpecuBHa

Pedepenuiiina,
Mi()OTIOCTHHA,

HOMIHATHBHA

Xapakrepu3syrua,

Tpagumiiaa
TPAHCKPHIILIIA

MaHCTEepPHO 00MaHyIa

by eloquent expression”

[DM-W].

Xapakrepu3syrua,
JCHKTHYHA

(BKa3ye Ha

TOBCIIHKY,

Ilepexknan,
ajanraris

HATYpy)
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KOPOJII BEAMCIB,
Hodypa Pexnicona.
Ma Ma Iuranka, “Ma”, y MOBI IryMepiB, — OxazioHaTbHUH EmoTHBHA, AxueHTyroua Tpancnireparisa
HANIIAHOBAHIMIA “land”. iH()opMaTHBHA (craryc
CCped UHTaH, BOHA Y mymepcehkiit Mihoorii — Marip (mepemava TCPCOHAKA IS
Oyna uauero Jlipn, a rip [Behind the Name]. KOHCTAHTHO1 Jipn),
OHOTO Pa3y “Ma” y kuTaiichkiit MOBI, “55” i opmarii) €KCTEHCIabHA,
BpATYBAJA ii. (“md”) —“horse” [Behind the Mi(hoJIoTI3yFo4a
Name].
Costa Kocra “Costa” moxoaurs 3 Amo3uBHUHA 3 EmoTHBHa, AxueHTyroua Tpancnirepariisa
JATHHCHKOTO CIOBA “costa”, Mo ABTOPCBHKOIO iHpopMaliiHa (pin 3aHATB),
Y POMAHCHKHX MOBA 03HAYAE “the | BHYTPIITHBOFO CKCTCHCIAJIbHA,
side of a river” [SurnameDB]. (hopmoro Mi(hoJIOTI3yFo4a
Takox “costa” — 11¢ CKOPOUCHHSA
Bim crmoBa “costermonger” — “a
person who sells fruit, vegetables,
etc, from a barrow” [CED].
Marisa Mapica Maru Jlipn, ronosa “Marisa” — nepuBar Bix IMEHI1 Amo3uBHIH ExcnpecuBHa, | Xapakrepmsyroua, | TpaHcmiteparia
CIUIHHOTH, IO “Mary” (Tpaguuiiiaa gpopma pedepenmitina MPOCICKTHBHA,
BHKpAJaia JiTCh iMeHi — “Maria’) [PpiOakuH JCHKTHYHA
2000a, ¢. 140]. OniM o03Ha4AE
weipxoma, o0ypenHs, onipy.
Maria 6yna aisoro 3 Hazapery,
3apyuena 3 Mocumom, mpoTe Bil
He OyB OarpkoM ii qurwHH, Icyca
Xpucra, apke 3a4arTs 0ymno
HemopouHe [Peidakma 20004,
c. 142].
Coulter Komstep “Coulter” — “a cutting tool (such | Oxaziomansauii | ExcrnpecusHa, | Xapakrepuzyroua, | TpaHCKpHIIIIiSA
as a knife or sharp disc) that is pedepenmitina MPOCIECKTHBHA,
attached to the beam of a plow, Mi(hoJIOTI3yF04a
makes a vertical cut in the
surface, and permits clean
separation” [DM-W].
Serafina Cepadina Bigpma 3 Jlanmanmii. “Serafina” — ne xiHo4a opma Amo3uBHUHA 3 Pedepenuiiina JeckpunrusHa Tpancnireparrisa
Koponaesa Binbom, Mi3HBOTO JIATHHCBKOTO IMCHI, ABTOPCHKOKO (HATSIK HA BUTJLLA,
IO SKUBE OIM3BKO “Seraphina”, WO MOXOIUTH Bix BHYTPIIIHBOFO HASIBHICTD KPHJL,
300 poxis. Koymicek 6i0miitHOTO CIOBA “seraphim”, (opmoro HAOIMKEHICTH 110
sIKE OVII0 €BPEHCHKIM 32 He0a),
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Pekkala

Tlexana

OyJ1a KOXaHOKO
®apaepa Kopama.

TOXOZKCHHM 1 03HAYAIO0
“burning ones”.
Cepaumu Oy aHTCTAMH,
omucaHi Icaero B bidmii, KoxkeH
MaB TI0 LICTh KPHII 1 OyIIu
HaOmokeHi 10 ['ocnoaa [The
Name Meaning].

Midoorizyroua

Hasga € monyaspHoI0 y
DIHITHTI, 3 THOTO MOKEMO
3pOOHTH BHCHOBOK, IO iM 5
miaTBepmKye Jlannanaceke
MOXOKCHHSA BigpMu [ Word

Sense].

Amo3uBHUHA 3
ABTOPCHKOKO
BHYTPIIIHBOFO
(hopmoro

Pedepenuiiina

JelkTuyiHa
(TOXOIKEHHS),
1TFO3I0HICTHYHA

TpasckpHITIIiA

10

Lizzie

JIizi

11

Brooks

bpyxe

Int’ 51, sskEM HA3BATA
ceoe Jlipa,
MPUOYBINH 10
HAYKOBOI CTaHMIL, 1e
TPUMAIH JTCH.

“Lizzie” — 1Ic ICPUBATHUB Bix
iMeHi “Elizabeth” — «wmiti boe
nowisecay abo «xusmea bozay

[Pe10axms 20004, c. 78].

Lizzie Borden — amMepukaHkKa,

BiZOMA 32 MA03PY V CKOEHHI

BOMBCTBA, U4 BHHA HC Oy7a

mosencHa [Lizzie Borden].

Amo3uBHUHA 3
ABTOPCHKOKO
BHYTPIIIHBOFO
(hopmoro

[ndpopmarnBHa

Em¢arnuna,
1ICOJIOTIYHA,
AKICHTYIOUA

TpasckpHIIIisA

“Brooks” — 1ie aHTII30BaHE
TIPI3BHIIE 3 €BPEHCHKOT MOBH,
IBPHUTY, BOHO INIIIO BiT
AHTJIOMOBHHUX €BpeiB AIIKEHa3l, 1
V II0YATKOBOMY BHUTIII1
MPSACTABIISLIO COOOKO CIIOBO
“Boruch” — «bnazociosennuii »
[Oh Baby Names].
“Brooks” — “dweller by the
brook” [Oh Baby Names].

Amo3uBHUHA 3
ABTOPCHKOKO
BHYTPIIIHBOFO
(hopmoro

[adpopmaruBHa

Emarnuna,
AKICHTYIOYA
(wmicia Jlipm)

TpasckpHIIIisA

12

Alice

Enic

Jlipa Ha3zBanach UM
1M’ SIM ITiT 9ac
PO3MOBH 3
HE3HaHOMIEM v 0api,
Jie 3yIIHHUIACh
TIEPEKYCHTH TIICII
BTeui Big Mapicu
Koastep,

Mo>kHBO, amF3isd HA «ATCY B
Kpaini Uyzec» JI. Keppoma
[Keppou].

Is’st Oyn0 mpuHECEHE B AHTITIFO
HOPMAHAMH 1 3MIHHJIO CBO€
3By4aHHs 3 /alis/ Ha /&lis/.
Crapo(panuysske A/iz mpuiniio
3 TEPMAHCBKOTO (CEpeaHe

Amro3uBHUI

Emaruina,
EKCIPECHBHA,
iH(pOpMaTHBHA

Xapakrepu3syrua,
Midoorizyroua

TpasckpHIIIisA
Brpartunace
acomjamnis 3

Auicoro
JI. Keppona,
TPOTE A
TIEPECIIHOTO
JIOHJOHILI (Y
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CTapOBCPXHBOHIMEIBKE “adal” —
«bnazopoonutiy + “heit” (=
cTapoaHriiiceke “had’™) —

«CIMAmMOoKy, «CYCHiTbHUTI CIMAH » —
OYKBAJIBHO « 01a20P0OH020

noxooxcenns» [Peidakuu 20004,

c. 31-32].

TBOpI) HOTO
3BYYAHHA
(aHrmifChKE) HE
BHKJIHKAE
miI03p.

13

Lord Asriel

Jlopxa Izpaens

Barbxko Jlipu, nmo
XOTiB BiIKpHTH
TPOXiT 0 THITHX
CBiTiB T OTOJIOCHTH
ity bory i Llepksi.

Inr’st 03HAUAE «KOMY Boe
oonomazaey. Y MyCyIbMAHCHKHX
Midax “Asriel” — aHrEN CMEPTI,
OJIHH 3 YOTHPHOX TOJIOBHHIX
anrenis [Wikipedia].
3a ICTCHAOTO0 ¢ AAPOBAHS
SHTONIOM iM'a SIkoBa, marpiapxa
€BPEHCHKOTO HAPOAY, SIKE BIH
OTPHMAB ITi7T 4ac OOPOTHOH 3
Borowm. «/ ckasas [anzen]: ax im'a
meoe? Bin cxazas: Axis. I ckaszas
[itomy]: eionumi im's mobi 6yoe
ne Axie, a Ispainw, 60 mu 60poscs
3 Bozom, [ modeii oonamu 6yoeut»
(Knuea bymmsa 32:28) »
[Wikipedial.

Aro3uBHUI

Pedepenuiiina,
emparuaHa

IIpocnexTusHa,
Midoorizyroua

ExsiBanenr ta
aJanTamis

14

Thorold

Toponba

Cayxuuk Jlopaa
I3paems

Im’q moxoauTh 3

JABHBOCKAHAHMHABCHKOTO IMCHI
“Thorvaldr”, ne “Thorr” — e

i’ Topa (Oora rpomy), a
“valdr” 03HAYAE «npasumenvy

[Pe10axun 20004, c. 186].

3HAYCHHA IMCHI TAKOK
3HAXOJUMO V IHIIOMY JPKEPEdi,
mo mosicHoe “Thorold” — gk
“follower/servant of Thor”
[Think Baby Names].

Amo3uBHUHA 3
ABTOPCHKOKO
BHYTPIIIHBOFO
(hopmoro

Pedepenuiiina

AKICHTYHOUA,
TPOCICKTUBHA

Tpanchitepartisa

15

John

JLKOH

Bix OyB ronoBHOIO
(iryporo y po3BHTKY
CHCTCMH
XPHCTHAHCBKOL
TEOJIOTII, 3roI0M

John — «6oe oapyeasy. Y bibmii
loan — iM’s xpecTuTens u
amocToJIa, AKHH OXPECTUB XPHUCTA
y piuni Hopran [PeiGakus 2000a,

c. 118].

Aro3uBHUI

Pedepenuiiina

Midonorizyroua,
UTFO3I0 HICTHYHA

TpasckpuIIIisa
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16 Calvin Kenbpin HA3BaHOI Kan KampBin OyB peanpHUM Amo3uBHIH Emparuana [mro3ioHicTHyHA, TpasckpHIIIisA
KaJbBIHI3MOM, B (paHIy3bKHM OOTOCIOBOM, XAPAKTEpU3YHOUa
ACIIEKTH SKO1 acTopoM Ta peopMaropom y
BXOJUTb JKenesi (xyau BiH mEpeHIC
a0COMFOTHHI pesuacHiro [amwm mix 9ac cBOTO
cysepeniteT bora B TPABJIHAA) T Yac
MOPATYHKY JTHOJACHKOI MIPOTECTAHTCHKOI pedhopmarii.
JIyIi Bix cMepri i Calvin — «nucuil, eonuil, enaoxkuii»
BIYHOTO MPOKJIATTS, B [Pei6akun 20004, c. 103].
SIKOMY JTOKTPHHH
Kanepina Oy min
BIUTHBOM
aBIYCTHHIBCHKOI Ta
THIITHX
XPHCTHSHCHKUX
Tpaguuiii. Bnacue
came 4epes
KATbBIHI3M LCPKBA ¥
pomaHi Oyna
MEPEHECEHA JI0
Kenesu.
17 Roger Pomxep Jpyr ronoBHoi “Roger” CKIAQIAETHCS 3 TAKUX Amo3uBHUHA 3 ExcnpecuBHa JleikTH4HA TpasckpHIIIisA
TepoiHi, Horo poamHa €JIeMEHTIB K “hrod”, mo ABTOPCBHKOIO (BKa3ye Ha
MPaLoBaIa y O3Havae «cnagay» 1a “ger” — BHYTPIIIHBOFO MOJKIIMBE
roJemki /Hropoana y «cnucy [Peroaxkus 20002, (opmoro TMPU3HAYCHHSA
SKOCTI 00CTyTH; c. 169-170]. TIEPCOHAXKY ),
XJIOIMYHK 3 KYXHI, MPOCIIEKTHBHA
18 Parslow ITapcmoy SIKOTO TAKOK “Parslow” — «nepemunamu Amo3uBHIH Iadopmamiiina IIpocnexTusHa, TpasckpHIIIisA
BHKDAJIH. 800y» [Pribakus 20000, c. 348] iH()OpMaTHBHA
19 John JxoH [IpaBurens 3axigaux | John — «0or mapysas». Y bioOmii Amo3uBHHHA 3 Peepenuiitna | Midomorizyroua, TpasckpHIIIisA
IUTaH. loan — iM’sq xpecTuTens u ABTOPCBHKOIO LTFO310HICTHYHA
amnocTo1a, IKUH OXpECTHB XPHCTa | BHYTPIIIHBOFO
y piuni Hopman [PeiGakus 2000a, dopmoro
c. 118].
20 Faa ®aa John Faa 6yB icTOprmiIHEM Amo3uBHIH Emparnana Midonorizytoua, | Tparcmireparis
TMCPCOHAKEM, JTACPOM IHTAH 3 1TFO3I0HICTHYHA
MoTaanaii, CyMaCHHKOM KOPOJI
Jhxeiimca V; BiH OTPHMAB IHCTA 3
0COOHNCTOR) KOPOTIBCHKOIO
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BIIAAY HAZ yCiMa IUTaHAMH
AHTii Ta 3aKIHKAB JOIMMOMOITH
BCTAHOBHTH CIIPABCTHBICTD ¥

cycninbeTsi [ Wikipedia].
21 Jotham JxoTeM [Tpodecop “Jotham™ mocniBHO «boe Amo3uBHUHA 3 AnensarusHa Midonorizytoua, | TpanCKpuIis,
KOCMOJIOTIi B npageoHuit », « OOCKOHAMUT ABTOPCBHKOIO €KCIIPECHBHA €KBIBAJICHT
VYHiBepcuTeTi €206a». Motam a6o IxoteM Oys BHYTPIIIHBOFO
I'mocrep, sKOTO mapeM FOaeHcproTo mapcTaa (opmoro. SIkmo
sycrpina Jlipay [Pe10akmn 20004, ¢. 120]. MPOAHANI3YBATH
22 Santelia Canremnis B S3HHAII “Santelia” MOXOHUTH Bif, iM’ Ta iCTOPIr0 IMepenaya JleHkTHYHA, TpaHCKPUTIIis
Ceams0apay. Ha 0i0miitroTO iMCHI “Elias™ (Bin mpo ecopa, KOHCTAHTHO1 CKCIIPCCHBHA
CKJIAJAETHCS iH(opmaii

HBOTO HABIB HAKJICTT
Tpenani, uepes
3azapomt, i Modyp
PexnicoH, kopob
OpOHBOBAHNX
BEIME/IB VB SI3HUB
Horo.

apamericpkoro “Eliydhit” um
“Eliyyah” — «cnpasoichiii 602 —
Hxse (€208a)», «xse — miil
2ocnoowy |Wikipedial.

BPA’KCHHS, IO
aBTOP HATAKAE
HaM HA T¢, TIO
¢ AITF03ig Ha
Icyca Xpucra.
Horo Takox
3pagHIN, CaM
o0pa3 ta 1¢, K
BiH OyB
3aKOBaHUM.
Hodyp
Pexnicon
CIOYATKY
MPHUIMHAB HOTO
SIK HAYKOBI,
ajiec moTiM
MiAIABCA HA
YYTKH Ta
VB A3HUB.
Takox
3TaayBaBCI
HAI3BUYAHHUN
30ir 00CTaBHUH:
Jlipa onmmHMIACH
caMme 3 HHM,

THM, XTO Mir ili
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BEJMETIB 1 3HAE
Tpenawui, y To#t
MOMEHT, KOJIH

BOHA LBOTO

norpedysana.
[IpoTe BiH
TTOBOIUTH CeOe
HAATO
HECTPHMAHO,
IO BCE XK
BimoOpaxae
HWOro JTHOACHKY
HaTypy. | xomm

MH JTI3HAEMOCH
po Horo
JCHMOHA, 3MIFO,
yce HaOyBae
CEHC.
23 Bridget Bpimxur JiBunHKa, 10 Ipnasaceke “Brighit”, “Brigit” 3 | Anro3uBHUI 3 AnensarusHa Emarnuna, TpasckpHIIIisA
3HAXOAUIACH Y KEJIBbTChKOI “brigh” — «cunay ABTOPCBHKOIO penpe3eHTUBHA
HAYKOBO-I0CTiTHOMY [Peibaxuu 20004, ¢. 51-52]. BHYTPIIITHBOKO
neHrpi. Bona I’ cyxuumi Lizzie Borden, (hopmoro
PO3MOBLNA YCiM, IO JKIHKH, KA BiIOMa 3a mao3py v
Tpanuiock 3 ToHi BOWMBCTB1 CBOTO 0aThKA Ta MAUyXH
MakxkapiocomM, a [Conforti].
24 McGinn MaxkmxuH TAKOK BOHA HATAKAE | I[pmaHACHKE MPI3BHIIC, CIIOYATKY Amo3uBHIH Pedepenuiiina ExcmpecuBHa TpasckpHIIIisA
HA Te, M0 POOWIH 3 3’IBUJIOCH ¥ TEJILCHKIH MOBI K
JITbMH HA 1A “O’Finn” («O Dinny), NOXinHE
craumil. Bim crmoBsa “fionn” — “fair”,
“blond” [Irish Ancestors].
DIKTOHIMH, IO TOBOPATH
25 Belisaria Bemizapisa JeiiMoH-4aiika Kinoua popma Bix “Belisarius”™. ATrO3uBHHAA Pedepennitina | Xapakrepusyroua, | TpaHCKpHITITS
Kamitana Pox6i JlarurizoBana popma Bix JEHKTHIHA
rpemnpkoro “Beliodpiog”

(“Belisarios”). Mo>xmBo 31
CIIOB THCBKO1 “Beli-tzar” —
«binuti yapy, «npuny» (CICMEHT —

“sarius” IHTCPOPETYBAH 31
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CTapOCIIOB THCBKOTO “fsesar” ud
“tsesari”, moximui Big “Caesar”,
JAFOYH, TAKHM YHHOM
“Belisarius” KOHOTALIFO
«eenuunocmiy [Daemonomicon].
Takosx iM’ 51 BiZOMOTO
BI3aHTIHCHKOTO TCHEPATIA Ta
repos BiltHu, Bemizapis abo
Bemicapia ©nasis, moIKOBOIIA
iMmeparopa Cxigaoi Pumchkoi
immepii FOctuniana [ Bemmkoro

[Wikipedia].
26 Torek Hopuk Bemming, mo Oys “Jar” — “battle” Ta “rek” —Bin | OxasioHameHmit | ExcrenciampHa | Xapakrepusyroda, | TpaHCKpHIIIiA
BHTHAHHH 13 ApCTBa CTapOCKAHIMHABCHKOTO/ €KCIIPECHBHA
BEMEIIB, aJe MOTIM CTapOTEPMAHCHKOTO “Fikr” —
TIOBEPHYB CBIH TPOH, “mighty”, “distinguished”,
BGuBImH Hopypa “ruler” [Nameberry].
27 Byrnison Bepuicon Pexnicona. JIpyr “Byrnison”, CKIaga€ThCs 3 OxazioHamsHuit | Excrencianmpna | Xapakrepusyroua, | TpaHCKpHITIIiA
Jipn. YacTuHU “byrnie”, empaTmiHa
CTApOAHTIIHCHKOTO CI0BA
“byrne” mo o3HA4AE “coat of
mail” [DM-W], mo € TamomM
OpOHi Ta CTAPOAHTTIHCHKOTO
CICMCHTA “son” — «cuu»
[Wikipedia].
28 Stelmaria Cremvapis JeitmoH Jlopaa “Stelmaria” (« Cmenmapii») — Amo3uBHIH Emparnana PempesenrarusHa, | Tpanckpumiis/
I3pacas. «3ipKa mMopsy abo «ymobiena MPOCTICKTHBHA TpaHCIITePALisa

3ipxa». 3 naTuHCHKOI “Stella
Maris”, inma na3sa [Tompica,
[MiBriurO0i 200 IMoysApHOi 3ipKH.
3 [aBHIX YaciB iM’ g
BHKOPHCTOBYBAIIOCH AK THTYJI
Ipecesroi Hdisu Mapii,
Boromarepi, 3opi MOps, y SKOCTI
TMPOBIIHHAII TA 3AXUCHUIII THX,
XTO TOA0POKY€E abo IIyKae
3acO0H U iCHYBAHHS Y OKEaHI
[Wikipedia].
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30

31

32

33

Hester

Ratter

Kaisa

Salcilia

lofur

XecTep

LLlyponoska

Kaica

Canbuunis

Hodyp

[OelimoH i
Ckopecbi. Mae

BUrNAJ apKTUYHOT

3a4mXN.
[eiimoH ToHi
Makapioca

[eimoH CepadiHn

Mekanu, wo mas
BUrNSA4 ciporo
rycaka.

JeiimoH Popmxepa

Mapcnoy

ByB Koponem
6pOHbLOBaHUNX

BeaMefiB Ta NpaBuB

y Csanbbapgi.

AN3NBHWUI 3
aBTOPCbKOM
BHYTPILLIHBOIO
thopmoto
AN3NBHUI

“Hester ”- «MupT (pocnuHa) »,
«HapeyeHa», «3ipkKa»
[Daemonomicon].

‘Ratter”- “one that catches
rats ’, abo “a rat-catching dog
or cat” [DM-W].
“Kaisa” Bifi piHCbKOro XiHo4oro
imeHi “Kajsa”. Cnoyartky im’s,
“Kajsa”, “Kaisa”abo “Cajsa”
6yno BapiaHToM imeHi “Karin ”,
LLO Y CBOIO Yepry 6yno
JepuBatom Bif “Katarina”
(“Catherine’) [Wikipedia]. Lie
3yMOBW/I0 A0ro 3Ha4yeHHA 'y MO -
‘bure ”[She Knows].
“Catherine ” Bif, rpeubKoi Ha3BK
“EkaTn” (“Hekate’), wo
noxoAnTb Bif croBa “ekap”
(*hekas’) Ta o3Hauae ‘far off”
[Daemonomikon].

Big natnHcbkoro cnosa ‘salsus™,
LLIO MO3HAYaEe NPUKMETHUK
“salty” Ta giecnoso - ‘preserve
with salt”, “sprinkle salt before a
sacrifice”. Apyra yactuHa “cilia”
MO>KE MOXOANTW 3 NAaTUHCbKMNX
enemMeHTiB “cil”Ta “are”, wo
06’egHaHiy “calare”- “to
summon”, “to convoke”.
dirypaTMBHO Ha3Ba MOXe
o3Hayatu “to callfor the salt”-
«KAMKaTW, W06 npuHecnn cinb»
[Daemonomicon].

“or - nmoxigHni Big
CTapocKaHAMHaBcbKoro ‘Jar” -
«buTBa» [Nameberry];
CrapowwBeacbke “luvur ™,
cTapoHopBe3bke “Jofurr”. 3i

ANO3NBHUI

An03nBHe 3
aBTOPCbKOIO
BHYTPILLIHbLOKO
thopmMoto

ANO3NBHUN

PedepeHuinHa

PedhepeHuiiiHa

EmdpaTnuHa

EmdatnyHa

EKcTeHcianbHa

XapakTepusytoua,
aKLeHTyoua

[JelikTnyHa,
eKCTeHcianbHa

[einkTnuHa
(BKasye Ha
B/1aCTUBICTb),
aKLeHTyo4a

PenpeseHTnBHa,
aKLUeHTyo4a

XapaKTepusytoua,

eM@paTuyHa

109

TpaHckpunuin

Mepeknag Ta
afanTauis.

TpaHckpunuin

TpaHcKkpunuis

TpaHcKkpunuis
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CTAPOHOPBE3BKOTO IMCHHHKA
“jofurr” — “wild boar”, mi3HiIIe
“prince” [Old Norse Men’s
Names].
34 Raknison Pexnicon “Ragn-""3 TCPMAHCHKOTO OxazioHameHull | Pedepenniiina IngopmaruBHa, TpaHCKpHIIisA
“ragina-"", 3 TOTCHKOTO CKCTCHCIAIbHA
“ragin” — “counsel”, “decision”,
CTApOHOPBE3bKE “rogn”,
“regin” — “power”, “power of
the gods™ [Old Norse Men’s
Names].
“Son” — «cun», HoTo OATHKA
MOTJH 3Batu Rakni.
35 Seren Copen ByB xopomiBchkuM “Seren” 3 TAHCHKOI MOBH — Amo3uBHIH Pedepenuitina Xapakrepu3ytoda, | TpaHCKpHITIIA
PamgHHKOM, ane HOro “stern” [Nameberry]. EKCTEHCIaTIbHA
36 Eisarson Eiicapcon TICPECIAYBA T “Fisar” 3 CCpeaHBO OxazioHameHull | Pedepenniiina JelikTidana, TpanHCKpHIIisA
7t 1aC TPABIIHK BEPXHBOHIMENILKOTO “isen”, EKCTEHCIaIbHa
o(ypa PekHicoHa, “ i
uepes Te, mo Bin Gys CTAJI0 TEPMAHCHKUM “eisen’ -
ua cropomi Moprxa «3anizo». TaKUM YHHOM, TIC iM'S,
Bepuicona, SIK TIPABILIO, BB.a>f<a€TI>C}I
BHTHAHILL npo.q)ecmnnM i
TMPaiBHUKA MCTATYPTiliHO1
cmpaeu [House of Names].
“Son”” — «cun», HOTO OAaTHKA
MOTJH 3BatH “Fisar”.
37 | Alethiometer aJCTIOMET]P [puctpiit s Hasga mimna 3 I'penproi MOBH: OxazionameHuil | [HQOpMaTHBHA AKICHTYHOUA, Tpancairepartisa
YUTaHHS CHMBOJIIB, Y “aletheia™ — «npasoay» Ta EKCTEHCIaTIbHa
BHIJILII KOMITACA, “meter” — «gumiprogamuy
SIKAH [Pullman].
BHKOPHCTOBYBABCS
JUIS COUTKYBAHHA 3
INunoM Ta NOMyKOM
TIPABANBUX
BINIOBIACH HA
3anuTaHHA. bymo
BHTOTOBJICHO JIMIIC
IIICThH AJICTIOMETPIB.
38 | Panserbjorne Bunx posymHux VY mepekiazi 3 HOPBE3bKOI Ta OxazioHampHui | ExrcrencianpHa JlelikTH4HA, He
MOJIPHUX BEAMETIB, JATChKO1 “panserbjorne” — Kiacu(pikaminHa TIEPEKIIA/ICHO.
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SIKI MAJTH CBO€ “armoured bear” [HDM-F]. Amnasoris 3
KOPOIIBCTBO HA Enemenr “panser” — «nanyup», JATHHCBKHUMH
octposi Cann0apa. «bponsay |Wikipedial], “bjorn” 0i0 IO TIMHUMH
Boxu Mormm MOXOJMTH 31 CTAPOAHTIIHCHKOTO TEPMIHAMH, IO
PO3MOBIIATH 1 iX crosa “beorn” — HE
BAYKKO O0YPHUTH. «geomiovy|[HDM-F]. TIEPEKIAJAI0TD.
39 Damon JeHMOH 3oBHImHIN Qi3muanit | DPopma “daemon” € apxaivHUM Amo3uBHIH Excrencianpaa JlelikTH4HA,
MPOAB AYIi TFOAWHH. BapIaHTOM HATIMCAHHS CIIOBa Kracupixamiiaa
Marots popmy “demon”. Hazsa “daemon”
TBapuH. JleiMOHU 3aMO3WYCHA 3 JATHHCHKOT MOBH, 1
JITCH MAIOTh 3MiHHY TMIOXOAMTH 3 JABHbOTPELBOTO
(dopmy, a y nopocmux | cnosa “daiucwv” (“daimon”) — “a
BOHA CTana. god, goddess, divine power,
genius, guardian spirit”
[Wiktionary].
40 Intercision THTCPCCKIIiA Ipouec, Bix’ exHaHHA “Intercision” — «g8iopi3anHa» Amo3uBHHIA, 3 Em@aruana Jeiikruyna, Ananranis.
JiTel Bix iXHIX [DM-W]. ABTOPCHKOKO €KCTEHCIAJIbHA Sxmo y MoBi
JCHMOHIB. BHYTPIIIHBOFO OpUTIHATY
(hopmoro. Ha3Ba
ACOIIFOETBCA 3
TIPOIIECOM, TO ¥
MOBI IICPEKIATY
BiOTBOPHIIOCH
30e01IB1IOTO 13
KOHCTPYKIIEFO
amapary, 3a
JIOTIOMOT OO0
SIKOTO
3IIHCHIOBABCA
npoLec.
41 Dust IMun EnemenTapHa “In the sweat of thy face shalt Amo3uBHHHA 3 PenpeseHTnBHA AnenarusHa, Ilepexnan.
YACTHHKA, KA Maja thou eat bread, till thou return ABTOPCBHKOIO €KCIIPECHBHA Bapiant
CBITOMICTB, 1 sIKa unto the ground; for out of it wast | BHYTPIIIHBOFO 30epirae
HaZaBana CBITOMICTE | thou taken: for dust thou art, and (opmoro KOHOTAILFO

ICBHUM BHIAM,
TAKHM 4K JIKOOIUHA.
Horo 0cobamso
TIPUBa0IFOOTh
Jopoci Ta

unto dust shalt thou return”.
[Tix ITumom y TBOPI pO3YMI€THCSA
Ipax, y Axuif MU IEPETBOPUMOCH
TCIISI CMEPTI, KO Tijla HaIi
OyayTh MOXOBaHI v 3eMii. Xoua

Toro, mo [Tun
e Te, mo HacC
OTOHUYE, a TAKOXK
YHTAY HE
Iy TA€E SIBUINE 13
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TIPEIMETH, CTBOPEHI

YPHBOK Y3ATHH JTOPAOM I3paciem ITpaxomM, mo
HHMH. 3 JenIo anbTepHATUBHOI bibumii ACOIFOETHCSA
JlipuHoTO CBITY, 3HAYCHHS 1 Ginbme 31
anajoria 3posymina [Pullman]. CMCPTIO, HIK
SKHTTSIM.
['igpoHiMH, IO TOBOPSITH
42 Enara Enapa Ogzepo y IiBHivHIH Ozepo Enapa sixmnosinae [Hapi, Amo3uBHUHA 3 Pedepenuiiina | Midomorizyroua, | Tparckpumiis/
Jlamnanaii. Micue TaKO3K 03¢po, v CIHILIHAIT ABTOPCHKOIO emparmiHa TPaHCITITEPALis.
pO3TanmoBaHe [HDM-F]. V (inChbKili BitoMe SIK | BHYTPIIIHBOFO Y MoBi
HABKOJIO 03¢pa Oy1o “Inarijarvi” — «osepo Inapiy, (opmoro TepeKIamy M’ s
JIOMOM JTSI KJIaHY “inari” — «o3epoy. HE Hece JKOTHOT
BigpoM Cepainn “Enara” 3 0aCKCHKOT — KOHOTAIII,
ITexamm. «nacmigka», «xoemanmuy» [Behind OKpIM iMeHi Ta
the Name]. 1HO3EMHOTO
CJIOBA.
YpbaHOHIMH, IO TOBOPSTH
43 | Bolvangar BosbBanrap ExcnepuMeHTanbHA 3i crapoHOPBE3BKOTO ‘hol - OxazioHameHull | Pedepenniiina JeHKkTu4Ha, TpaHCKpHITITSL.
CTaHISL, KyIH «3n0» 1A ‘vangar’ - «noJey. EKCTEHCIaIbHa 3By4aHHA
BHKPAIAYi BiBO3IIH Byxksanbno «[lone 312» €ICMCHTY
JiTeH mms [Wikipedia]. «00B» B
MPOBEACHHA VKpaiHCHKIH
EKCIICPHMCHTIB. MOBI HaraJye
CIIOBO
«OomicHuI» abo
«oomitn» +
«aHrap» -
«cropyza 1
30epiraHas
TEXHITHOTO
oOnagHaHHA Ta
PEMOHTY»
44 Jordan Konemx byB oxHUM 3 23 PosranryBaHHA Ta MIAHYBAHHA Amo3uBHIH Midomnoermuna | Xapakrepu3yioda, | TpaHCKpHIIIIiA
College Jxopaana KOJIC/DKIB, IO IBOTO KOJICIKY € AHAIOTITHHM Mi(hoTOTI3yFO1a, Ta aIaNTAaIiq.
(dhopmyBamH po3TalyBaHHIO KOJIeIKY Excerep Tlepexknamgau
Oxcdopacbkuit (Exeter College), anpbma-marepi 3aTUIINB
yHiBepcuTeT. Tyt ©. [lynnMaHna, SIKMH MPOTE HE € 3BYYAHHS IMCHI,
Memkana Jlipa moku HaibararomM Ta ane y qboMy
HE noixana 3 HANIIPECTIKHINIMM cepen BHUIIAIKY

Mapicoro Komsrep.

yHisepcureris Orchopay [FETJ].

3MIHHJIOCH HOTO
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CHOPUHHATTA. Y

HatiGararmmii Ta

Ha iBpuri “Jordan” Burisigae sk

OpHTIHATL TBOPY

HAWOLTL I 3 “1777, a TATHHATICIO MHITCTHCS
KOJIEKIB. SK “Yarden”, Ha3Ba MOXOIUTH Bif Konemxk Mae
Haiinaprinmi copyau cnosa “ 777 abo “yarad”, mo Ha3BY/OyB
OyJH CHOPYKCHI B 03HAYAE «CIYCKATHCHY (*'f0 HA3BAaHUH B
CepeIHbOBIMI, a descend”) ab0 «CTIKaTH BHH3) YeCTh
HAWHOBIMII B (“to flow down”) |Behind the JLxopmana, ay
cepenuHi 18 Name]. MEPEKIAACHOMY
cromitra. o KiHOA 3rigao xo «Hosoro 3asity», TEKCTi
20 CTOMTTS KOJICHK Ioann XpecTuTtens OXpecTUB CKJIAJAETBCA
BOJIOJIIB 3EMJICIO IO Icyca Xpwucra y Boaax piuku BPAKCHH, 1O
BCili bpuraHii. Jordan («Hopoany). Tizuimme, Konemx
Jo xixrt 20 iM’a “Jordan” Oyno NpUITHATO B HAJICKAB
CTOJITTS KOJICUK OYB €Bpo1i y SIKOCTI aHTPOTIOHIMY Jhxoprana, o
JIepoM y Tamy3i TICIIA TOTO, SIK XPECTOHOCI 30BCIM HE
EKCIIEPUMEHTAIBHOI | IIPUHECIH BOAY 3 ITi€l pIivKH 11 BigoOpaskae
TEOJIOTIi, K B XpemieHHs cBoix Aire# [Behind peampHOL
€ppori, Tak i B Hosiit the Name]. KAPTHHH.
OpanHmii.
EproHiMu, mo ropopsTsh
45 Gobblers ToOnian I'enepambHe “Gobbler” —ue “a male turkey”, | ANFO3HUBHHMH, 3 ExkcrencianpHa ExcnpecusHa, IMepexman/
Obnarkose a TaKkox “‘one who consumes ABTOPCBHKOIO €MOTHBHA, CKBIBAJICHT.
Oparcreo — voraciously” [DM-W]. BHYTPIIIHBOFO JEHKTHIHA Ilepexnan
TOBAPHUCTBO, IO (hopmoro. 30epirae
BHKpPAaAajio mireii, abu KOHOTAILFO
VIOCKOHAJIHTH YOTOCH JIHXOTO
TMPOLECC BiATIICHHA abo
BiJ JcHMOHIB Ta HETIPUEMHOTO Ta
HIBEIFOBATH BILIHB HEOE3METHOTO.
46 General T'enepanbHe ITuny. I'omoBoro “General” — “holding superior Amo3uBHHHA 3 Emparnana JlelikTH4HA, Ilepexman ta
Oblation O06aatkoBe TOBAPHCTBA Oya rank™; ABTOPCHKOKO E€MOTHBHA AJATITAIIIA.
Board OparcTBo Mapica Konsbrep. “oblation” — “the act of making BHYTPIIIHBOFO [Nepexnamau
Maricrpar a religious offering ™, (opmoro 30epir
MATPUMYBAB Ta “board” — “a group of persons TTOYATKOB1
CIIOHCOPYBAaB iX. having managerial, supervisory JITCPH IPH
powers” [DM-W] mepeKnani, abu
3aJMIINIACE
abpesiarypa

I.0.5.(G.O.B.),
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3 K01

Amro3uBHUI 3

Emparuana

Midomnorizyroua,

YTBOPHIACH
Ha3ea ['Obnian
(GOBblers).
30epexeHO
TAKOXK 1
ICPKOBHI
TEPMIHH, IO
X0ua €
HC3PO3YMITUMH
JUIS JITCH,
mpoTe
BiZOOpa’KaroOTh
KapTHHY TBODY.
To0OT0, Ha HamTy
AYMKY,
TepeKIan
AJICKBATHUH,
amKe
BimmoBizae
3aOyMy aBTOpa
Tlepexknagau

47

Consistorial
Court of
Discipline

KoHncucropcrk
uti Cyn

brnarouectsa

Oprasizamis, sixa
BXOJHUJIA J0 CKIALy
Caaroi Llepksu.
Bona 0oponacs 3
HEBIPYIOUMMH Ta
€pECCIO.

Koncucropcskuit ¢y, mo Iiss
e 3a yacis Burerenpma
3asotioBHHKA. [I0 HOTO
FOPHUCAMKIII BXOIWIN PETrifH1
TMUTAHHSA T4 CIPABH LCPKBH.
[HKBI3AMIA TEXK MA€ MICIE ¥
JaHOMY (DCHOMCHI, a[KE TAKOK
CTOSJIa HA 3aXUCTI MPABHIIBHOCTL

nepkoBHOTO BucHH [Wikipedial.

ABTOPCHKOIO
BHYTPIIIHBOFO
(hopmoro

JCHKTHYHA

obpas
CKBIiBAJICHTHHUI
TIEPEKIIAL.
Koncucropceku
HcymicHyely
HAIIUX PeaisiX.
ITpote
«baaroyects»
Oyn0 oOpaHO
CKoOpimie uepes
CBO€ 3HAYCHHSL,
CXO3Ke 31
SHAYCHHAM
cloBa
«discipline»,
ane OIm3bKe 10




115

PCIriHOTO
KOHTEKCTY.
XOpOHIMH, IO TOBOPATH
48 Jericho €puxoH Habepexna yactuna “Jericho” — iM’s1 Ha IBpHTIL. Amo3uBHIH InpopmaruBra | Midonorizyroua, ExsiBaseHT.
micta Oxcopn, 3 “Yeriho” 3a3BUYal BBAKAETHCA pedepeHiiaa, Iepexmaz €
PHHKOBOIO ILIOIICIO MOXITHHM B XaHAAHCHKOTO XapaKkTepU3yIoUa AICKBaTHHM,
Ta OTUCKYIHMHA cloBa “reah’” — «3anautHutl y, aLKe acoIuarii
MPUCTAHAMH. Y ICHY€ BEpCis, IO BOHO MOXOHUTh 3 MiceM
JEKUIbKOX XBHIHHAX BiZ cloBa “yareah” - «miciyby 300pKCHUM Y
XOIbOH BiJI KOJIEIKIB a0o BiJ IMEHI MICAYHOTO TBOPI
B Oxcdopai. Lle Oymo 6oxxecTBa «Apuxay, 3aBIIKA 30CPETIIHCE.
MICIIC 3YCTPii JyIs KOMY MICTO OyJI0 paHHIM MicieM
0araTbOX IHUTaH. kynbTy [Behind the Name].
ITopyu Micro B [TanecTusi, mo
PO3TamOBYBABCS pO3TamoOBaHe HA 3aXiTHOMY
mopt Memoy. oepesi piuku Mopaan.
CraponasHili CpUXOH, IKHH,
MOSKJIMBO 1 MAETHCS HA YBa3l y
TBOPL, — OJTHC 3 HAHAABHIIIHX
MICT JIFOACBKOI IUBiTI3ALIII, TAKOXK
IIe MICTIC HAHHIDKYE MO0 PIBHA
CBITOBOTO OKEaHY 3-lIOCEpe] yCixX
HACEJICHHX MYHKTIB CBiTY. MicTo
pO3TaIoOBaHe HA MEPEXPECTI
TOProOBUX IULIXIB, OYJI0 HEHTPOM
TTOKBABIICHOT TOPTiBIi, a HOTO
JKATSITL OyITH €AMHUMHA
TOProBIISIMH CLULTIO MepTBOTO
MOPpSI, IO Majia BEJIUYC3HY
TIOTYJLIPHICTD, 3 OTJIIAY HA
TKYBaJIbHI BIACTHBOCTI
[I'opmuHYEHKO].
49 Brytain Bpuranis OcrpiBHa KpaiHa, ie | ABTOp 3MiHHB Jitepy i~ Ha "y, Amo3uBHIH EmMoTHBHA Midonorizyroua, ExBiBaseHr.
skua Jlipa. THM CAMHM HArOJOCHBIIH, IO HE penpe3eHTUBHA Mesxi Mix
JUBJLTIHNCH HA CXOKICTh ¥ HA3BaxX peanbHOIO
Ta OTOYCHHI 11 AB1 Pi3HI KpaiHu. Bpurawiero ta
“Britain” — Ha3Ba bpuranii BHT'QJAHOIO
PCANBHOTO CBITY, ¥ TOH HYac K JIeHo

PYHHYIOTBCA ¥
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“Brytain” — bpurasii JlippHoro
CBITY.

CBITOMOCTI
YUTAYA, IO
MOXKe
MPU3BECTH 0
HETIOPO3YMIHB,
amKe
OpHTiHATBHI
HAMUCAHHSA
PI3HATHECS, TOMY
1 mepexIagay
TOBUHCH OVB
BigoOpazurH ne

y IIT.
ACTIOHIMH, IIIO TOBOPSITH
50 | Trollesund Tpomscang [Moprose MicTO. “Trollesund” cKIamaeTvCd 3 ABOX |  AJFOSHBHHH 3 Em@aruana Pedepenniiina, Tpanchitepartisa
I'onoBHU# mopr eleMeHTIB: “trolle”, mo y ABTOPCBHKOIO EKCTEHCIaIbHa
Janmangii. Jlipa HOPBE3bKill MOB1 03HA4UAE “gjere BHYTPIIITHBOKO
sycrpina Tyt Mopuka trolldom ™, “forhekse” (opmoro

Bepricona, («HaraIygamiy, «3a4apogyeamiy)

OpOHBOBAHOTO [Sprakradet]. VY anrmifichkiit MOBi
BEAMES Ta

JOMOMOTITIa HOMY
3HANTH OOIATYHKH.
TakoX y oMy MICTi
®apaep Kopam
3yCTpiBCA 3
KOHCYJIOM BiTbOM
Maprinom
Janceniycom, sxkuit
PO3MOBIB IPO TEC, IO,
3TLAHO TMPOPOLTBA,
Jlipa BpsTye yci

CBITH.

3HAXOOMMO BAPIAHT CIOBA
“troll”, MO Ma€ 3HAYCHHI
“fisherman Iure” [Word Sense].
“Sund” me crapoaHrIiHCHKE
CIIOBO, TIO O3HAYAE “swimming ™,
BHKOPHCTOBYIOTH V IOE3il HA
MO3HA4YeHHA “sea”, “water”
[Word Sense]. Lle cmoBo Takoxk
3HAXOIMMO YV CTAPOHOPBE3CHKIl
MOBI, a¢ “sund” —ue “strait”
abo “channel” [Wikipedia].
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JTIOJATOK E
HEWUTPAJIBHI BJIACHI HA3BU ¥ POMAHI @©. ITYJIJIMAHA “NORTHERN LIGHTS”
Ne BHyBT BHyIIT 00’ exT HOMIHALIT Erumonorist/ xepeno BH Oyrkuis BT, mo Oyrkuis BH y Crocib mepexmaay
3/m peami3yeThCs uepes BT Ta CTYIIHb
BH A/ICKBATHOCTI
AnrpomoniMu Oxcopay
1 Lonsdale JloHCaehn JloMompaBUTEIbKA Y Im’q Gepe movaTOK Big MICIIA Pedepenmitina HowminarusHa Tpancaireparmisa
xonemxi [ropaana, TMPOXKUBAHHS JIaHKATIHP Ta
Haristaana 3a Jliporo. niBreHHO1 yacTuHU KaMOpii, Ha3BaHe
JABHBOAHTTTIIHCHKOIO MOBOFO SIK
“Lunesdeel ”, BiT HA3BH PIUKH
“Lune” + “deel” - «oonunay. Le iM'a
CTapOAABHBOI AHTIHCHKOI PIMKH
[Pri6akus 20000, c. 285].
2 Stanislaus Cranicnas Bigomuti BueHMIt Ta “Stanislaus” — «cragemuuii mabipy 3 Emdaruana JeHKkTHyHa ExsiBaneHT

araMaH.

MOJIBCHKOI, Ta «giticbkosa crasa 31
cnoB HCBKO1 [Pr10akuH 20004,
c. 180].
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3 Grumman I'pyman “Grum” 3 JAaHCBKOI «noxmypuii» + Emdaruina Xapakrepusyroua Tpasckpumisa
“man” 3 aHTTHCHKOT «40108iK»
[DM-W].
4 Trelawney Tpemani [Tpodecop, mo BuBUaB “Trev” — «caoubay, «cenuuge» + Pedepenuiiina HowminarusHa Tpancnireparisa
IMampmepiana (3HAUCHHS “lan” — «yepreay |Pe1daxun 20000,
HC TOSCHIOETHCS, ajie c. 460].
BiIOMO, IO TIE HA3BA
LICPKBH).
5 Cousins Kasunc Jlakel y xonemxki Cepennboanrmiticeke “Cosine” — Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
Jxopaana. «cnopionenuiiy, «poouy » [PprdOakux
20000, c. 130-131].
6 Hannah XanHa Pemsd TNonosa xomemxy CB. Tpamumiitae “Anna”. Pedepenmitina HowminarusHa TparCKpHIIIisa
Coii. Bupuama Jasuboespeiiceke “Hannah”. YV
3HAYCHHS CHMBOJIIB €BpoIIi OTPHMAO TOTIHPEHHS
aneriomerpa. “Anna-Ann-Anne” — MaTH IPOPOKA
Camyina. O3HAYAE « CUMNAMUYHAY,
«munoguonay |Peidakma 20004,
c. 100].
7 Relf “Riulf” — HiMeTbKe Pedepenuiiina JelkTnyHa Tpasckpumisa
(ZaBHROBCPXHBOHIMCITBKE “‘Fichi” —
«MOZYMHITl 20€Y0ap», «KOPOTTb»,
“wolf”” — «sogx») [Peibaxuu 20000,
c. 381]
8 Charles Yapm3 bibmoTekap xonemKy Himenproro noxomxeHus, “Karl” — Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
JLxopaana. CYONOGIKY.
Takosk MOxke OYTH MOXITHAM BiX
3aragbHOTO HIMEIBKOTO IMCHHOTO
eIeMeHTY “hari” — «8iticbko»,
«soiny [Peibakmu 20004, ¢. 58].
9 Wren Pen Jlakel y xonemxki JlaBHbOAHTITIICBKE CIIOBO “wrenna”, Pedepenuiiina HowminarusHa Tpasckpumisa
JLropaana. “wraenna”, “waerna” —
«xponug anuxy [Peroakua 20000,
c. 514]
10 Shuter ITarep JIBOpCUBKHI V KOS “Shooter”, CCpeAHBOAHT THCHKE Pedepenmitina HowminarusHa TparckpHmIisa
JLxopaana. “Chuter”, “Shoter” — «xconoby,
«cmpineysy |Poidaxua 20000,
c. 414].
11 Hudson I'yason Kamiran, aocmgauk “Hud” nepusar iMeHi “Hugh” (Bin Pedepenuiiina Emparuana
3emenb Ban Tipena. CEPEAHBOTO
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CTapOBCPXHBOHIMCIBKOTO ““/ruigu”™ —
«po3ymy, «oyutay) 1a “Richard” (Bin
CEpPEeITHBOTO.
CTapOBEPXHBOHIMEIBKOTO “richi” —
«mocymHuiti gonooap» 1a “hart” —
«CUTILHUTL», «CMinuaUtiy) +
CTAPOAHTIIACHKE “sunu” — «CUH»
[Perbaxun 20000, c. 244]

12 Heyst Xicr Ortenp, 3aCTYIHUK. Bix craponopsespkoro “haust”, Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
Kepygas ycima paHinte “hraustr” — «ocine»
CIy>KOAMH KOJICIUKY, [Wiktionary].
MPOTIOBIAYBAB, MOJIMBCH,
BHCIIYXOBYBaB CIIOBIJIL.
13 Jessie Jxeci Ilepma qutuHa, AKy Jepusar Bin “Jesse”. JlaTHHCBKE Pedepenuiiina Emparuana Tpanckpumisa
pukpanu B Orcopai. CJIOBO 3 IaBHBOTPELBKOI “Jessai”, 31
crapoespeiicbkoi “Yishay” — «6oe ¢,
icHyen/«Oap 6oxcuily | PriOakuH
2000a, c. 116].
14 Reynolds PeitHonpac CrapockanauHaBceke “Ragnaldr” Pedepenmiiina Em@aruina TparckpHIIisa
(cepemHE CTAPOBEPXHBOHIMCITHKS
“ragin’ — «piwenns 602ig» +
“waltan” — «npagumu »,
«sonooapiosamu » |Peidakua 20000,
c. 382].
AnTtponoHiMu, mos’s13aHi 3 bonpBarTapoM
15 Magnusson Marnycon Mopchkui KamiTa, Im’st “Magnus™ + 7aBHBO aHTMIHCHKE Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
MEPEBO3UB BUKPATCHUX “sunu’ — «cun», KHAUWAOOK).
JiTEH HA CBOEMY JocuiBHo — «Hawaoox/cun Maenycay
KOpadIi. [Pei6akunu 20000, ¢. 304].
16 Clara Kumapa MoHnaxuHs, 1Ka In’st 03HAYAE «iacHa, ceimaa, cragna, ExcnpecuBHa JeHKkTHyHa Tpasckpumis,
TpaIgoBaIa SHAMEHUMA Y. CKBIBAJICHT
HATTBAAYKOK0 ¥ XI1I cromitra Cenr-Knap (ado Knapa)
HAYKOBO-IOCIITHOMY Accisi 3acuysana “The Poor Clares
LEHTPI, Ky BUKPAJadi order of nuns” [Pei0akun 2000a,
TIPUBO3HIIH JITCH. c. 60].
17 Annie Enni Bucoxka, pyaosoJsoca ImM’q 03HAYAE «cumMnamuyna, Pedepenmitina Xapakrepuszyroua TparckpHmIisa

JIBYMHKA 3 PI3KUMH
HEPBOBHMH PyXaMH 1
CHJIbHUM AHTJHACHKHM

munoguonay. Y biomi Arna — 1)
Matu npopoka Camyina, 2)
MPOPOUHIA, O OyIa NPHUCYTHS,
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AKICHTOM, 10
3HAXOIUIACH Y HAYKOBO-

3rimHO «CBATOMY OJarOBECTBOBAHHUIO
ot JIykm», i yac 3BEpUICHHS

JOCTITHOMY LEHTPI. CumeoHoM 00psAy HAZL HEMOBILIM
Icycom [Pribaxun 20004, ¢. 38].
18 Bella benna JoOpo3miuBa, Im’q 03HAYAE «Kpacusay, TAKOK Pedepenmitina Xapakrepusyroua TparckpHIIisa
TEMHOBOJIO-Ca, JICPHUBAT BiT JTATHHCHKOTO
MMOBHCHBKA JIBUYHHKA, IO “Annabelle” am “Arabella” — «ma,
3HAXOIM-1aCh ¥ U0 YBANCHO CIYXAE MOTUMBY»
HAYKOBO-IOCIITHOMY [Per6akus 2000a, c. 47]
LCHTPL.
19 Martha Mapra ToHeHbKA IBUYMHKA, IO Inr’st 03HAUAE «naniy. Y Bidnii Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
3HAXOIMIACh ¥ HAYKOBO- | Mapa — cectpa Jlazaps i Mapii, mo
JOCTITHOMY LEHTPI. mpuiimMana Icyca y cBoemy momi
[Per6axun 20004, c. 141].
AHTPONOHIMH IIMTaH
20 Michael Maiikn [NoBureH OyB “Michael” — «moii xmo nodibHuti 0o Pegepenuiiina JelkTnyHa Tpanckpumisa
KOOPAHHYBATH poOOTY boeay, - apxaHren, KU BOIOBAB HA
CKapOHHYOTO, IIIMHTYHA | 40JIi aHTeniB, HA HeOl, mpoTn Catanm,
Ta 30pospa Ta cTaTH HA TaKO>K MEPCOHAK moeMH [k
3aMiHy KOPOJISI IUTaH, Y Minrrona «BrpaucHwuii Pai»
pasi HoTo CMEepTi [Perbaxmu 20004, ¢. 146].
21 Canzona Kan3ona “Canzona” — TipUYHUI BIpII Y Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
crpodiuniii Popmi, mo criovaTky OyB
KypryaszHoto micHero [Wikipedial.
22 Ruud Pya XIIOM4HK, AKOTO KOJHCh “Ruud” — TONIAHACHKE YOJIOBIUE Pedepenuiiina HowminarusHa Tpanckpumisa
BpaATYBaB Jlopa I3paems. IM A1, IO O3HAYAE «3HAMEHUNMUTI
sosx» | Wikipedia]
23 Koopman Kynman “Koopman "~ — TOXIAHACHKA: IagopmarnBaa TparckpHmIisa
mpodeciifie iM'S T MoKy YA
mpoaasug |Wikipedia].
24 Nicholas Hixomac BignosinaneHui 3a “Nicholas” — «nepemoca» + “laos” — Pedepenuiiina IIpocnexTuBHA Tpasckpumisa

CY/JIHO Ta KOMAHIyBaHHS
HHUM M1 4aC €KCIIE M.

«moouy, «Hapooy |Peidaxma 20004,
c. 152].
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25

Rokeby

Pox0i

“Rokeby” — npi3suine, Brepuie
3ycrpivaerbes v Mopkompi, AHrmmisa
[Pei6akun 20000, c. 388].

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpasckpumisa

26

Roger

Pomxep

27

van Poppel

BaH [lonmexn

BignosiganpHmuii 3a
TIPOBI3iF0 iz Yac
CKCIICAHITI,

“Roger” — “hrod” — «cnasa» +
“ger” — «cnucy — «3HaMeHumuLl
cnucy abo «giooMmuti 60:#COb»
[Pe16axun 2000a, ¢. 169].

Pedepenuiiina

JeitkTuana

Tpanckpumisa

3 HizepaaHACHKOI pucTaBKa “van ™
03Ha4ae «3». “Poppel” — e
TomorpadivHE MPI3BUILE I TOTO,
XTO ’KHB HA TJIi TOMOJICBUX ACPCB 200
oaniei Tomomi [Wikipedial.

Pedepenuiiina

Jeitkruana

Tpanckpumisa

28

Adam

Anmam

29

Stefanski

Credancpku

HasnaucHnit 30pospeM y
O TOPOKI.

“Adam” — «3 YepBOHOI TTHHID
[Perbaxms 20003, c. 26-27]

Pedepenuiiina

Jeitkruina

TpasckpHIIisL.
EkBiBaJICHT

“Stefanski” — iM’ 4 IOTBCHKOTO
MOXO/UKCHHS, 10 O3HAYAE
TIPUHAICKHICTD 0 MICI[SI

nposkuBaHHs, « Cmegarnoso»
[Wikipedia].

Pedepenuiiina

JeitkTuana

Tpasckpumisa

30

Billy

Bimni

31

Costa

Kocta

Cun Ma Kocru, apyr
Jlipn, onuH 3 miTeH, KOTO
BHKPAJIH.

Hepusar sig “William”, ne “willo” —
«eond, baxcanuay + “heim” —
«utonom, 3axucmy [Peroaxua 2000a,
c. 195]

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpancaireparisa

“Costa” IOXOOHUTH 3 JTATHHCHKOTO
cIoBa “costa”, MO Y POMAHCHKUX
MOBa O3HA4a€ “the side of a river”
[SurnameDB]. Takox “costa” — e
CKOPOYCHHA Bix COBa
“costermonger” — “a person who
sells fruit, vegetables, etc, from a
barrow” [CED].

[adpopmarnsHa

JeitkTuina

Tpauckpumisa/
TPaHCIITEPaLis

32

Benjamin

Benmxamin

33

de Ruyter

ne Paitrep

OnuH 13 roB
IIMUTAHCHKHX CIMCH,
SIKOTO KOPOJTh HAZHAYHB
MIMTATYHOM Ha Yac
TOTOPOKI.

In’st “Benjamin’ o3Ha4ae «cun
npasoi pyxu abo ymoonenuti cuny. Y
Bi0mii — Moo mmwmit cun SkoBa Bix
Paxinu, 6pat Mocuga [Pridaxus
2000a, c. 47].

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpanckpumisa

“De” TOBOPHTH TIPO MicCTIC
MO XOUKCHHSI, O3HAYAE «POOOM 3», TS

Pedepenuiiina

JeitkTuana

Tpasckpumisa




YaCTKA 3cOLTbIIOTO CTABUTHCS ¥

122

MOXOUTH BiJ HIMEIIbKOTO ‘ruiten”

(paHIy3bKiit MOBL. “Ruyter” —
mpoeciifae iM s AT BSPITHAKA,
KaBaJepucTa. TakoK HA3BA MOMKE

«epabynoxy [House of Names].
Jepusar Big “Helen”, 3 TperbKoi —

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpanckpumisa

34 Nellie

Hem

35 Koopman

Kynman

JutuHa, mix 9ac moTomy
BpsTyBas Jlopa Aspiens.

«caye cimioy, «HatleapHiua
orcinkay» [Pebaxua 20003, ¢. 102].

Jeitkruana

Tpanckpumisa

“Koopman " — TOXIAHACHKA:

mpodeciifie iM'S TT MoKy YA
mpoxasus [Wikipedial.

I'peuske iM’s1 “Margarites” 31

[adpopmarusHa

Pedepenuiiina

Hominarusua

TpasckpHIIisL.
ExsiBaneHT

36 Margaret

Maprapet

JKinka, mo auckyTyBana
3 OUTAHCHKUM OAPOHOM
PO TE, UM MOTPiOH1
JKIHKH Y TTIOX0/1 HA
[MiBrid.

CTapOTICPCHKOTO CIIoBA “margarita”
(Y mOpIBHAHHI 13 CY4acHOIO
TIEPCHKOIO “morvarid” — «nepaunay).
IMepcpka cnopimaeHa i3 CaHCKPHTOM
“ISRP (“marijari”) — «nepaunay,
«cKynyenHs yeiminnay [PoiOakun
2000a, c. 139].
“Tony™ — «8ucoxo noxganvuo » abo

Pedepenuiiina

Xapakrepusyro4a

Tpanckpumisa

37 Tony

Toni

Crapmmii cua Ma
Kocru.

38 Costa

Kocta

«Hao noxseanoy [Peidakmua 2000a,
c. 188]

JeiikTuana

Tpauckpummisa/

“Costa” MOXOIUTH 3 TATHHCHKOTO
cioBa “costa”, MO Y POMAHCHKHX
MOBa O3HA4a€ “the side of a river”
[SurnameDB]. Takox “costa” — e
CKOPOYCHHA Bix COBa
“costermonger” — “a person who
sells fruit, vegetables, etc, from a
barrow” [CED].
“Derek” — romaHachKe; Bifg

[adpopmarusHa

Pedepenuiiina

Hominarusua

TPaHCIITEPALis

TpasckpHUmIisT\
TPaHCIITEPALis

39 Dirk

Hipx

3anuras y Jxona Daa,
Kyau 3a0MparoTh aiTeh
BHKPAIavi.

40 Vries

Paiic

M3HBOTATHHCBKOTO ““Theodoricus”™,
“Theodericus” — iM’ TOTCBKOTO
TTOXOIKCHHS, OYKBAITBHO
«npagumend Hapooyy, «80x*COb

JeitkTuana

Tpasckpumisa

Hapooy» |Peibakur 20004, c. 70].

Pedepenuiiina

Jarceke mpizBHIe, Mae reorpadidHe
moxomkeHHA. “Vriesland” — crapa




123

BUMOBA J[aTCRKOT TPOBIHIIIT
“Friesland” (Frisia) [ Wikipedia].

41

Raymond

Petimonn

42

van Gerrit

BaH ['epir

T'osoBa cimeticTBa
I[MTaH.

“Raymond” — «pintenns 0oniy,
«bocigy + «3axucmy |PriOakuH
20000, c. 379].

Pedepenuiiina

JeitkTuana

Tpanckpumisa

3 HIIEPIAHACHKOTO TPUCTaBKa “van ™~
Oo3HA4ac «3». “Gerrit” — MOXOJUTH
Bin “Gerard” wa “Gerald”.
“Gerard” — «cnucy, «xopobpuii,
“Gerald” — «cnucy, «npagumu»
[Wikipedia].

Pedepenuiiina

Jeitkruana

Tpanckpumisa

43

Farder

®Dapaep

44

Coram

Kopam

PagHuK KOPOJIA LIUraH,
Jxona ®aa.

3i crapomBeaCHEKKOTO “frerp”, 31

CTapOHOPBE3BCHKOTO “ferd ™, i3

MIPOTO-TEPMAHCHKOTO “fardiz” —
«nodopoxcy [Wikipedia].

Pedepenuiiina

Emparuana

Tpauckpummisa/
TPaHCIITEPaLis

Bys Ha3zBaHuii HA YECTh
Omaromiitauka 18-ro cromiTTs
Tomaca Kopama (1668-1751),

0COo0IHBE 3HAYCHHS MaJa HOTo
6naromifHa poboTa AN JiTEH-CHUPIT;
3acHOBHHK JikapHi; ®oua Tomaca
Kopama ana gitei aie i 10 CbOTOAHI
[Wikipedia].

IadpopmarusHa

JeitkTuana

Tpauckpummisa/
TPaHCIITEPaLis

OxpeMi BHITAIKA AHTPOTIOHIMIB

45

Edward

Engapa

46

Coulter

Koabrep

TTomiTuk, HAOTHMKCHHIE
PAIHUK KOPOJIA,
4yo710Bik Mapicn

Komarstep, ssxOTO BOMB
Jlopx Izpaens.

“Edward” — «enacnicmoy +
«cmpaxcy, «zaxucmy [PriOakuH
2000a, c. 75].

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpauckpumisa/
TPaHCIITEPaLis

“Coulter” — “a cutting tool (such as
a knife or sharp disc) that is
attached to the beam of a plow,
makes a vertical cut in the surface,

and permits clean separation”
[DM-W].

Pedepenuiiina

Hominarusua

Tpanckpumisa

47

Lee

AepoHaBT, y9aCHHK
noxonay Ha bomsBaHrap
(HayxoBoO-
JOCTITHUIBKHH IICHTP,
10 3HAXOJMBCS HA
IliBHOUI, KyIH

“Lee” 3 KeTIBTCHKOI — «yitumensvy; 3
JATHHCBHKOL — «J1eg »; 3 IpIaHAChKOT —
«noemuyHuULi ¥, 3 AHTTMHCHKOT — «/1y2»

abo «oepegunay. 31 CIIiB CAMOTO
aBTopa, “Lee” —iM's
aMepHuKaHchKoro akropa Jli Ban

[adpopmaruBHa

Xapakrepusyroua

Tpanckpumisa
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TPUBO3UJIM BUKPAACHUX

Kuiga, Ha SKOTO 1 CTaB CXOKHH

TITCH). nepcoHak [HDM-F].
48 Scoresby Cropecbi “Scoresby” — IPI3BHIIEC HATICKHUTH [HdpopmaruBHa Jefikrmaaa Tpancnireparisa
ICTOpHYHII 0c001, TOCTITHUKY
Apkruku Bineamy Cropecdi
[HDM-F].
49 Tony ToHni XI0M4HK, AKOTO “Tony™ — «8ucoxo noxganvuo » abo Pedepenuiiina HowminarusHa Tpauckpummisa/
BJIACHOPYY BUKpaia «Hao noxeanoioy [Peidakuu 20002, TPaHCIITEPaLis
Mapica KombTep i axoro c. 188]
50 Makarios Makapioc notim Jlipa 3Haifma y “Makarios” IOXOIUTH 3 TPEIBKOT Pedepenuiiina Jefikrmanaa Tpauckpummisa/
CCJIHII, IO A0PO3i HA MOBH 1 03HAYAE « O1A20CAOGEHHUL» TPaHCTITEpALia
[TiBHIY, BigpizaHOTO BiX [Wikipedia].
CBOTO ICiMOHA.
51 Adele Anens XKypramicrka, mo “Adele” — «bnacopoonuiiy |Peidaxun [adpopmarnsHa JelKkTHyHa Tpanckpumisa
0e3MOCePEAHBO HATAKAE 2000a, ¢. 27].
52 Starminster CrapmiucTep TOJIOBHIH repoiHi Ha ii “Star” — «zipray, «2onoenutiy, IadpopmarusHa Jefikrraaa Tpasckpumisa
MATH. «HA2OPOOXHCYBAMU 3IPKOIO ¥,
“minster” — “a large or important
church often having cathedral
status” [DM-W].
DiKTOHIMHI
53 Pantalaimon ITanTeneitMoH Jeiimon Jlipm, 3 rpeupkoi “mwav” (“pan’) — «ecey i EmoTuBHA Xapakrepusyro4a TparCkpHIIisa
3MIHFOETBCS, YIFOOICHA “elenuawv” (“eleemon”) —
(opma — TopHOCTAH. wgcemunocmuguti ». ATbTCPHATUBHE
“mavreleia” (“panteleya”) —
«OOCKOHATICIb », «306EPULEHICHTb Y.
Cearwuii [TanToneon abo
IManrencitmon L{imuTens — CBIATHIA i
[UTUTENb, BEIUKOMYUYCHHK XPUCTHSH
[Dacmonomicon].
54 Kyrillion Kupunian Jeitmon Enni. 3 rpenpkoro iMeHi “Kopidlog” Pedepenmitina Excrenciaapaa TparckpHmIisa

(“Kyrillos™) Bix TPEIBKOTO CIIOBA
“woprog” (“kyrios™) — «nopoy,
CJIOBO, IO YACTO BHKOPHCTOBYBAIOCH
v I'penpkiit Bidmii o BiTHOIIEHHIO
1o bora abo Icyca [Daemonomicon].

Teonimu
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55

Yambe-Akka

SIm6i-Axka

Bor cMmeprti v BigpoM.

“Yamber” BapianT iMcHI “Umber”,
IO O3HAYAE «MIiHb Y,
“Yambe-Akka” ado “Jambe-Akka” —
607KECTBO MA3EMHOTO CBITY ¥
Caami, @imiminiiB. ImM’ g 03HATAE
“The Old Woman of the Dead”
[Wikipedia]

PenpesenTnBHA

Midonorizyroua,
XApPaKTCPH3YIOUA

Tpauckpumis/
TPaHCIITEPALis
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NOAATOK X
JNIOMOMIXHI BJIACHI HA3BU Y POMAHI ®. MYN/IMAHA
“NORTHERN LIGHTS”

BHyBT BHyNT No BHyBT BHyNT
3/m
XOpOoHiMHn
Siberia Cubip 10 New Denmark Hosa [aHis
Europe €spona 11 Kazakhstan KasaxcTaH
Van Tieren’s 3emnda BaH 12 Lapland NannaHgis
Land TipeHa
High Brazil Mpcbka 13 Clerkenwell KnepkeHBesnb
Bpasunis
Muscovy MockoBis 14 Mortlake MopTnenk
Holland ConnaHgis 15 Limehouse Nanmxays3
Texas Texac 16 Falkshall donkwen
Morocco Mapokko 17 Godstow [foacToy
New France Hosa ®paHuisa 18 Meadow Mepoy
ACTIOHIMU
London JToHA0H 9 Henley XeHni
St. Petersburg CaHKT- 10 Maidenhead MeigeHxeq
MeTepbypr
Manchester MaHuecTep 11 Teddington TedIHITOH
Oxford Okcdopa 12 Stratford CTtpeatopsa
Bristol BpicTonb 13 Geneva KeHeBa
Norwich Hopigx 14 Gloucester ["noctep
Sheffield LLeding 15 Colby Konobi
Northampton HoptremntoH 16 Berlin BepniH
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INomoniMH
Denmark Street | Jleamapkctpit | 4 Turl-Street Tapn-ctpit
Pie Street [Tait-cTpiT 5 Clarice walk OynbBap
Knapic
Langlokur Street Bymus
JleHrnokyp
lNaponimu
Great North Benukuit 4 German Ocean | ['epmaHchkuit
Ocean [TiBHIUHMIA OK€aH
OKCaH
River Cole piuka Koy 5 Yenisei River piuka €CHUCEH
Baltic Sea banriiicbke 6 Isis Aticns
MOpE
[acynoniMu
Nova Zembla | Hosa 3embna | 2 Svalbard Comb0apn
YpbanoHiMu
St. Barnabas the | MonutoBus | 5 Shot Tower Crpunstoua
Chynist Cs. BapHaBu Oamra [1lot
St. Michael’s Komemx 6 St. Caterine’s MonwutoBHI
College CasToro Oratory Casroi
Muxaiina Karepunau
Sheldon OymiBs 7 | Hangman’s Whart | Bepd Kara
Building [Mlennona
Pilgrim’s Tower Oailra 8 Palmer Tower Oaira
[Timirpimis [Tanmepa
Epronimu
The Maricrpar
Magisterium
EtHOHIMHE
Gyptians [{uranu 3 Scraelings Ckponiarn
Tartars Tarapu 4 Tungusks Tynrycu




NOAATOK 3
CXEMA B3AEMO/AIT BTACHUX HA3B Y POMAHI ©. MY/I/IMAHA “NORTHERN LIGHTS”
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NOAATOK U

OCOBNMMBOCTI ®YHKUIOHYBAHHA IMEH, WO NIOBOPATD, B
OPUTIHANI TA IX BIGTBOPEHHA B MEPEKNALI POMAHY
®. MYIMAHA “NORTHERN LIGHTS”: IJTIOCTPATUBHWIA MATEPIAT

1. BT: *...for what was above ground was only a smallfraction ofthe whole.
Like some enormous fungus whose root system extended over acres, Jordan had
begun, sometime in the Middle Ages, to spread below the surface. Tunnels, shafts,
vaults, cellars, staircases had so hollowed out the earth below Jordan andfor
several hundredyards around it that there was almost as much air below ground as
above; Jordan College stood on a sort offroth ofstone” [Pullman].

MT: « .Te, WO 3HAX0ANNOCH Haf 3emneto, 6yno nnwe ManeHbKOK 4YacTUHO
yinoro. MoAi6HO A0 FiraHTCbKUX POCAWH, 4YMA KOpPEHeBa CUCTEMAa TAMHeTbCA Ha
uini akpu, [>kopaaH noyas KONUCb Y CepefHi BiKM po3WIMproBaTUCA Nif 3EMO.
TyHeni, waxTwn, apku, nigsann, CXOAWHKW 3arnmbunuce nig [A>kopgaH Ta
PO3POC/NNCA TaM Ha CTiNbKW SpAiB, WO BHM3Y Konea>k 3aliMaB Mal>Ke TaKuil
camuin npocTip, AK i Ha noBepxHi» [MynnmaH 2006, c. 50].

2. BT: “But here was Ma Costa, a queen among the gyptians, in a terrorfor a
missing child. Whatwas going on? Ma Costa lookedhalf-blindly over the little group
of children and turned away to stumble through the crowd on the wharf, bellowing
for her child. At once the children turned back to one another, theirfeud abandoned
in theface ofher grief” [Pullman].

MT:«Ane TyT 6ynaMa KocTa— Koponesa cepefi UiraH, Ha>kaxaHa TuM, Lo
3HMKNa Ti guTuHa. Lo >k BOHO Bigbysanocsi? Ma KocTa ramnHyna Hesuasaymm
nornafoM Ha rpyny AiTein Ta nowkaHanbana yepes HaTOBM Ha Npuyan, ronocsyu
3a CBOIM cuHOM. Ofpasy >X fiTu 006epHyIMcs OfHe L0 OAHOro, 3abyswy Npo

BOPO>KHeuy 3 nosarun go it rops» [MynnmaH 2006, c. 58].
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3. BT: “On the afternoon of the cocktail party, Mrs. Coulter took Lyra to a

fashionable hairdresser's, where her stiff dark blond hair was softened and waved,
and her nails were filed and polished, and where they even applied a little makeup
to her eyes and lips to show her how to do it. Then they went to collect the new dress
Mprs. Coulter had ordered for her, and to buy some patent-leather shoes, and then it
was time to go back to the flat and check the flowers and get dressed” [Pullman].

IIT: «V oenwv, xomu mana eiobymucs roxkmeiliv-eedipka, Ilani Konvmep
giogezna Jlipy 0o moouol nepyxapui, oe ii neciyxusane pycsige 60J10CCs 3a8Uulu i
3auecanu, a Ha it o4i i 2you Hagimb HAKIANU JIeeKUll MAKISJNC, NOKA3A6ULU, SIK Ye
pooumucs. [lomimv 6oHu noixanu 3abpamu Hogy CykHio, Ky hani Konvmep 3amosuia
onsl Hel, I Kynumu HO8I 1ako8aui my¢hni, a nicisi yb020 NOBEPHYIUCH O000MY
nepegipumu, Yu 00cmasaeno Keimu, i nepegosenymucsy [[lynnman 2006, c. 88].

4. BT: “Lyra turned her back and closed her eyes. But what Pantalaimon said
was true. She had been feeling confined and cramped by this polite life, however
luxurious it was. She would have given anything for a day with Roger and her Oxford
ragamuffin friends, with a battle in the claybeds and a race along the canal”
[Pullman].

IIT: «Jlipa noeepuynacss 0o Hwvo20 chunolo U 3aniiowuia ouvi. Aoowce
Ianmeneiivon mae payito. Bona Oyna obmesncena i 3amucHyma yum 6GiunIueuUM
ACUMMAM, AKUM OU POKIULHUM BOHO He Oy10. Bona 6 giooana 6yovb-uo juuie 3d
0eHsv 3 1T oxchopocekumMu GYIUYHUMU OpY3simu, 3 IxHivu Oitikavu ¢ Kietibeoci ma
bieanunoio 63006c kananyy [Ilynaman 2006, c. 88].

5. BT: “Gobblers? said the young woman. What a peculiar name! Why do they
call them Gobblers? Lyrawas about to tell her one of the bloodcurdling stories she'd
made up to frighten the Oxford kids with, but the man was already speaking. From
the initials, d'you see? General Oblation Board” [Pullman].

IIT: «— I'o6ninu? — nepenumana monooa sxcinka. — AHre ouene im'sa. Homy
6oHU Hazuealoms ix cobninamu? Jlipa eéxce xomina po3nogicmu 0OHY 3i CE0IX

Kpusasux icmopiti, siki 80HA eueaoaid, woob asakamu okcgopocekux oimet, ane
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YonoBik Ti BMNepeans. — 3a nepLnumu niTepamu, 3po3ymino? fonosHe O6naTKOBE

6paTcTBO» [MynnmaH 2006, c. 92-93].

6. BT: “Very old idea, as a matter offact. In the Middle Ages, parents would
give their children to the church to be monks or nuns. And the unfortunate brats
were known as oblates. Means a sacrifice, an offering, something ofthat sort. So the
same idea was taken up when they were looking into the Dust business... > [Pullman].

MT: «Hacnpasgi, Ue cTapa iges. 3a yaciB cepefHbOBIYYA 6aTbKW Biggasam
CBOIX AiTeNn y MOHaxXn 4 MOHaxXMHi. A HewacHi BYIMYHI AiTK Te>XK Npuceavysanm
cebe Uepksi. TOOTO >KepTByBain CO60K B NEBHOMY po3yMmiHHI. OT>Ke, Ta cama
ifes 6yna noknajeHa B OCHOBY, KO/ BOHU B3anucA 3a cnpasy 3 Muaom... » [[ynnmax
2006, c. 93].

7. BT: “So anyway, John Faa went on, we heard aboutyou going awayfrom
Jordan College, and how it came about at a time when Lord Asriel was imprisoned
and couldn't prevent it. And we remembered what he'd said to the Master that he
must never do, and we remembered that the man your mother had married, the
politician Lord Asriel killed, was called Edward Coulter. Mrs. Coulter? said Lyra,
quite stupefied. She en't my mother? She is. And ifyourfather had been free, she
wouldn't never have dared to defy him, andyou'd still be at Jordan, not knowing a
thing” [Pullman].

MT: «— OTXe, 9K 61 Tam He 6yno, — po3nosigas gani A>koH Paa, — MU
uynm, Wo Tu sanmwaew Koneg>x [>kopgaHa i, K He AWBHO, caMe TOAi, Konm nopaa
I3paens yB'A3HWAN | BIH He MIr MPOTUCTOATMK UbOMY. A MU mam'aTanu, WO BiH
HakasyBaB PeKTOpOBi HIKOAM He BignyckaTw Tebe, | Tako>XK nam'asTanu, WO
4osoBika, 3 AKMM byna ofpy>KeHa TBOS MaTW, NONITUKa, AKOro yous nopg I3paen,
3sanu Egeapa KonbTep. — MNaHi KonbTep? — BumoBsuna Jlipa npurosioMileHo. —
BoHa mosi maTun? — TeoA. | AK6K TBIiA 6aTbKO 6YB BiNbHWUIA, BOHA 6 HIKOMM He
Hacminunacs cynepeunTu inomy i Tu 6yce we 6ynay >KopaaHi, He 3HaUM HIYOro»
[MynnmaH 2006, c. 126].

8. BT: “1fonly she knew London as well as she knew Oxford! Then she would

have known which streets to avoid; or where she could scrounge somefood; or, best
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ofall, which doors to knock on andfind shelter. In that cold night, the dark alleys

all around were alive with movement and secret life, and she knew none of it”
[Pullman].

MT: «Akbun nuwe BoHa 3Hana JIoHAoH Tak, aK Okcgopa! Toai 6 BoHa He mana
CYMHiBY B TOMY, AKi Bynuui cnig obMuHaTH, abo e MO>KHa BKpacTU TPOXU Ki,
abo - Lo HalKpale - B AKi [ABepi MOXXHa nocTykaTK, Wob nepeHouysaTwn. TiEl
X0N0AHOT HOYi BCi TeMHi anei 6yn NOBHI pyxy ¥ TAEMHOIO >XUTTSH, SKOro BOHA
30BCIM He 3Hana» [[MynnmaH 2006, c. 101].

9. BT: “My uncle, right, Lord Asriel. 1 heard them talking about hisjourneys
to the North, and | don't reckon he's got anything to do with the Gobblers. Because
| spied on the Master and the Scholars ofJordan, right, | hid in the Retiring Room
where no one's supposed to go except them, and | heard him tell them all about his
expedition up north, and the Dust he saw... ” [Pullman]

MT: «Miii gagbko — nopa I3paens. A yyna, K BOHM PO3MOBAAAN NPO Oro
MOAOPOXKi Ha MiBHIY, 9 BNeBHeHa, BiH 36MpaBcs WOCb 3p06MUTH i3 robniHamu. Tomy
Wo S wnurysana 3a PekTopoM i BYeHMMM B [I>KopaaHi, A cxoeanacs y BiTabHi,
Kyan HIKOMY He A03BOMANOCA 3aXOAWTMW, i uyna, K ASAbKO po3noBigas ycim npo
CBOK ekcneguuito Ha nisHiv inpo Mua» [Mynnman 2006, c. 121].

10. BT: “The Master was given a charge by Lord Asriel to look after you and
keep you safefrom your mother. And that was what he did, for ten years or more.
Then Mrs. Coulter'sfriends in the Church helped her set up this Oblation Board, for
what purpose we don't know, and there she was, as powerful in her way as Lord
Asriel was in his. Your parents, both strong in the world, both ambitious, and the
Master ofJordan holdingyou in the balance between them *” [Pullman].

MT: «Jlopa I3paenb 30608B's13aB PekTopa HarnagaTu 3a To60K i 6eperTu
Tebe Big maTepi. BiH Tak i pobus 61M3bKO fAecsaTu pokis. MNMoTim Apy3i naHi
KonbTep 3 Llepkeu gonomornn il opraHizyBaTun O6naTKoBe 6paTCTBO, 3 SIKOK
MeT O — MU He 3HAEMO, ane BOHa cTana Tak caMo MOTyTHbO 3i CBOro 60Ky, siK

nopf I3paens 3i cBoro. TBOI 6aThbKM 060€ BigOMi 1 MOTyTHI, 060€ LinecnpsamMoBaHi,
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a PekTop [>kopaaHa Tpumas Tebe nocepefauHi Mi>K Humu» [Mynnman 2006,

c. 129].

11. BT: “The witches have talked about this childfor centuries past,» said the
consul. «Because they live so close to the place where the veil between the worlds is
thin, they hear immortal whispersfrom time to time, in the voices of those beings
who pass between the worlds. And they have spoken ofa child such as this, who has
a great destiny that can only be fulfilled elsewhere—not in this world, but far
beyond” [Pullman].

MT: «—Bigbmu roBopATb NPO U AUTUHY BXKE Kinbka CTONITb, —
po3nosigaB KoHCyn. — BOHM >XUBYTb Yy TUX MiCLAX, e 3aBica Mi>X CBITaMu gy>ke
TOHKa, | BOHM 4ynu BiYHI ronocu vac Bif 4acy, rofnocum TUX CTBOPiIHb, AKI
MaHAPYTb Mi>X CBiTamu. BoHM rosopunu npo AWTUHY, came Taky, K Us, BOHA
Ma€e 0Co6N1BE MPU3HAYEHHS, KE BOHA BUKOHAE, aNne He TYT — He B LbOMY CBiTi, a
fecb nosa Hum» [[MynnmaH 2006, c. 176].

12. BT: “Lyra's heart was thumping hard, because something in the bear's
presence made her feel close to coldness, danger, brutal power, but a power
controlled by intelligence; and not a human intelligence, nothing like a human,
because ofcourse bears had no daemons” [Pullman].

MT: «Cepue Jflipn wBMAKO 6unOCs, WOCbL Yy MPUCYTHOCTI Beameas
NpuMMyLLIyBano BigvyyBaTu 11 6/M3bKICTb XON04HOT, Hebe3neyHoi, 6pyTanbHOI cumn,
ane cuny, WO KOHTpoOAtBanacid Po3yMOM — He /IACbKUM PO3YMOM, HIivoro
CXO>KOrO0 HaMAnHY, TOMY WOY BeAMeAiB, 3B1YalHO, He By/o AeiMOHiIB» [[ynnmaH
2006, c. 179].

13. BT: *“They have put up buildings of metal and concrete, and some
underground chambers. They burn coal spirit, which they bring in at great expense.
We don't know what they do, but there is an air ofhatred andfear over the place
and for miles around. Witches can see these things where other humans can't.
Animals keep away too. No birdsfly there; lemmings andfoxes havefled. Hence the
name Bolvangar: thefields ofevil. They don't call it that. They call it ‘the station.'

But to everyone else it is Bolvangar ” [Pullman].
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MT: “BoHu nobygysanu GyanHKK 3 MeTany i 6eTOHY i XXUTNO Nig 3eMNet.

BOHM nanaTb BYrinbHWIA CNUPT, LLO NPUBE3NN Y BEAWKI KiNbKOCTI. My He 3HaEMO,
L0 BOHM pobGNATb, ane BCE HABKONO NPOCOYEHE HEHABUCTIO 1 CTpaxom. Bigbmu
6ayaTb Takipeyi, Ha BigMiHYy Bif ntogei. TBapuHM TaKO>K Niwam 3BigTU. Tam He
niTalTb nTaxu, nemiHru, BTeknm nucuyi. 3Bigcn 1 Taka Hasea bonbBaHrapa —
none 3na. BOHW He Ha3MBaThb MOro Tak. BoHn HasmBawTb Moro CTaHuia. Ane gna
BCiX IHWMX ue — bonbeaHrap” [MynnmaH 2006, c. 187].

14. BT: “She was halfexpecting questions about where she had comefrom and
how she had arrived, and she waspreparing answers; but itwasn't only imagination
the nurse lacked, itwas curiosity as well. Bolvangar might have been on the outskirts
ofLondon, and children might have been arriving all the time, for all the interest
Sister Clara seemed to show ** [Pullman].

“Yes, we won't take it awayfrom you, dear, ’said Sister Clara, “unfolding the
black velvet. “That'spretty, isn't it, like a compass. Into the shower with you, she
went on, putting the alethiometer down and whisking back a coal-silk curtain in the
corner” [Pullman].

MT: “BoHa ouikyBana NMTaHHA NPO Te, 3BIAKW BOHA | AK TYT ONUHMIAcH,
TOoMy nigroTysana Bignosifi, ane cecTpa 6yna nosbasneHa He nuwe ysasu, ane i
uikasocTi. bonbBaHrap 6yB pganeko Big JIoHAOHa, a AiTW, MabyTb, NOCTIlHO
norpannanu» ciogu, wo 6yno 3po3ymino 3 Toro, wWo cectpa Knapa 30BCiM He
Burnagana sgmeosaHoto ” [Mynnmax 2006, c. 240].

“Tak, M/ He cTaHemo 3abupaTu iy Tebe, ntoba, — 3anesHuna cecTpa Knapa,
po3ropTarwyn 4YOpHUii OKCaMuT. — FKa BOHa rapHa, Cxo>XKa Ha komnac. lgu B
AywWw, — NPOAOB>KYyBana BOHa, Bifknagatouun aneTioMeTp, | BiAropHyna 3aBiCKy 3
BYTiNbHOTO WOBKY B KYyTKY KiMHaTwu ” [[ynnmaH 2006, c. 241].

15. BT: ‘From London.. With my father.. We come with a load of New
Danish smokeleafand we was buyingfurs. There was my uncles and all, and some
other men... two years ago he brung my brother and he says he'll bring me next,

only he never. So | kept asking him, and then he did” [Pullman]



133

MT: «3/loHAOHA... A npuixana 3 6aTbKOM... My NpUBE3NN MMCTH ANA KYPIHHS
3 HoBoT [JaHii i kynysann TyT XyTpo.. Mu 6ynm Tako>K 3 MOIMMU fafbkaMn Ta
IHWXMW 4YONOBiKaMu.. fABa POKM TOMYy BiH 6GpaB mMoro 6paTa i Cckasas, L0
HacTYyMNHOro pasy Bi3bMe MeHe, ane He B3fB. OTOXK A Ay>Ke npocuna ioro, i BiH
norogusca» [Mynnman 2006, c. 243-244].

16. BT: “The blond girl went on: Tony wanted to know what they was gonna
do with Ratter, see. And the nurse says, Well, she's going to sleep too, just like when
you do. And Tony says, You're gonna kill her, en'tyer? 1 know you are. We all know
that's what happens. And the nurse says, No, ofcourse not. It'sjust a little operation.
Just a little cut. It won't even hurt, but we putyou to sleep to make sure” [Pullman].

MNT:. «bingea pisunHKa npoaosB>KysBana: TOHI XOTIB 3HATK, WO BOHK
3ouparoThbca 3pobuTun 3 LLyponoskow, po3ymieTe? CecTpa Bignosina: «il Mu
TakKo>X npucnumo, Tak camo, AK | Tebe». A ToHI cnuTas: «Bu BG'eTe Ti, UM He
Tak? ¢ 3Hato, Wo BM TakK i3pobuTe. Mu BCi 3HAaEMO, WO BigbyBaeThCcsA». A cecTpa
ckaszana: «Hi, 3BicHO, Hi. Lle nuwe maneHbka onepauisi. Hesenuukuidi Hagpis. Lle
HaBiTb He 6onauye, ane Npo BCAK BMNagoK Mu Tebe npucnumo» [MynnmaH 2006,
c. 252-253].

17. BT: “Perhaps you haven't heard, said Mrs. Coulter. Lord Asriel is under
suspended sentence ofdeath. One ofthe conditions ofhis exile in Svalbard was that
he give up his philosophical work entirely. Unfortunately, he managed to obtain
books and materials, and he'spushed his heretical investigations to the point where
it'spositively dangerous to lethim live. At any rate, it seems that the Vatican Council
has begun to debate the question ofthe sentence ofdeath, and the probability is that
it'll be carried out” [Pullman].

MT: «— MabyTb, BM He uynn, — Bignosina nani KonbTep. — MaeTbes npo
CMepPTHWI BUpOK nopaosi I3paento. OaHa 3yMoB oroyB'sasHeHHA Yy CBonbbapai byna
Taka, WO BiH NOBHICTI BiAMOBMTLCA Bif (hinocodcbKol npaui. Ha >kanb, omy
nowiacTWAO AiCTaTy KHUTM TamaTepianu, i oro epeTudHi 4OCNIAXKEHHS AOCATN

TOro piBHA, KOAW BXXe HebGe3neyHo 3anuwaTun Aoro >KUBUM. Y 6yab-akomy pasi
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KoHcucTopcbknii Cyn BnaroyecTs po3noyaB OGroBOpOBATU MUTAHHS MNpo

CMEPTHMIA BUPOK, LIBKUALLE 3a BCe 1oro byae 3aincHeHo» [MynnmaH 2006, c. 274].

18. BT: “So we've developed a kind ofguillotine, | suppose you could say. The
blade is made of manganese and titanium alloy, and the child is placed in a
compartment — like a small cabin — of alloy mesh, with the daemon in a similar
compartment connecting with it. While there is a connection, of course, the link
remains. Then the blade is brought down between them, severing the link at once.
They are then separate entities” [Pullman].

MT: «OT>Ke, MW CTBOPU/IN WOCL Ha 3pa3okK ribWOTUHW. J1e30 3p0o6/eHO 3i
cnnasy mapraHuyto i TuTany. ANTUHY PO3MILLYOTb Y BiACiKy KabiHKK, 3p06NeHOT 3i
cnnasy, a fieiMOHa caf>KalTb B TaKWil caMuil Biacik, 3'eAHaHnii i3 gnTaunM. MoKu
€ Lle NOEHAHHSA, 3BMYAHO XK, ICHYE i3B'A30K. [1OTIM Mi>X HAMU najac nes3o, oapasy
>K BiJOKpeM/o4mn 3B8'a30K. Micna LbOro BOHM € ABOMAa BiJOKPEMNEHUMMU LiIMMK
yacTuHamu» [MynnmaH 2006, c. 274-275].

19. BT: “There is a curious prophecy about this child: she is destined to bring
about the end ofdestiny. But she must do so without knowing what she is doing, as
if it were her nature and not her destiny to do it. Ifshe's told what she must do, it
will allfail; death will sweep through all the worlds; it will be the triumph o fdespair,
forever. The universes will all become nothing more than interlocking machines,
blind and empty ofthought, feeling, life... ”” [Pullman].

MT: «IcHye gMBHe MPOPOLTBO MPO LK AMTWUHY: TW NpuM3HaYeHO nepepBaTH
MPUpPeYeHicTb. Afle BOHA NOBUHHA 3p0OOUTU L, He YCBIJOMOKOUM, L0 came BOHa
pobuTb, HIGU Le Ti BnacHa BOMS, a He NPU3HAYeHHs. AKLLO 1 ckasaTu, WO BOHA
MOBMHHA POOUT U, HIYOrO He BUIN[e — CMepPTb OXONUTb yCi CBITH, Ue byae Tpiymd
Bifjualo Haszae>XAW. BCeCcBITW CTaHyTb AuLlLe B3aEMOMNOB'A3aHUMU MeXaHizMamu,

cninMMun Ta no36asneHMMy AYMOK, NOYyTTIiB, XXUT T4.. » [[lynnman 2006, c. 310].



SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the proper names in the source artistic text.

The object of the work can be defined as the telling names in the Source and
Target Texts of “Northern Lights” by Philipp Pullman.

The main aim of the paper consists in the description of the structural,
semantic and functional features of the telling names in the Source Text of “Northern
Lights” by Philipp Pullman and Target Text by Natalia Riabova.

It determined the accomplishment of such objectives as:

- profound analysis and systematization of the theoretical foundations of the
theory of proper names;

- analysis of the telling names in the Source Text of “Northern Lights” by P.
Pullman and characteristic of the expediency of their reproduction in the Target Text
created by N. Riabova.

Proper names 1n the text of “Northern Lights” by Ph. Pullman are divided into
neutrals that create an atmosphere of novel, and telling names that help complete the
artistic image. The main functions of the first group include nominative, indicatory,
and referential. It 1s represented by topomines, anthroponyms, fictonyms, ergonims,
and theonyms. The second group performs characterizing, mythologizing and
prospective functions. It is composed of anthroponyms, fictonyms, toponyms and
ergonims, and they can also be divided into occasional and allusive ones, which
often have the author's inner form. This necessitated the preservation of both the
allusion and the particular form of the name. Transcription and transliteration
techniques were used to reproduce proper names in the target text. Because of this,
the semantics of proper names are often lost. The reason for the discrepancy between
the lexical systems of the Source Language and the Target Language. Overall, the
target options were adequate, but sometimes the author's internal form was lost.

Key-words: proper names, telling names, artistic text, adequate translation,

Source and Target Texts, Source Language, Target Language.
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A, Hpompko Onbra MakcumiBHa, cTyAeHT(Ka) 2 Kypcy, (OpMH HaBYAHHS JICHHOI,

(dakympTeTy 1HO3eMHOI _dimonorii, cmemanbHicTs 035 @Digonoris, OCBITHBO-

npodeciifHa mporpaMa MoBa 1.JnTeparypa (aHTJIHChKA), aapeca eIeKTPOHHOI MOIITH

neka3452@gmail.com,

- MATBEPKYIO, 0 HAMMCaHa MHOIO KBamidikariitna podora Ha Temy «IMeHa,
10 TOBOPSATH, B opuriHajl 1 mepekiaal pomany @. [Tyamana “Northern Lights™»
BIAMOBIAA€ BUMOTaM akKajeMIdyHOi JOOPOUECHOCTI Ta HE MICTHTh MOPYIICHB, IO
Bm3HaueHi y cT. 42 3akony VYkpainm «[Ipo ocBiTy», 31 3MICTOM SKHAX
O3HaMOMJICHMI1/03HaliOMITEHA;

- 3asBJISIEO, MO HA/JaHA MHOIO JUTS TIEPEBIPKH €IEKTPOHHA BEPClisd poOOTH €
1ICHTUYHOIO 1i IPYKOBaHIN BEpCii;

- 3TOJICH/3TOJHA Ha TIEPEBIPKY MO€i poOOTH HA BIAMOBIAHICTH KPHUTEPISAM
aKaneMigHoi AOOPOYECHOCTI Y Oyab-sIKUH CIOCIO, Y TOMY YHCH 3a JOTIOMOTOIO
[aTepHET-CHCTEMHU, a TaKOX Ha apxiByBaHHA Mo€i pobotm B 06a3l gaHUX Il€i

CHUCTCMHU.
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